


Kl Electrolux

Thank you for choosing an Electrolux vacuum cleaner.
To ensure total satisfaction, read this Instruction book carefully.
Retain for reference.

Danke, daB Sie sich fiir einen Electrolux-Staubsauger
entschieden haben. Um maximale Zufriedenheit mit [hrem
Staubsauger zu gewahrleisten, sollten Sie diese
Gebrauchsanleitung sorgfaltig durchlesen und als
Nachschlagehilfe aufbewahren.

Nous vous remercions d'avoir choisi un aspirateur
Electrolux. Pour garantir une satisfaction totale, lire attentivement
ce mode d’emploi. A conserver pour sy référer.

Le agradecemos que haya elegido un aspirador
Electrolux. Para su absoluta satisfaccion, lea detenidamente este
folleto de instrucciones y consérvelo como referencia.

Vi ringraziamo di aver scelto un aspirapolvere della
Electrolux. Per garantire la massima soddisfazione, leggere
attentamente questo libretto di istruzioni. Conservarlo per farvi
riferimento.

Obrigado por escolher o aspirador de p6 Electrolux.
Para garantir satisfagao total, leia este livro de instrugdes com
cuidado. Guarde para referéncia futura.

Hartelijk dank voor het kiezen van een Electrolux
stofzuiger. Om geheel aan uw behoeften te voldoen is het
raadzaam het instructieboekje grondig door te lezen. Bewaar dit
ter referentie.

Tak fordi De valgte en Electrolux stgvsuger. Fglg venligst

brugsanvisningens rad og anvisninger, for at opna fuld tilfredshed.

Gem brugsanvisningen, den skal fglge med stgvsugeren, hvis den

overdrages til en ny ejer, ligeledes er den rar at have i tvivlstilfeelde.

Tack for att du valde en dammsugare fran Electrolux. For
att uppna basta stadresultat, 1as denna instruktionsbok noggrant.
Behall den for framtida bruk.

Takk for at du har valgt en Electrolux stgvsuger. For 4 sikre
full tilfredshet, les denne Instruksjonsboken grundig. Spar pa
boken for referanse og la den fglge maskinen dersom den skifter
eier.

Kiitamme Electrolux-pdlynimurin valinnastasi. Jotta
polynimurisi vastaisi odotuksiasi, lue tdma ohjekirja huolellisesti.
Sailyta se tulevan varalle.

SaG eUXAPLOTOUHE TIOU EMAEEATE TNV NAEKTPIKN oKoUTa
Electrolux. Ma va eEaopalioeTe MARpPN anodoTikoTTa, dlaBacte
auTod To BiRAapLo OBNYLLV TTPOCEKTIKA. DUAGETE TO yia LEANOVTIKN
avagopa.

Electrolux elektrikli stipiirgeyi segtiginiz igin tesekkir
ederiz. Tam olarak memnun kalmaniz igin, bu aciklama kitapgigini
dikkatlice okuyunuz. llerde yararlanmak icin saklayiniz.

Bnaropapum Bac 3a caenaHHbliid Bamu BbI6op v
npuobpeTexue neinecoca Electrolux. [inA AOCTMXEHNA HauBbICLIEH
3htheKTUBHOCTY paboTbl, BHUMATENbHO NPOYNTaNTe AaHHbIE
MHCTPYKLMW. CoxpaHuTe 3Ty BpoLuiopy AnA fanbHEerLwmX CnpasBok.

Koszonjik, hogy Electrolux porszivot valasztott. Annak
érdekében, hogy a készlilék az On teljes megelégedettségét
szolgalja, sziveskedjen figyelmesen elolvasni ezt a hasznalati
utasitast. Kérjlk, tartsa az utasitast mindig biztos helyen, hogy az a
jovében is kéznél legyen.



K Electrolux

Va multumim pentru ca ati ales un aspirator
Electrolux. Pentru a va asigura de o satisfactie totala privind

functionarea lui, cititi cu atentie acest Manual de Instructiuni.
Péastrati- pentru a-| consulta ulterior

Dziekujemy za wybranie Electrolux. Dla zapewnienia

catkowitej satysfakcji, nalezy doktadnie przeczyta¢ ten podrecznik z

instrukcjami. Nalezy go zachowa¢ dla informacji.

Bnarogapum Bu, Ye nsbpaxte npaxocmykadka
EnekTponykc Ekcenuo. 3a aa ce rapaHTupa MakcumanHa

YOOBMIETBOPEHOCT OT paboTa Ha ypefa, NpoyeTeTe BHAMATENHO Tasu
KHUXKa C MHCTPYKLMKM 1 A 3anaseTe 3a CrpaBku B 6beLle.

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili Electrolux. Abyste mohli
byt s pFistrojem naprosto spokojeni, pozorné si prostudujte tuto
prirucku. Uschovejte si ji pro budouci potfebu.

Hvala vam §to ste odabrali jedan od Electroluxovish
strojeva za usisavanje praSine. Da biste njime u potpunosti bili
zadovoljni paZljivo procitajte ovu knjiZicu i sacuvajte je.

Hvala §to ste izabrali Electrolux. Da biste njime bili u pot-

punosti zadovoljni, paZljivo pro¢itajte ovu knjiZicu sa uputstvima i
zadrZite je za slu€aj potrebe.

Taname teid selle eest, et valisite i
Electrolux. Selleks, et tagada taielikku efektiivsust, tutvuda pohja-
likult selle juhendiga. Hoida alles kui teatmikku.

Pateicamies, ka izvelejaties Electrolux. Maksimala efekta

sasnieg$anai izlasiet rupigi $o instrukciju un uzglabajiet to
uzzinam.

Dékojame, kad pasirinkote Electrolux. AtidzZiai per-

skaitykite Instrukciju knygele ir iSsaugokite ja galimam pasinaudo-
jimui ateityje.

Dakujeme vam za to, Ze ste sa rozhodli pre Electrolux.
Jeho moznosti vyuZijete na maximum, ak si precitate prilozeny

navod na obsluhu. Uschovajte si ho pre pripad, Ze budete potre-
bovat dalie informacie.

Hvala, da ste izbrali Electroluxov sesalnik. Pred
uporabo preberite prilozena navodila ter seznanite s pravilno in

torej najbolj u¢inkovito uporabo aparata. Navodila shranite, da
vam bodo vedno pri roki.

Z S Electrolux WZbes. T F4IBL
ARG DA PR AR TRA TR A8 e A . IR AL S
W&Es% 2.

Terima kasih kerana memilih mesin Electrolux.
Untuk menjamin kepuasan sepenuhnya, sila baca buku panduan
ini dengan teliti. Simpan untuk rujukan.

youpuuiAenld Hifialnsand weuld
A o Y o oA o &
wialildonldeteiionala ngonsgiiansldd
stvaziBun uazifulighededely

Cam on céac ban da lua chon may hit bui cla Electrolux.

Dé hoan toan thda man, xin qui vi xem ky sach hudng dan va gitt lai

dé tham khao.
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English

Before you start, please refer to the electrical safety instructions on
page 63 (U.K. and Ireland only).

Electrolux supply a range of cleaners with different
pecifi 1s and yries. Please refer to your model
number whilst reading this booklet.

Keep both cover flaps open and cross reference pictures with
text where necessary.

gz,
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Dust bags
— Telescopic tube 5510
<= Back Saver® tubes 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
~ Hose handle

@ Carpet/hard floor nozzle
@ Turbo nozzle 5540

2 Crevice nozzle

<&, Upholstery nozzle

% Dusting brush
@+ Tool holder

!

The cleaner is for domestic use only and has been designed to
ensure maximum safety and performance. Please follow these
simple precautions:

/ The cleaner is double-insulated so it must not be earthed

(@ The cleaner is only to be used by adults. Young or infirm
persons should be supervised to ensure they do not play with
the appliance

Always store in a dry place
Do not use to pick up liquids
Avoid sharp objects

Do not pick up hot cinders or lighted cigarette ends

63 K i &)

Do not use near flammable gases

.. Avoid tugging on the mains cable and check cable regularly
for damage

a}: Note: Do not use cleaner with a damaged cable. If damaged
the cable should be replaced at an Electrolux Service Centre

The plug must be removed from the socket-outlet before
cleaning or maintaining the appliance

c All service and repairs must be carried out by authorised
Electrolux service staff

2

1 Check the dust bag is in place.

2 Insert hose until catch clicks to engage (press catch to
release).

3 Attach telescopic tube 5510 to hose handle.

4 Attach telescopic tube 5510 to floor nozzle (to disconnect
twist and pull apart).

5 Extend the cable and connect to mains. The cleaner is fitted
with cable rewind. Press foot pedal to rewind (please hold the
plug to prevent it striking you).

6 Move switch forward 5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
to reel cable in/out as required, and back to lock extended
cable in place.

7 Press on/off foot pedal to activate cleaner.

To increase/decrease suction, adjust control on cleaner body.

9 Suction can also be regulated on hose handle by
opening/closing aperture.

f

The Back Saver® tubes have been designed for use in different

positions: General Cleaning & Cleaning Under Low Furniture.

10  Before you start please note the position of the tubes and
catches as indicated % in the diagrams.

Attach the larger tube A to the hose handle and the smaller
tube B to the floor nozzle until the catches click to engage.
Attach tubes A+B together until the catch clicks to engage.

11 Use the tubes in this position for general cleaning.

12  To change position, push the catch on the smaller tube B and
turn smaller tube B through a half circle until the catch clicks
to engage.

12a Now simply turn the rotary head of the nozzle through a half
circle.

13  Use the tubes in this position for cleaning under low furniture.

13a This position can also be used for cleaning hard to reach
places such as on top of wardrobes and bookshelves.

A —(CE Mains cable

B @ Cable foot pedal

C Suction control regulator

Dust bag full indicator 5505/10/15/20/22/25/28
HEPA filter indicator 5530/33/35/36/40

©

F Overheat Indicator: Indicator will ‘flash’ if cleaner overheats
5530/33/35/36/40

G Dust bag full indicator 5530/33/35/36/40
H "\ Cover release for dust bag/filter compartment
1 Hose connection

J Power outlet (for the use of power driven tools)
5530/33/35/36/40

K /= Back Saver® carrying handle
L &= Tool holder (for attachment to hose handle)
M (@ On/off switch

N Temporary parking position for floor nozzle and tubes when
in use

(0] U Storage slot for floor nozzle and tubes when not in use

Y

Using Carpet/Hard floor nozzle

S Carpets: Use floor nozzle with lever in this position.
Reduce suction power for loose rugs.

% Hard floors: Use floor nozzle with lever in this position.
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b;#:» Using Turbo nozzle 5540
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Precautions: Only use nozzle on carpets with a pile depth

under 15 mm. Do not use on animal skins or rugs with long
fringes. To avoid damaging your carpet, do not keep nozzle
stationary whilst brush is rotating. Do not pass nozzle over

mains cable and switch off nozzle immediately after use.

Attach turbo nozzle 5540 to tubes.
Note: Suction can also be regulated on turbo nozzle by
opening/closing air vent 5540.

Cleaning Turbo nozzle 5540

Disconnect from mains and remove entangled threads from
brush by snipping threads with scissors. Open cover to
remove any debris from inside nozzle.

Dust bag indicator and changing the dust bag

The dust bag should be changed when full.
5505/10/15/20/22/25/28 the dust bag indicator window will
turn red when filling and completely red when full.
5530/33/35/36/40 the dust bag indicator window will light up
when full. If the dust bag should accidentally get broken in the
cleaner, take cleaner to Electrolux Service Centre for cleaning.
To check the dust bag, the cleaner must be switched on,

with all attachments connected and off the floor.

The dust bag full indicator may signify that the bag is blocked
(occasionally caused by very fine dust) which will cause loss of
suction and may result in overheating. If this occurs change
the dust bag even if it is not full.

To change the dust bag:
A) Open the cleaner cover.
B) Pull the sliding tab to remove the dust bag.

C) Insert new dust bag by sliding the bag slots into the holder.
Close cover.

We recommend the dust bag is changed:

*

after using a carpet cleaning powder

* if there is a bad smell from the cleaner, then you should also
change/clean the filter

Note: Use only Electrolux original dust bags (ref.E54A)
and filters:

Micro filter (ref. EF17)

Washable, reusable HEPA filter (ref. EF25a)

Dust bag safety device

To avoid damaging the cleaner, do not use it without a dust
bag. A safety device is fitted which prevents the cover closing
without a dust bag. Do not attempt to force cover shut.

Changing/Cleaning the filters

Never use the cleaner without the filters in place. The Motor
Protection filter should be changed twice a year for normal usage.

To change Motor Protection filter:
D) Open the cleaner cover.
E) Remove filter and covering strip.

F) Important: Insert new filter with original covering strip
securely in place. Close cover.

=

The Micro filter 5510/15/20/25/28 should be changed every
fifth dust bag.

To change Micro filter:
G) Open the filter cover.
H) Replace filter and close cover ensuring it is properly fastened.

The HEPA filter should be cleaned when the indicator light is
on 5530/33/35/36/40 or every fifth dust bag 5522.

o clean the HEPA filter:
1) Open the filter cover and remove filter unit.

J) Rinse the inside (dirty side) of the filter unit under warm tap
water only. Do not use cleaning agents and avoid
touching the delicate filter surface. Tap the filter frame
to remove excess water. Repeat cleaning procedure four
times and allow the filter to air dry. The original filtering
performance is now restored. Replace the unit back into the
cleaner and close cover ensuring it is properly fastened.

1. Power: If the electric power does not come on, disconnect
from mains and check plugs, cable and fuses where appropriate.

2. Blockage/dirty filters: The cleaner may switch itself off in
event of severe blockage or excessively dirty filters (on
5530/33/35/36/40 overheat indicator will flash). In such
cases, disconnect from mains and allow to cool for 30 minutes.
Clear blockage and/or replace filter(s) and restart.

The clearing of blocked hoses is not covered by the guarantee.
To avoid blockages and maintain suction efficiency, the floor
nozzles should be cleaned regularly using the hose handle.

Please see additional Electrolux information towards the back
of this booklet.

3. Water: If water is sucked into the cleaner the motor must be
changed at an Electrolux Service Centre.

If you have any comments on the cleaner or the Instruction for
Use Booklet please e-mail us on: floorcare@electrolux.se

Something missing?
Don’t understand the instructions?
Need more help?

We are only a telephone call away.
for the UK

0 Electrolux 08706 055 055

Local call cost Australia wide: 1300 369 333
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Die Reinigungsgerate von Electrolux sind mit unterschiedlichen
Spezifikationen und Zubehorteilen lieferbar. Beim Lesen dieser
Bedienungsanleitung bitte auf die Modellnummer lhres Gerits
achten.

Beim Lesen bitte beide Klappen offen lassen und bei Bedarf -
in Ergdnzung zum Text - die Zeichnungen anschauen.
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(D stauwbveutel
—— Teleskoprohr 5510
== Riickenschonendes Rohr 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
~~— Schlauchgriff
Bodendiise fiir Teppiche und harte Béden
@ Turbodiise 5540
<~ Fugendiise
% Polsterdiise
% Staubbiirste

@ Zubehoérhalter

Der Staubsauger ist nur fiir den privaten Einsatz gedacht und fiir maximale
Sicherheit und Leistung konzipiert. Bitte beachten Sie die folgenden
einfachen Sicherheitsvorkehrungen:

Der Staubsauger ist doppelt isoliert und darf deshalb nicht
geerdet werden

Der Staubsauger ist nur von Erwachsenen zu bedienen
Stets an einem trockenen Ort aufbewahren

Nicht zum Aufsaugen von Fliissigkeiten verwenden
Vermeiden Sie das Aufsaugen scharfer Objekte

Keine heiBe Asche oder gliihende Zigaretten aufsaugen

Nicht in der N&he entflammbarer Gase verwenden

ek ed o W

Nach Mdglichkeit nicht am Hauptkabel zerren, das Kabel
regelmaBig auf Schaden hin iiberpriifen

L
N

k is: Den nicht mit fehlerhaftem Kabel
verwenden. Beschédigte Kabel sollten in einer Electrolux
Kundendienststelle ausgewechselt werden

P T

Y

Vor dem Reinigen oder Warten des Geréts den Stecker aus der
Steckdose ziehen

&

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten sind von zugelassenen
Electrolux Kundendienstmitarbeitern durchzufiihren

&

-

Priifen, ob der Staubbeutel eingesetzt ist.

2 Schlauch so weit einschieben, bis er horbar einrastet (zum
Losen Offnungstaste driicken).

3 Teleskoprohr 55610 auf Schlauchgriff stecken.

4 Teleskoprohr 6510 auf Bodendiise stecken (zum Losen

Bodendiise drehen und abziehen).

5 Kabel ausziehen und Stecker an einer gewdhnlichen
Haushaltssteckdose anschlieBen. Am Staubsauger ist eine
automatische Kabelaufwicklung vorgesehen. Zum Aufwickeln
des Kabels FuBschalter driicken (bitte den Stecker festhalten,
damit er Sie nicht trifft).

6 FuBschalter nach vorne schieben
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40, um Kabel nach
Bedarf auszufahren oder einzuziehen. FuBschalter
zuriickschieben, um das ausgefahrene Kabel in Position zu

halten.

7 Zum Einschalten des Staubsaugers den Ein-/Aus-FuBschalter
driicken.

8 Zur Erhéhung/Reduzierung der Saugstérke die Saugregler am

Staubsaugerkorper einstellen.
9 Die Saugstarke kann auch durch Offnen/SchlieBen der Offnung
am Schlauchgriff reguliert werden.

f

Die riickenschonenden Rohre sind fiir normale Reinigungsarbeiten

und zum Saugen unter niedrigen Mébelstiicken gedacht.

10  Die Positionen der Rohre und Sperrtasten sind in der
Abbildung % dargestellt.

Léngeres Rohr A auf Schlauchgriff stecken. Kiirzeres Rohr B
auf Bodendiise stecken, bis das Rohr hérbar einrastet.

Rohr A und B aufeinanderstecken, bis die Rohre hérbar
einrasten.

11 Rohre in dieser Position flir normale Reinigungsarbeiten
verwenden.

12 Zum Andern der Position Sperrtaste an kiirzerem Rohr B
driicken. Kiirzeres Rohr B um 180 Grad drehen, bis das Rohr
hérbar einrastet.

12a Drehbaren AnschluB der Bodendiise um 180 Grad drehen.

13 Rohre in dieser Position zum Saugen unter niedrigen
Mébelstlicken verwenden.

13a In dieser Position kann auch an schwer zugénglichen Stellen
wie z. B. auf Schranken oder Biicherregalen gesaugt werden.

A —(E Netzkabel

B @ FuBpedal zur Kabelautomatik

C Saugsteuerung

D % Anzeige fiir vollen Staubbeutel 5505/10/15/20/22/25/28
HEPA-Filteranzeige 5530/33/35/36/40

F Uberhitzungsanzeige: Anzeige blinkt, wenn sich der Staubsauger
Uberhitzt 5530/33/35/36/40.

Anzeige fiir vollen Staubbeutel 5530/33/35/36/40

\ Offnungstaste fiir Staubraum/Filterfach
SchlauchanschluB

AnschluB (fir den Einsatz von Elektrozubehor
5530/33/35/36/40)

K /2 Riickenschonender® Tragegriff

L Q}@ Zubehdérhalter (zur Befestigung am Schlauchgriff)

M @ Ein-/Aus-Taste

N Temporare Parkposition fiir benutzte Bodendiise und Rohre
o U Aufbewahrungsschlitz fiir Bodendiise und Rohre

Y

Einsatz der Diise fiir Teppiche und harte Béden

I Teppiche: Bodendiise mit Hebel in dieser Stellung verwenden.
Bei losen Teppichen Saugstérke reduzieren.

% Harte Béden: Bodendiise mit Hebel in dieser Stellung verwenden.
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% Einsatz der Turbodiise 5540
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Vorsicht: Diise nur auf Teppichen mit einer Flortiefe von weniger als
15 mm verwenden. Nicht fiir Tierfelle oder Teppiche mit langen Fransen
einsetzen. Um eine Beschadigung des Teppichs zu vermeiden,
Diise wahrend der Pinselrotation in Bewegung halten. Diise nicht
Uiber Netzkabel fiihren und nach Gebrauch sofort abschalten.

Turbodiise 5540 auf Rohre stecken.
Hinweis: Bei der Turbodiise kann die Saugstarke auch durch
Offnen/SchlieBen der Entliiftungsklappe reguliert werden 5540.

Reinigen der Turbodiise 5540

Stecker aus der Steckdose ziehen und in der Biirste verfangene
Faden mit einer Schere abschneiden. Zum Reinigen in der Diise
Abdeckung &ffnen.

Staubbeutel. und At hseln des Staubbeutel

Wenn der Staubbeutel voll ist, sollte er ausgewechselt werden.
5505/10/15/20/22/25/28 Die Staubbeutelanzeige wird beim
Fiillen des Staubbeutels allmahlich rot und ist bei vollem
Staubbeutel ganz rot. 5530/33/35/36/40 Die Staubbeutelanzeige
leuchtet bei vollem Staubbeutel auf. Wenn der Staubbeutel im
Staubsauger aus Versehen reiBt, lassen Sie den Staubsauger in einer
Electrolux kunderdienstzentral reinigen

Zum Priifen des Staubbeutels muB der Staubsauger eingeschaltet
sein. Alle Geréteteile miissen angeschlossen sein und diirfen keinen
Bodenkontakt haben.

Die Anzeige fiir einen vollen Staubbeutel kann auch auf einen
verstopften Staubbeutel hinweisen (gelegentlich verursacht durch
sehr feinen Staub). Eine Verstopfung reduziert die Saugleistung
und kann zu Uberhitzung fiihren. In diesem Fall den Staubbeutel
auswechseln, auch wenn er noch nicht ganz voll ist.

des Staubbeutel

A) Staubsaugerabdeckung 6ffnen.
B) Gleitlasche herausziehen und Staubbeutel entfernen.

C) Zum Einlegen des neuen Staubbeutels diesen in die
Fiihrungshalterung schieben. Abdeckung schlieBen.

Wir empfehlen das A hseln des Staubbeutels:

*

nach Verwendung eines Teppichreinigungspulvers

*

wenn ein vom Staubsauger ausgehender, unangenehmer Geruch
feststellbar ist, in diesem Fall sollten Sie auch die Filter
auswechseln/reinigen

Hil is: Nur Original bt
verwenden.

Staubbeutel (E54A)
Mikrofilter (EF17)
Waschbarer, wiederverwendbarer HEPA-Filter (EF25a).

tel und -filter von Electrolux

() staubbeutel-Sicherheitsvorrichtung

Um eine Beschéadigung des Staubsaugers zu vermeiden, nicht ohne
Staubbeutel verwenden. Der vorhandene Sicherheitsmechanismus
verhindert ein SchlieBen der Abdeckung ohne eingelegten
Staubbeutel. Nicht versuchen, die Abdeckung mit Gewalt zu schlieBen.

Auswechseln/Reinigen der Filter

Den Staubsauger nie ohne Filter benutzen. Der Motorschutfilter sollte
bei normalem Gebrauch ca. zweimal im Jahr ausgewechselt werden.

LT
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Auswechseln des Motorschutzfilters:
D) Abdeckung &ffnen.
E) Filter samt Deckstreifen entnehmen.

F) Wichtig: Neuen Filter mit originalem Deckstreifen einsetzen.
Abdeckung schlieBen.

Der Mikrofilter 5510/15/20/25/28 sollte jeweils nach fiinf
Staubbeuteln ausgewechselt werden.

Auswechseln des Mikrofilters:
G) Filterabdeckung 6ffnen.

H) Filter entnehmen und neuen Filter einsetzen. Abdeckung wieder
fest schlieBen.

Der HEPA-Filter sollte bei Aufleuchten der Anzeige gereinigt werden

5530/33/35/36/40.

Reinigen des HEPA-Filters:
1) Filterabdeckung 6ffnen und Filterteil entnehmen.

J) (Verschmutzte) Filterinnenseite nur mit warmem, flieBendem
Wasser ausspiilen. Keine Reinigungsmittel verwenden und
die empfindliche Filterflaiche nach Mdglichkeit nicht
beriihren. Zum Entfernen von Wasserresten leicht gegen den
Filterrahmen klopfen. Reinigungsvorgang viermal wiederholen.
Filter an der Luft trocknen lassen. Die urspriingliche
Filterleistung wird damit wiederhergestellt. Filterteil wieder in
den Staubsauger einsetzen und Abdeckung schlieBen.

1. Strom: Sollte keine Stromzufuhr vorhanden sein, Netzstecker
ziehen und entsprechende Stecker, Kabel und Sicherungen
Uberpriifen.

2, Verstopfung/vershmutzte filter: Der Staubsauger kann sich bei
einer schweren Verstopfung oder tiberméaBiger Filterverstopfung
selbst ausschalten (bei den Modellen 5530/33/35/36/40 blinkt die
Uberhitzungsanzeige auf). In diesen Fallen Staubsaugerstecker aus
der Steckdose ziehen und Gerat 30 Minuten abkdihlen lassen.
Verstopfung entfernen bzw.

Filter auswechseln und Staubsauger wieder einschalten.

Das Saubern verstopfter Schlauche ist nicht durch die Garantieleistung
gedeckt. Um Verstopfungen zu vermeiden und eine wirksame
Saugleistung zu gewéhrleisten, sollten die Bodendiisen regelméaBig
mit Hilfe des Schlauchgriffs abgesaugt werden.

Bitte auch die zusétzlichen Electrolux-Informationen weiter hinten in
dieser Anleitung lesen.

3. Wasser: Wenn Wasser in den Staubsauger aufgesaugt wird, muB
der Motor in einer Electrolux-Kundendienststelle ausgewechselt
werden.

Falls Sie Anmerkungen zu dem Gerét oder der
Bedienungsanleitung haben, wenden Sie sich bitte an unsere
E-Mail-Adresse: floorcare@electrolux.se
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Electrolux propose une gamme d’aspirateurs possédant des
caractéristiq et des ires différents. Veuillez vous reporter
au numéro du modéle lorsque vous lisez cette brochure.

Veuillez laisser les deux rabats ouverts afin de pouvoir vous reporter
aux illustrations pendant la lecture de ce mode d’emploi.

Tag]
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Sacs a poussiére

—= Tube télescopique 5510

== Tube spécial ‘protection du dos’
5505A/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

~— Poignée
Suceur tapis/sols durs
@ Turbo brosse 5540
2 Suceur long
% Petit suceur
% Brosse meubles
A5 Porte-accessoires

L’aspirateur est réservé uniquement a I'utilisation domestique et a été
congu pour assurer une sécurité et des performances maximales. Veuillez
suivre ces simples précautions:

L’aspirateur a une double isolation et ne doit donc pas étre relié
alaterre

L’aspirateur ne doit étre utilisé que par des adultes
Toujours ranger I'aspirateur dans un endroit sec
Ne pas aspirer de liquides

Ne pas aspirer d’objets pointus

Ne pas aspirer de braises chaudes ou de mégots incandescents

ek ed o W

Ne jamais aspirer a proximité de gaz inflammables

Eviter de tirer sur le cordon d’alimentation et vérifier régulierement
qu'il ne soit pas endommagé

L
N

A noter: Ne pas utiliser votre aspirateur avec un cordon
endommagé. Si le cordon est endommagé, il doit étre
remplacé par un centre service agréé Electrolux

Débrancher I'appareil avant toute opération d’entretien

5o Y

Toutes les révisions et réparations doivent étre effectuées par le
personnel des centres services agréés Electrolux

1 Vérifier que le sac a poussiére est en place.

2 Insérer le tuyau flexible jusqu'a ce que le cliquet s'enclenche
(appuyer sur le cliquet vers l'intérieur pour le dégager).

3 Mod 5510: Raccorder le tube téléscopique sur la poignée
du flexible.

4 Mod 5510: Raccorder le tube téléscopique sur le suceur

sols (pour démonter, tourner en tirant).

5 Mod 5505A: Tirer sur le cordon d'alimentation et le brancher sur le
secteur. L'aspirateur est équipé d'un enrouleur pour le cordon.
Appuyer sur la pédale pour enrouler le cordon (veuillez tenir la prise
pour éviter qu'elle ne vous heurte).

6 Mod 5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40: Pousser
I'interrupteur vers I'avant sur les modéles afin d’enrouler ou
dérouler le cordon si nécessaire et pousser l'interrupteur vers
I'arriere afin de verrouiller le cordon en position étirée.

7 Appuyer sur la pédale marche/arrét pour la mise en marche de
I'aspirateur.
8 Pour augmenter ou réduire I'aspiration, régler le variateur de

puissance sur le corps de |'aspirateur.
L'aspiration peut également étre modulée en ouvrant/fermant le
régulateur se trouvant sur la poignée du flexible.

f

Les tubes spéciaux 'protection du dos' ont été congus pour étre utilisés
dans différentes positions : nettoyage général et nettoyage sous les
meubles bas.

10 Avant de commencer, veuillez noter la position des tubes et des
cliquets indiqués par % dans les illustrations.

Raccorder le tube A (le plus grand) sur la poignée du flexible et le
tube B (le plus petit) sur le suceur sols jusqu'a ce que le cliquet
s'enclenche.

Raccorder les tubes A et B ensemble jusqu'a ce que le cliquet
s'enclenche.

11 Utiliser les tubes dans cette position pour le nettoyage général.

12 Pour changer de position, appuyer sur le cliquet vers I'intérieur sur
le petit tube B et faire tourner le petit tube B d'un demi-tour jusqu'a
ce que le cliquet s'enclenche.

12a  Puis faire simplement tourner la téte rotative du suceur d'un demi-
tour.

13 Utiliser les tubes dans cette position pour aspirer sous les meubles
bas.

13a Cette position peut aussi étre utilisée pour aspirer dans les endroits
difficiles a atteindre tels que le dessus des armoires et des
étageres.

A —(E Cordon d’alimentation
B @ Pédale d’enrouleur de cable
[ Régulateur d’aspiration

D % Indicateur de remplissage du sac a poussiere des modéles
5505A/10/15/20/22/25/28

7

N

Indicateur de colmatage du microfiltre HEPA lavable
des modéles 5530/33/35/36/40

—d

F Indicateur Surchauffe : L'indicateur clignote si 'aspirateur est en
surchauffe des modéles 5530/33/35/36/40.

G Indicateur de remplissage du sac a poussiére des modéles
5530/33/35/36/40

H =\ Cliquet de dégagement du couvercle du compartiment du sac a
poussiére/filtre

| Raccord pour tuyau flexible

J Prise pour brosse électrique des modéles 5530/33/35/36/40
K /&\ Poignée de transport spéciale ‘protection du dos’

L Q}a%’ Porte-accessoires

M @ Interrupteur marche/arrét

N Position 'parking' pour suceur sols et tubes lors de I'utilisation

o U Position 'parking' vertical pour le rangement

ELECTROLUX L.D.A. - 43, avenue Félix Louat - 60300 SENLIS
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Utiliser le suceur tapis/sols durs

Moquettes: Utiliser le suceur sols avec le levier dans cette
position. Réduire la puissance d’aspiration pour les tapis.

Sols durs: Utiliser le suceur sols avec le levier dans cette position.

b;”tﬁ 5540: Comment utiliser la turbobrosse

Précautions: Utiliser seulement la turbobrosse sur des moquettes
d’une épaisseur inférieure a 15 mm. Ne pas utiliser sur les peaux ou
tapis a poils longs. Pour éviter d’'endommager la moquette, ne pas
laisser la turbobrosse sur un méme endroit lorsque la brosse tourne.
Ne pas faire passer la turbobrosse sur le cordon d’alimentation et
I’arréter immédiatement apreés utilisation.

Raccorder la turbobrosse sur le tubes
Note : L'aspiration peut également étre régulée a partir de
la turbobrosse en ouvrant/fermant la grille d'aération.

Nettoyage de la turbobrosse

Débrancher du secteur et retirer les fils emmélés en les coupant
avec des ciseaux en utilisant la rainure se trouvant sur la brosse.
Pour nettoyer I'intérieur de la brosse, ouvrir le couvercle.

Indinat, I

de remg ge du sac a poussiére et comment
changer le sac a poussiére

Le sac a poussiére doit étre changé lorsqu’il est plein. Pour les
modeles 5505A/10/15/20/22/25/28 |a fenétre de I'indicateur de
remplissage du sac a poussiére deviendra rouge a mesure qu'il
se remplit. Et pour les modeéles 5530/33/35/36/40 la fenétre de
I'indicateur de remplissage du sac a poussiére s’allume lorsque le
sac est plein. Si le sac a poussiére se rompt accidentellement a
P'intérieur de I'aspirateur, il faut le faire nettoyer dans un centre
service agréé Electrolux.

Pour vérifier le sac a poussiére, I'appareil doit étre branché, avec
les accessoires raccordés et non en contact avec le sol.

L'indicateur de remplissage du sac a poussiére peut indiquer que le
sac est colmaté (de temps a autre ceci est causé par de la poussiére
tres fine) ce qui entraine une perte d’aspiration et peut provoquer
une surchauffe. Si ceci se produit, il convient de changer le sac a
poussiere méme s'il n’est pas plein.

Pour changer le sac a poussiére:
A) Ouvrir le couvercle de I'aspirateur.
B) Tirer sur la patte glissante pour enlever le sac a poussiére.

C) Mettre en place le sac neuf en faisant glisser les ergots dans le
support prévu a cet effet. Fermer le couvercle.

Nous r d de ch

le sac a poussiére:
* apres l'utilisation d’'une poudre de nettoyage pour moquette

* si une mauvaise odeur émane de I’aspirateur, alors vous devez
aussi changer/nettoyer les filtres

Note: N'utiliser que des sacs a poussiére et des filtres
originaux Electrolux:

Sac a poussiére (réf E54A)

Microfiltre (réf. EF17)

Filtre HEPA lavable et réutilisable (réf EF25a).

@ Sécurité de présence du sac a poussiére

Afin d’éviter d’endommager I'aspirateur, ne jamais I'utiliser sans sac
a poussiere. Il est muni d’un dispositif de sécurité pour empécher
que le couvercle ne se referme sans sac a poussiére. Ne jamais
essayer de fermer le couvercle en forgant.

?

Changer/Nettoyer les filtres

Ne jamais utiliser I'aspirateur sans que les filtres de protection
soient en place. Il convient de changer le filtre de protection moteur
deux fois par an en moyenne pour une utilisation normale.

Pour changer le filtre de protection du moteur:
D) Ouvrir le couvercle.
E) Retirer le filtre et la bande de recouvrement.

F) Important: Installer le nouveau filtre avec une bande de
recouvrement originale bien en place. Refermer le couvercle.

Le microfiltre pour les modéles 5510/15/20/25/28 doit étre
changé tous les cinq sacs a poussiére.

Pour changer le microfiltre:
G) Ouvrir le couvercle du filtre.

H) Remplacer le filtre, fermer le couvercle et s’assurer qu’il est
bien fermé.

Le flitre HEPA doit étre nettoyé lorsque le voyant lumineux s‘allumé
pour les modeles 5530/33/35/36/40.

Pour nettoyer le filtre HEPA:
1) Ouvrir le couvercle et retirer le filtre.

J) Rincer l'intérieur du filtre (coté sale) uniquement a I'eau du robinet.
S’abstenir d’employer des produits de nettoyage et éviter
de toucher la surface délicate du filtre. Tapoter le cadre du
filtre pour enlever I'eau superflue. Répéter le nettoyage quatre
fois et laisser sécher le filtre a I'air. Celui-ci a maintenant
retrouvé sa capacité de filtrage originale. Le remettre dans
I’aspirateur et fermer le couvercle.

1. Alimentation: Si le courant électrique n’arrive pas, débrancher
I'appareil et vérifier les prises, le cable et les fusibles si nécessaire.

2. Blocages/filtres sales: L'aspirateur peut s’arréter en cas de
blocage grave ou si un ou des filtre(s) est/sont excessivement sale(s)
(5530/33/35/36/40 I'indicateur de surchauffe s’allume). Dans de
tels cas, débrancher I'appareil et laisser refroidir pendant 30
minutes. Enlever ce qui cause le blocage et/ou remplacer le(s)
filtre(s) et remettre I'appareil en marche. Veiller a ce que la grille de
sortie d’air ne soit pas bloquée ou obstruée lors du nettoyage des
escaliers ou d’espaces étroits.

Le débouchage des tuyaux flexibles bloqués n’est pas couvert par
la garantie. Afin d’éviter les blocages et maintenir I'efficacité de
I’aspiration, le suceur combiné doit étre régulierement nettoyé en
utilisant la poignée du tuyau flexible.

Veuillez également vous reporter a la fin de cette brochure pour plus
d’informations sur Electrolux.

3. Eau: Si de I'eau est aspirée dans I'aspirateur, il est nécessaire
de changer le moteur dans un centre service agréé Electrolux.
Ce changement du moteur n’est pas pris en charge dans le cadre
de la garantie Electrolux.

Si vous avez des remarques concernant cet aspirateur ou ce
mode d’emploi, vous pouvez nous les envoyer par Internet a:
floorcare@electrolux.se
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Electrolux ofrece una gama de aspiradores con diferentes
caracteristicas y accesorios. Remitase al nimero del modelo de su
aspirador al leer este libro de instrucciones.

Mantenga ambas tapas abiertas y remitase a los dibujos y al texto a
la vez cuando sea necesario.

[22]%]
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@ Bolsas de recogida de polvo
—= Tubo telescopico 5510

e Tubo extra largo para evitar doblar la espalda
= 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

= Mango del tubo flexible
Ventosa para moqueta/suelos duros
@ Ventosa turbo 5540
2 Ventosa para rincones
% Ventosa para tapicerias
% Cepillo para el polvo

Q<> Receptaculo para accesorios

El aspirador es sélo para uso doméstico y ha sido disefiado para
garantizar la maxima seguridad y el mayor rendimiento. Le rogamos que
siga estas sencillas precauciones:

El aspirador lleva doble aislamiento y el enchufe no debe
conectarse a tierra

El aspirador debe ser utilizado por sélo personas adultas
Siempre se debera almacenar en un lugar seco

No se debe utilizar para aspirar liquidos

Evite los objetos afilados

No se debe aspirar cenizas calientes ni colillas encendidas
No se debe utilizar cerca de gases inflamables

Evite dar tirones al cable de alimentacion, el cual debe ser revisado,
regularmente para comprobar que no esté dafado

ke e Kxedo W

Nota: no utilizar el aspirador si el cable esta dafiado.
De ser este el caso, el cable se debera sustituir en un
centro de servicio de Electrolux

&

Antes de efectuar labores de limpieza o mantenimiento del
aspirador, éste se debera desenchufar de la toma de red

&

La totalidad de los servicios y reparaciones los efectuaran personal
autorizado del Servicio Técnico Electrolux

B

1 Compruebe que la bolsa de recogida de polvo esta bien colocada.

2 Introduzca el tubo flexible hasta enganchar el pasador (para
separarlo, presione el pasador hacia dentro).

3 Acople el tubo telescopico 5510 al mango del tubo flexible.

4 Acople el tubo telescépico 5510 a la boquilla para suelo (para

sacarlo, gire y tire par separarlos).

5 Saque el cable y conéctelo a la toma de corriente. El aspirador
incluye un mecanismo de enrollamiento de cable. Apriete el pedal
para enrollar el cable (sujete el enchufe para evitar que le golpee).

6 Desplace el interruptor hacia delante
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 para enrollar o
desenrollar el cable, y desplace el interruptor hacia atras para
bloquearlo en posicion.

7 Apriete el interruptor de encendido/apagado para encender el
aspirador.

8 Para aumentar o reducir el poder de succion ajuste el control del
aspirador.
9 La succion se puede regular con el mango del tubo flexible,

abriendo y cerrando la abertura.

f

Los tubos Back Saver® se han disefiado para utilizar en dos posiciones

distintas: posicién para limpieza general y posicién para limpieza debajo

de muebles dificiles.

10 Antes de empezar, coloque los tubos y los pasadores como se
indica en % los diagramas.
Introduzca el tubo mas largo (A) en el mango del tubo flexible y el
tubo més corto (B) en la boquilla de suelo. Empuje hasta que estén
correctamente acoplados (oira un clic). Acople los tubos (A'y B) y
empuje hasta que los pasadores se cologuen en posicion (oird un
clic).

11 Utilice los tubos en esta posicion para las funciones de limpieza
general.

12 Para cambiar de posicién, desplace el pasador del tubo mas corto
(B) y girelo 180° para acoplar los pasadores.

12a A continuacion, gire la cabeza giratoria de la boquilla 180°.

13 Utilice los tubos en esta posicion para limpiar por debajo de
muebles dificiles.

13a  Esta posicion también se puede utilizar para limpiar lugares de
dificil alcance, como la parte mas alta de los armarios y estanterias.

A —(E Cable de suministro principal
B (@ Pedal de rebobinado de cable
[+ Regulador de potencia de aspiraciéon

Indicador de bolsa de recogida de polvo llena
5505/10/15/20/22/25/28

Indicador de filtro HEPA 5530/33/35/36/40

o
&3

Indicador de reposo/recalentamiento: se ilumina cuando el
aspirador esta en reposo y se ilumina intermitentemente cuando
se recalienta 5530/33/35/36/40.

O

Indicador de bolsa de recogida de polvo llena 5530/33/35/36/40

1

I o
)

\ Cierre de tapa del compartimento de bolsa de recogida de
polvo/filtro

Conexion de tubo flexible

Toma de corriente (para el uso de herramientas motorizadas en
5530/33/35/36/40)

& O

K /&\ Asa de transporte del tubo extra largo para evitar doblar la espalda
L Q\g:i_b Portaherramientas (para el acople al mando del tubo flexible)
M @ Interruptor de encendido/apagado

N Posicion de estacionamiento temporal para la boquilla del suelo y
los tubos durante el funcionamiento.

Espacio de almacenamiento para la boquilla del suelo y los tubos
cuando el aspirador no esta en uso.

(=]
@
—_—

Utilizando la ventosa de moqueta/suelos duros

L Mogquetas: utilice la ventosa de suelo con la palanca en esta
posicion. Para alfombras sueltas redlizca la potencia de aspiracion.

25 suelos duros: utilice la ventosa de suelos con la palanca en
dicha posicion.
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Utilizando la boquilla turbo de 5540

Precauciones: solo se debe utilizar en moquetas con una
profundidad de pelo de menos de 15 mm. No se debe utilizar en
pieles de animales o alfombras con flequillos largos. Para evitar
danar la moqueta no se debe mantener la boquilla estacionaria
mientras que el cepillo esté girando. No se debe pasar la boquilla
por encima del cable de red y se debe desconectar la ventosa
inmediatamente después de usarla.

Acople la boquilla turbo 5540 a los tubos.
Nota: la succion de la boquilla turbo también se puede regular
abriendo y cerrando la rejilla del aire 5540.

Limpieza de la boquilla turbo 5540

Desconéctela de la toma de corriente y quite las escobillas
enredadas cortandolas con unas tijeras. Abra la cubierta para
retirar restos de pelusa del interior de la boquilla.

Indicador de llenado de bolsa de polvo y susticion de ésta

La bolsa de recogida del polvo se debera cambiar cuando esté llena.
5505/10/15/20/22/25/28: la mirilla del indicador de la bolsa de
recogida de polvo se pondré roja cuando se est4 llenando y se
quedara completamente roja cuando esté totalmente llena.
5530/33/35/36/40: la mirilla del indicador de la bolsa de recogida
de polvo se iluminara cuando esté llena. Si la bolsa de recogida de
polvo se rompe dentro del aspirador, lleve el aspirador a un Servicio
Técnico Electrolux para su limpieza.

Para revisar la bolsa de recogida de polvo, antes se debera
encender el aspirador con todos los acoples conectados y
separado del suelo.

En algunas ocasiones puede que el indicador sefiale que la bolsa
esta bloqueada (en algunos casos debido a polvo muy fino) lo que
ocasionara pérdida de potencia de succién y podra dar como
resultado que se recaliente el aparato. Si sucediera esto, cambie la
bolsa aunque no esté llena.

Modo de cambiar la bolsa de recogida de polvo:
A) Abra la tapa del aspirador.
B) Tire de la lenglieta corredera para retirar la bolsa.

C) Introduzca la bolsa nueva metiendo las ranuras de la bolsa en el
portador. Ciérre la tapa.

R, d hi
F

la bolsa de recogida de polvo:
* después de utilizar un detergente para moquetas

* si el aspirador despide un olor desagradable, entonces también
se deben cambiar/limpiar los filtros

i 14 hal

Nota: utilice
de Electrolux:

Bolsa de recogida de polvo (ref. E54A)
Microfiltro (ref. EF17)

Filtro HEPA lavable y reutilizable (ref EF25a)

y filtros origi

Dispositivo de seguridad de la bolsa de recogida de polvo

Con el fin de evitar dafiar el aspirador, nunca se debera utilizar sin una
bolsa de recogida de polvo. Se incorpora un dispositivo de seguridad
que previene que se pueda cerrar la tapa sin una bolsa de recogida
de polvo. No se debera intentar cerrar la tapa forzandola.

Cambio/limieza de los filtros

Nunca se debera utilizar el aspirador sin los filtros colocados en su
sitio. El filtro de proteccion del motor se debera cambiar dos veces
al afo bajo condiciones normales de funcionamiento.

?

Modo de cambiar el filtro de proteccion de motor:
D) Abra la tapa del aspirador.
E) Retire el filtro y la tira de recubrimiento.

F) Importante: insérte el filtro nuevo con la tira de recubrimiento
original, afianzandolo en su sitio. Ciérre la tapa.

El microfiltro de 5510/15/20/25/28 se debera cambiar cada cinco
bolsas de recogida de polvo.

Modo de cambiar el microfiltro:
G) Abra la cubierta del filtro.

H) Cambie el filtro y ciérre la cubierta asegurandose de que queda
bien afianzado.

Limpie el filtro HEPA cuando se ilumine el indicador
5530/33/35/36/40.

Modo de limpiar el filtro HEPA:
1) Abra la cubierta del filtro y saque la unidad de filtro.

J

Enjuague el interior (el lado sucio) del filtro poniéndolo simplemente
debajo del grifo de agua caliente. No se deberan utilizar
detergentes y se evitara tocar la delicada superficie del
filtro. Golpee ligeramente el armazén del filtro para sacudir el
exceso de agua. Repita cuatro veces

el procedimiento de limpieza y déje el filtro secando al aire.
Ahora ya se ha restablecido el rendimiento de filtracion original.
Coldéque de nuevo la unidad en el aspirador y ciérre la cubierta,
asegurando que quede bien afianzada.

1. Suministro eléctrico: si no hay sefial de corriente eléctrica,
desconécte el aparato de la red y compruébe el estado de los
enchufes, el cable y los fusibles, donde sea conveniente.

2. Bloqueoffiltros sucios: El aspirador se podria apagar por si
mismo en los casos en que hubiera un atascamiento serio o los
filtros estuvieran demasiado sucios (en 5530/33/35/36/40 el
indicador de recalentamiento destellara). En tal caso, desconécte el
aparato de la red y déjelo enfriar durante 30 minutos. Quite la
obstruccion y/o cambiese el/los filtro(s) y pénga de nuevo en
marcha.

La limpieza de tubos flexibles atascados no se cubre en la garantia.
Para evitar bloqueos y mantener la eficacia de succion, las boquillas
para el suelo se deben limpiar con regularidad utilizando el mango
del tubo flexible.

Véase también informacion adicional de Electrolux al final de este
libro de instrucciones.

3. Agua: si entra agua en la aspiradora se debera llevar el aparato
a un centro del Servicio Técnico Electrolux para cambiar el motor.

Si desea hacer algin comentario acerca del aspirador o del libro de
instrucciones, rogamos nos lo envie por correo electronico a:
floorcare@electrolux.se
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Electrolux fornisce una gamma di aspirapolvere con diverse
caratteristiche e diversi accessori. Fare riferimento al numero del
proprio modello mentre leggete questo libretto.

Tenere aperti entrambi i risvolti e riferire le illustrazioni al testo ove
necessario.
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Sacchetti per la polvere
—= Tubo telescopico 5510
==, Tubo salvaschiena 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
<~ Impugnatura del tubo flessibile
% Spazzola per tappeti pavimenti duri
@ Turbospazzola 5540
2 Bocchetta per fessure
% Bocchetta multiuso (divani-poltrone)
% Spazzola a pennello

Q=5 Porta accessori
1
L]

Questo aspirapolvere & solo per uso domestico ed e stato ideato in modo
da offrire la massima sicurezza e le migliori prestazioni. Osservare queste
semplici precauzioni:

L’aspirapolvere ha un doppio isolamento quindi non deve avere la
messa a terra

V4

(@ VLaspirapolvere deve essere usato solo da adulti

Q Riporre sempre in luogo asciutto

Ig Non usarlo per aspirare liquidi

K Evitare oggetti appuntiti

% Non aspirare ceneri calde o mozziconi accesi di sigarette
@ Da non usare vicino a gas infiammabili

., Evitare di tirare il cavo elettrico e controllare regolarmente se
presenti segni di danneggiamento

Nota: non usare I'aspirapolvere se il cavo & danneggiato.
Se lo fosse, sostituirlo presso un Centro assistenza Electrolux
(per P'ltalia: Centro assistenza Electrolux Zanussi)

Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell’apparecchio,
staccare la spina dalla presa

Ogni genere di manutenzione e di riparazione deve essere eseguita
(S da personale autorizzato per I'assistenza della Electrolux (per
I'ltalia: personale Electrolux Zanussi)

2

1 Controllare che il sacco carta sia stato inserito.

2 Inserire il tubo flessibile finché il fermo si blocca con uno scatto.
(Per rilasciarlo, premere il fermo).

3 Applicare il tubo telescopico 5510 all'impugnatura del tubo
flessibile

4 Applicare il tubo telescopico 5510 alla spazzola per pavimenti duri
(Per lo smontaggio, torcere e staccare).

5 Estendere il cavo e collegarlo alla presa dell’elettricita.

L'aspirapolvere & dotato di riavvolgimento del cavo. Per
riavvolgerlo, premere il pedale (tenere in mano la spina per evitare
che colpisca la persona).

6 Spostare l'interruttore in avanti
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 per avvolgere o svolgere
il cavo secondo le esigenze. Spostare il pedale all’indietro per
bloccare il cavo esteso in posizione.

7 Per mettere in funzione I'aspirapolvere premere il pedale
Acceso/Spento.

8 Per aumentare/ridurre I'aspirazione, regolare i comandi sul corpo
dell’aspirapolvere.

9 Si puo regolare I'aspirazione anche aprendo/chiudendo I'apertura

sull'impugnatura del tubo flessibile.

f

| tubi salvaschiena sono stati ideati per essere utilizzati in diverse

posizioni: Pulizia Generale & Pulizia sotto Mobili Bassi.

10 Prima di iniziare notare la posizione dei tubi e dei fermi come
indicato % nei diagrammi.
Applicare il tubo pil grande A all’impugnatura del tubo flessibile e il
tubo piu piccolo B alla spazzola per pavimenti duri finché il fermo si
blocca con uno scatto. Applicare il tubo A+B insieme finché il fermo
si blocca con uno scatto.

11 Usare i tubi in questa posizione per eseguire una pulizia generale.

12 Per cambiare posizione, spingere il fermo sul tubo piti piccolo B e
ruotare il tubo piu piccolo B di mezza circonferenza finché il fermo
si bloccare con uno scatto.

12a Ora basta ruotare la testa rotante della spazzola di mezza
circonferenza.

13 Usare i tubi in questa posizione per eseguire una pulizia sotto
mobili bassi.

13a  Questa posizione puo anche essere usata per pulire punti difficili da
raggiungere come la parte superiore degli armadi e librerie.

A —(E Cavo elettrico

B @ Pedale per il riavvolgimento del cavo

C Regolatore di controllo dell’aspirazione

D % Indicatore di sacco carta pieno 5505/10/15/20/22/25/28
E B Indicatore del microfiltro HEPA 5530/33/35/36/40

F Indicatore di surriscaldamento: I'indicatore lampeggia quando
I'aspirapolvere si surriscalda 5530/33/35/36/40

Indicatore di sacco carta pieno 5530/33/35/36/40

\ Coperchio del fermo a scatto per lo scomparto del sacco carta e
filtro motore

| Attacco del tubo flessibile

Presa di corrente (da usare per gli accessori elettrici)
5530/33/35/36/40

K /&\ Maniglia per il trasporto salvaschiena
L % Porta accessori (da applicare all'impugnatura del tubo flessibile)
M @ Interruttore Acceso/Spento

N Posizione di parcheggio temporaneo per la spazzola per
pavimenti duri e tubi durante I'uso.
o |

Y
25

Fessura per riporre la spazzola e tubi

Uso della spazzola per tappeti/pavimenti duri

Moquette: usare la spazzola per pavimenti con la leva in questa
posizione. Per i tappeti ridurre la potenza dell’aspirazione.

RIS Pavimenti normali: usare la spazzola per pavimenti con la leva in
questa posizione.



14
15

16

3

[ Electrolux For healthier homes

Uso della Turbospazzola 5540

Precauzioni: usare la spazzola solo su moquette con uno spessore
inferiore a 15 mm. Non usarla su pelli di animali o su tappeti con
frange lunghe. Per evitare di danneggiare la moquette, non tenere
ferma la spazzola mentre ruota. Non passare la spazzola sopra il
cavo elettrico e spegnerla immediatamente dopo 'uso.

Applicare la turbospazzola 5540 ai tubi.

Nota: Si puo regolare I'aspirazione anche aprendo/chiudendo
I'apertura sulla turbospazzola 5540

Pulizia di turbospazzola 5540

Scollegarla dall’elettricita e rimuovere i fili impigliati nella spazzola
tagliandoli con delle forbici. Per rimuovere i residui all’interno della
spazzola, aprire il coperchio.

Indicatore di sacchetto pieno e cambio del sacco carta

Il sacco carta va cambiato quando & pieno. Con i modelli
5505/10/15/20/22/25/28 I'indicatore di sacco carta diventera
gradualmente rosso mentre il sacco carta si riempie e sara
completamente rosso quando il sacco carta & pieno. Con i modelli
5530/33/35/36/40 I'indicatore di sacco carta pieno si accende
quando il sacco carta & pieno. Se il sacchetto per la polvere
dovesse rompersi accidentalmente all’interno dell’aspirapolvere,
portare I'aspirapolvere presso un Centro assistenza Electrolux per
farlo pulire (per I'ltalia: Centro assistenza Electrolux Zanussi).

Per controllare lo stato di riempimento del sacco carta,
I'aspirapolvere deve essere acceso, con tutti gli accessori
collegati e sollevati dal pavimento.

L'indicatore di sacco carta pieno puo segnalare che il sacco carta &
bloccato (occasionalmente a causa di polvere molto fine), situazione
che riduce I'aspirazione e puo provocare un surriscaldamento. Se cio
dovesse verificarsi, cambiare il sacco carta anche se non fosse pieno.

Per cambiare il sacco carta:
A) Aprire il coperchio dell’aspirapolvere.
B) Tirare la linguetta scorrevole per estrarre il sacco carta.

C) Inserire il sacco carta nuovo facendo scorrere le guide del
sacco carta nel supporto. Chiudere il coperchio.

Raccomandiamo di cambiare il sacco carta della polvere:

* dopo aver usato un detergente in polvere per la pulizia
delle moquettes

* se l'aspirapolvere emana un cattivo odore, & necessario
anche/pulire i filtri

Nota: usare solo i sacco carta e i filtri originali Electrolux:
Sacchetto (rif. E54A)

Microfiltro (rif. EF17)

Filtro HEPA lavabile e riutilizzabile (rif. EF25a)

W" Dispositivo di sicurezza per il sacco carta

Per evitare di danneggiare I'aspirapolvere, non usarlo senza sacco
carta. Esiste un dispositivo di sicurezza che impedisce al coperchio
di chiudersi se non c’e un sacco carta. Non cercare di forzare la
chiusura del coperchio.

Cambio/Pulizia dei filtri

Non usare mai I’aspirapolvere senza i filtri. Il filtro di protezione del
motore va cambiato due volte all'anno di media.

Per cambiare il filtro di protezione del motore:
D) Aprire il coperchio dell’aspirapolvere.
E) Estrarre il filtro e la guarnizione.

F) Importante: inserire il nuovo filtro con la guarnizione originale
ben fissata. Chiudere il coperchio.

Il Microfiltro 5510/15/20/25/28 va cambiato ogni cinque sacco
carta.

Per cambiare il Microfiltro:
G) Aprire il coperchio del filtro.

H) Sostituire il filtro e chiudere il coperchio controllando che sia
chiuso bene.

Il microfiltro HEPA va pulito quando la luce dell’indicatore e accesa
5530/33/35/36/40.

Per pulire il microfiltro HEPA:

=

1) Aprire il coperchio del filtro ed estrarre il filtro stesso.

J) Sciacquare I'interno (lato sporco) del filtro solo con acqua
tiepida di rubinetto. Non usare detergenti ed evitare di
toccare la delicata superficie del filtro. Picchiettare
sull’intelaiatura del filtro per eliminare I'acqua in eccesso.
Ripetere 'operazione di pulizia per quattro volte e lasciare
asciugare il filtro all’aria. Si ripristina cosi la qualita di filtraggio
originaria. Rimontare il filtro nell’aspirapolvere e chiudere
accuratamente il coperchio.

1. Elettricita: se 'apparecchio non si accende, scollegarlo
dall’elettricita e controllare prima le prese ed il cavo ed
eventualmente i fusibili.

2. Intasamenti/Filtri sporchi: L'aspirapolvere si puo spegnere da
solo in caso di eccessivo intasamento o sporcizia dei filtri (nei
modelli 5530/33/35/36/40 I'indicatore di surriscaldamento si
mette a lampeggiare). In tali casi, scollegarlo dall’elettricita e
lasciarlo raffreddare per 30 minuti. Eliminare I'intasamento e/o
sostituire i filtri, quindi riaccendere.

Lo sbloccaggio dei tubi flessibili intasati non & coperto dalla
garanzia. Per evitare gli intasamenti e mantenere un’aspirazione
efficiente, gli accessori per pavimenti vanno puliti regolarmente
usando I'impugnatura del tubo flessibile.

Fare riferimento anche ad ulteriori informazioni sui prodotti
Electrolux verso la fine di questo libretto.

3. Acqua: se viene aspirata dell’acqua all’interno dell’aspirapolvere
il motore deve essere cambiato presso un Centro assistenza
Electrolux (per I'ltalia: Centro assistenza Electrolux Zanussi).

Eventuali commenti sull’aspirapolvere o sul libretto di Istruzioni per
'uso possono essere indirizzati tramite posta elettronica a:
floorcare@electrolux.se
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A Electrolux fornece uma gama de aspiradores com especificacoes e
acessorios diferentes. Favor referir ao nimero do seu modelo
ler este folhet:

Mantenha as duas tampas abertas e parar os desenhos com o
texto, quando for necessario.
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Sacos de pd

—= Tubo telescépico no modelo 5510

e Tubo para poupar dor nas costas nos modelos
= 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

~~— Pega de mangueira nos modelos
Escova para alcatifa/ pavimento duro

@ Bocal turbo no modelo 5540

~° Bocal para fendas

% Bocal para estofos nos modelos

% Escova para méveis nos modelos

@ Guarda-acessorios nos modelos

O aspirador destina-se apenas a uso doméstico e foi concebido
para assegurar a maxima seguranca e desempenho. Siga estas
precaugoes simples:

O aspirador tem isolamento duplo, portanto ndo é necessario
estar ligado a terra

O aspirador deve ser utilizado apenas por adultos
Guarde-o sempre num local seco

Nao o utilize para aspirar liquidos

Evite objectos afiados

Nao aspire cinzas quentes nem pontas de cigarro acesas

ek ed o W

Nao o utilize junto de gases inflamaveis

Evite puxar o cabo eléctrico e verifique 0 mesmo com regularidade
para detectar quaisquer danos

Nota: Nao utilize o seu aspirador com o cabo danificado.
ajg Se este estiver danificado deve ser substituido num Centro
de Assisténcia da Electrolux

Antes de limpar o aparelho ou executar a sua manutencao, retire a
ficha da tomada de rede

-G

Toda a assisténcia e reparagcdes devem ser efectuadas por técnicos

= de concessionarios autorizados da Electrolux

1 Verifique se o saco de p6 esta no respectivo lugar.

2 Introduza o tubo flexivel até a patilha encaixar (Prima a patilha para
a soltar).

3 Instale o tubo telescopico 5510 na pega do tubo flexivel.

4 Prenda o tubo telescopico 5510 ao bocal de aspiragdo de
pavimentos (para desligar rode o tubo e puxe).

5 Puxe o cabo para fora e ligue-o a rede. O aspirador esta equipado

com um sistema de rebobinagem do cabo. Prima o pedal para
rebobinar (Segure na ficha para impedir que bata em si).

6 Desloque o interruptor para a frente nos modelos
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 para enrolar o cabo para
dentro ou para o puxar para fora, conforme for necessario.
Desloque o interruptor para tras para travar o cabo na posicao

desejada.

7 Para ligar o aspirador prima o pedal ligar/desligar (on/off).

8 Para aumentar/reduzir a poténcia de succao, regule o controlo no
corpo do aspirador.

9 A succdo também pode ser regulada na pega do tubo flexivel

abrindo/fechando a abertura.

f

Os tubos Back Saver® foram concebidos para utilizagdo em diferentes

posicdes: Limpeza Geral e Limpeza Debaixo de Méveis Baixos.

10 Antes de comecar tenha em atencao a posicao dos tubos e
patilhas, conforme indicado % nos diagramas. Introduza o tubo
maior A na pega do tubo flexivel e o tubo mais pequeno B no bocal
de aspiragao de pavimentos até as patilhas encaixarem. Ligue o
tubo A ao tubo B até as patilhas encaixarem.

11 Utilize os tubos nesta posi¢ao para limpezas de ambito geral.

12 Para mudar de posicéo, prima a patilha to tubo mais pequeno B e
rode-o meia volta até a patilha encaixar.

12a. Agora basta dar meia volta a cabeca rotativa do bocal.

13 Utilize os tubos nesta posi¢ao para limpar debaixo de méveis
baixos.

13a. Esta posicdo também pode ser utilizada para limpar locais de dificil
acesso, como por exemplo, em cima de roupeiros ou prateleiras.

A —(E Cabo de rede
B @ Pedal para cabo
C Regulador do controlo de sucg¢do nos modelos

D % Indicador do saco de p6 cheio nos modelos
5505/10/15/20/22/25/28

E Indicador do filtro HEPA nos modelos 5530/33/35/36/40

F Indicador de Sobreaquecimento: o indicador ficara intermitente se
o aspirador sobreaquecer 5530/33/35/36/40.

Indicador do saco de pé cheio nos modelos 5530/33/35/36/40

H /= Patilha de soltar a tampa para o compartimento do saco/filtro de pé
1 Ligacao da mangueira

J Saida de Poténcia (para utilizagao dos acessdrios movidos a
electricidade nos modelos 5530/33/35/36/40)

K /&3\ Pega de transporte do tubo de poupar dor nas costas
L w Guarda-acessorios (para ligar a pega da mangueira)

M @ Interruptor ligar/desligar
N

(o]

Posicéo de inactividade temporaria para o bocal de aspiragdo de
pavimentos e tubos em utilizagao

Abertura para guardar o bocal de aspiragdo de pavimentos e
tubos quando néo estiverem a ser utilizados

=

Utilizacdo da escova para alcatifa/pavimento duro

B Alcatifas: Utilize a escova com a alavanca nesta posicéo.
Reduza a succdo em tapetes soltos.

25 Pavimentos duros: Use a escova com a alavanca nesta posicéo.
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b;')t‘) Utilizacéo do bocal turbo no modelo 5540
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Cuidado: Utilize o bocal apenas em alcatifas com pélos mais
curtos do que 15 mm. N&o o utilize em pélos de animal ou tapetes
com franjas longas. Para evitar danos na sua alcatifa, ndo deixe o
bocal parado enquanto a escova estiver a rodar. Nao passe o bocal
sobre o cabo de electricidade e desligue o bocal imediatamente
apos a utilizagdo.

Instale o bocal Turbo 5540 nos tubos.

Nota: A succao também pode ser regulada no bocal Turbo,
abrindo/fechando a abertura para o ar no modelo 5540.

Limpeza do bocal Turbo 5540

Desligue o aparelho da rede e remova os fios emaranhados da
escova, enrolando-os numa tesoura. Abra a tampa para retirar
residuos que tenham ficado no interior do bocal.

Indicador do saco de pé e mudanca do saco de pé

0 saco de pé deve ser trocado quando estiver cheio. Nos modelos
5505/10/15/20/22/25/28 a janela do indicador do saco de p6 ficara
gradualmente vermelha a medida que o saco for enchendo e
completamente vermelha quando estiver cheia. Nos modelos
5530/33/35/36/40 a janela do indicador do saco de pé ficara
activada quando estiver cheia. Se o saco de p6 arrebentar
acidentalmente dentro do aspirador, leve o aspirador ao Centro de
Assisténcia Electrolux para ser limpo.

Para verificar se o saco de p6 esta cheio, o aspirador deve estar
ligado, com todos os acessorios montados e afastados do chéo.

0 indicador de saco de pd cheio pode significar que o saco esta
bloqueado (ocasionalmente provocado por poeira muito fina) o que

causara perda de sucgéo e que podera resultar em sobreaquecimento.

Se isto ocorrer mude o saco de p6, mesmo que este néo esteja cheio.
Para mudar o saco de pé:

A) Levante a tampa do aspirador.

B) Puxe pela aba de deslizar para retirar o saco de po.

C) Introduza o saco de pé novo encaixando as ranhuras do saco
nos suportes. Feche a tampa.

R a a g

do saco de pé:

* depois de utilizar um produto em p6 para a limpeza de alcatifas
* se o aspirador tiver mau cheiro devera também limpar/mudar os
filtros

Nota: Use apenas sacos de po e filtros originais Electrolux.
Saco de po (ref. E54A)

FiltroMicro (ref. EF17)

Filtro HEPA lavavel e reuitlizavel (ref. EF25a)

[5’\‘ Dispositivo de seguranca do saco de pé

Para evitar danificar o aspirador ndo o utilize sem um saco de po6.
0 aparelho tem um dispositivo de seguranga instalado que impede
a tampa de fechar sem um saco de pé colocado. N&o tente fechar
a tampa a forca.

Mudanca/Limpeza dos filtros.

Nuca utilize o aspirador sem os filtros no lugar respectivo. O filtro
de protec¢do do motor deve ser mudado a uma média de duas
vezes por ano.

?

Para mudar o filtro de proteccao do motor:
D) Levante a tampa do aspirador.
E) Retire o filtro e a faixa de cobertura.

F) Importante: Introduza o filtro novo com a faixa de cobertura
original presa no lugar. Feche a tampa.

O Microfiltro dos modelos 5510/15/20/25/28 deve ser mudado de
cinco em cinco sacos de po.

Para mudar o Microfiltro:
G) Abra a tampa do filtro.

H) Substitua o filtro, feche a tampa e certifique para que a mesma
esteja correctamente presa.

O filtro HEPA deve ser limpo quando a luz indicadora acender
5530/33/35/36/40.

Para limpar o filtro HEPA:
1) Abra a tampa do filtro e retire a unidade do filtro.

J) Lave a parte interior (lado sujo) da unidade do filtro apenas com
agua da torneira. Nao utilize detergentes e evite tocar na
superficie delicada do filtro. Bata de leve no suporte do filtro
para retirar o excesso de agua. Repita o processo de limpeza
quatro vezes e deixe o filtro secar ao ar. O desempenho original
do filtro foi assim renovado. Introduza novamente a unidade no
aspirador e feche a tampa certificando que fique propriamente
presa.

1. Ligagdo: Se nao houver corrente no aparelho, desligue-o da
rede e verifique as fichas, cabo e fusiveis onde for apropriado.

2. Entupimentos/filtros sujos: O aspirador pode-se desligar por
si s6 se houver um entupimento sério ou se os filtros estiverem
excessivamente sujos (o indicador de sobreaquecimento ira brilhar
nos modelos 5530/33/35/36/40). Nessas circunstancias, desligue
da rede e deixe arrefecer por 30 minutos. Desentupa e/ou substitua
o(s) filtro(s) e volte a pér em funcionamento.

A limpeza de mangueiras entupidas ndo esta coberta pela garantia.
Para evitar entupimentos e manter o rendimento da succ¢éo,

as escovas devem ser limpas regularmente utilizando a pega

da mangueira.

Veja também as informacdes adicionais de Electrolux perto do final
deste folheto.

3. Agua: Se aspirar agua para dentro do aspirador, deve trocar o
motor num Centro de Assisténcia Electrolux.

Envie os comentarios sobre o aspirador ou o nosso folheto de
instrucdes de utilizagao por e-mail para floorcare@electrolux.se
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Electrolux heeft een groot assortiment stofzuigers met verschillende
specificaties en accessoires. Lees de instructies behorend bij uw
modelnummer.

Vouw beide zijflappen open en leg de juiste afbeeldingen naast de
tekst.
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Stofzakken

—= Telescopische zuigbuis 5510
£==_ Rugsparende zuigbuis 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
& Slanggreep
Mondstuk voor tapijt/harde vloer
Turbomondstuk 5540
2 Kierenmondstuk
% Meubelmondstuk
% Stofborstel
Q=8> Hulpstukhouder
1

Deze stofzuiger is alleen voor huishoudelijk gebruik en werd speciaal
ontworpen met het oog op maximale veiligheid en prestatie. Volg a.u.b. de
volgende eenvoudige voorzorgsmaatregelen:

De stofzuiger is dubbel geisoleerd en hoeft daarom niet geaard
te worden

De stofzuiger mag alleen door volwassenen gebruikt worden
Altijd in een droge ruimte opbergen

Niet gebruiken om vloeistoffen op te zuigen

Vermijd scherpe voorwerpen

Zuig geen hete as of brandende sigarettenpeuken op

K eDd o W

Niet in de buurt van ontvlambare gassen gebruiken

Niet aan het snoer trekken en regelmatig controleren of het snoer
beschadigd is

L
~

N.B. Gebruik de stofzuiger niet als het snoer beschadigd is.
Is het snoer beschadigd, dan moet het snoer door de
ELECTROLUX SERVICE vervangen worden

Y

Voordat u de stofzuiger schoonmaakt, eerst de stekker uit het
stopcontact halen

&

Alle servicebeurten en reparaties dienen door de ELECTROLUX
SERVICE uitgevoerd te worden

B

-

Controleer of er een stofzak in de stofzuiger zit.

2 Duw de zuigbuis op de stofzuiger totdat u een klik hoort (druk op de
vergrendeling om de zuigbuis weer los te maken).

3 Bevestig de telescopische zuigbuis 5510 aan de slanggreep.

4 Bevestig de telescopische zuigbuis 5510 aan het vloermondstuk

(om deze te ontkoppelen, draait u en trekt u deze uit elkaar).

5 Trek het snoer uit en steek de stekker in het stopcontact. De
stofzuiger is uitgerust met een mechanisme dat de kabel
automatisch oprolt. Duw op het voetpedaal om de kabel
automatisch op te rollen (houd de stekker vast, zodat hij niet tegen
u aanslaat).

6 Beweeg de schakelaar naar voren

5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 om het snoer op of af te

rollen en naar achteren om het afgerolde snoer te fixeren.

Duw op het aan/uit voetpedaal om de stofzuiger aan te zetten.

U regelt de zuigkracht met de regelaars op de stofzuiger.

9 De zuigkracht kan ook geregeld worden door de opening op de
slanggreep te openen of te sluiten.

De Back Saver® (rugsparende) zuigbuizen zijn ontworpen om in
verschillende posities te gebruiken voor zowel normaal zuigen als zuigen
onder laag meubilair.

0 ~

10 Bemerk de positie van de zuigbuizen en vergrendelingen voordat u
begint zoals aangegeven % in de schema’s.

Bevestig de grotere zuigbuis A aan de slanggreep en de kleinere
zuigbuis B aan het vloermondstuk totdat u een klik hoort.
Bevestig zuigbuis A + B aan elkaar totdat u een klik hoort.

11 Gebruik de zuigbuizen in deze positie voor het normaal
schoonmaken.

12 Om van positie te veranderen, duwt u de vergrendeling op de
kleinere zuigbuis B en draait u de kleinere zuigbuis B een halve
draai totdat u klik hoort.

12a Vervolgens draait u gewoonweg de draaibare kop van het
mondstuk een halve draai.

13 Gebruik de zuigbuizen in deze positie voor het schoonmaken onder
laag meubilair.

13a  Deze positie kan ook worden gebruikt om moelijk te bereiken
plaatsen schoon te maken zoals boven kasten en boekenkasten.

A —(E Elektriciteitssnoer

B @ Pedaal voor het automatisch oprollen van het snoer
C Zuigkrachtregelaar

D % Stofzakindicator 5505/10/15/20/22/25/28

E B HEPA filterindicator 5530/33/35/36/40

F Oververhittingsindicator: de indicator ‘knippert’ als de stofzuiger
oververhit raakt 5530/33/35/36/40.

Stofzakindicator 5530/33/35/36/40

H =" Klepvergrendeling voor stofzak/filterruimte
1 Slangverbinding

J Elektriciteitscontact (voor hulpmiddelen die door elektriciteit worden
aangedreven) 5530/33/35/36/40

K /&=\ Rugsparende draaghandgreep
L w Houder voor hulpmiddelen (die aan de slanggreep wordt bevestigd)
M @ Aan- en uitschakelaar

N Tijdelijke opbergpositie voor het vioermondstuk en de zuigbuizen
tijdens gebruik

o Opbergpositie voor het vioermondstuk en de zuigbuizen als niet in

gebruik

=

Gebruik van het vloermondstuk voor tapijt/harde vioer

L Tapijt: Gebruik het vioermondstuk met de voetschakelaar in deze

positie. Verminder de zuigkracht bij losse kleden.

EIS Harde vloer: Gebruik het vioermondstuk met de voetschakelaar in
deze positie.



[ Electrolux For healthier homes

b;')t» Het turbomondstuk 5540
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Waarschuwing: Gebruik het mondstuk alleen voor tapijten met een
dikte van minder dan 15 mm. Niet op dierenhuiden of op kleden met
lange franje gebruiken. Zorg ervoor dat u uw tapijt niet beschadigt
door het mondstuk op één plaats te zetten terwijl de borstel ronddraait.
Het mondstuk niet over het snoer laten gaan en het mondstuk
onmiddellijk na gebruik weer uitschakelen.

Bevestig het turbomondstuk 5540 aan de zuigbuizen.
N.B.: De zuigkracht van het turbomondstuk kan ook worden
geregeld door de luchtuitlaat te openen of te sluiten 5540.

Het turbomondstuk 5540 reinigen

Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder alle verwarde
draadjes uit de borstel door de draadjes met een schaar weg te
knippen. Open de klep om vuil te verwijderen aan de binnenkant
van het mondstuk.

De stofzakindicator en het verwisselen van de stofzak

Wanneer de stofzak vol is, moet hij verwisseld worden.
5505/10/15/20/22/25/28 Het stofzak-indicatorvenster zal tijdens
het vullen geleidelijk rood worden en zal helemaal rood zijn als de
stofzak vol is. 5530/33/35/36/40 Het sofzak-indicatorvenster gaat
branden als de stofzak vol is. Het stofzak indicator venster zal
geleidelijk rood kleuren bij het vullen en zal geheel rood zijn als de
stofzak vol is.

Als u de stofzak wilt controleren, moet het apparaat aan staan, waarbij
alle toebehoren aangesloten zijn en zich niet op de grond bevinden.

De stofzakindicator kan ook aangeven dat de zak geblokkeerd is
(soms veroorzaakt door zeer fijne stofdeeltjes), wat verlies aan
zuigkracht veroorzaakt en oververhitting tot gevolg kan hebben.
Gebeurt dit, verwissel de stofzak dan toch, ook al is hij niet vol.

De stofzak verwisselen:
A) Open het deksel.
B) Trek aan de klep om de stofzak te verwijderen.

C) Doe de nieuwe stofzak in de stofzuiger door de zaksleuven in
de houder te trekken. Doe het deksel weer dicht.

Wij raden u aan om de stofzak te vervangen:
* na het gebruik van een tapijtreiniger

* wanner er een onaangename reuk van de stofzuiger komt, dan
moet u ook de filters vervangen/schoonmaken

N.B.: Gebruik alleen originele stofzakken en filters van Electrolux:
Stofzak (ref E54A)

Microfilter (ref EF17)

Wasbaar HEPA- filter dat voor hergebruik geschikt is (ref EF 25a)

Stofzakbeveiliging

De stofzuiger nooit zonder stofzak gebruiken om schade te
voorkomen. Er is een veiligheidsmechanisme in de stofzuiger
ingebouwd, dat voorkomt dat het deksel zonder stofzak kan sluiten.
Probeer het deksel niet geforceerd te sluiten.

h L

De filters ver gen/ 1

De stofzuiger nooit zonder filters gebruiken. Bij normaal gebruik moet
het motorbeschermingsfilter tweemaal per jaar vervangen worden.

Het motorbeschermingsfilter vervangen:
D) Open het deksel van de stofzuiger.
E) Verwijder het filter en de beschermende strook.

F) Belangrijk: Steek het nieuwe filter in de stofzuiger met de
beschermende strook goed op zijn plaats. Doe het deksel
weer dicht.

?

Het microfilter 5510/15/20/25/28 moet om de vijf stofzakken
vervangen worden.

Het microfilter vervangen:
G) Open het filterdeksel.

H) Vervang het filter en doe het deksel weer dicht. Zorg ervoor dat
het deksel goed vast zit.

Het HEPA filter moet schoongemaakt worden als het
indicatorlampje aan is 5530/33/35/36/40.

Het HEPA filter schoonmaken:
1) Open het filterdeksel en haal de filtereenheid uit de stofzuiger.

J

Spoel de binnenzijde (de vuile zijde) van het filter alleen met
warm kraanwater af. Gebruik geen schoonmaakmiddelen en
vermijd tact met het g lige filteroppervlak. Tik op het
filterframe om overtollig water te verwijderen. Herhaal de
schoonmaakprocedure viermaal en laat het filter door de lucht
drogen. De oorspronkelijke filterfunctie is nu hersteld. Plaats de
eenheid weer terug in de stofzuiger en zorg ervoor dat het
deksel goed dicht zit.

1.Elektriciteit: Als er geen stroom komt, haal dan de stekker uit
het stopcontact en controleer de stekker, het snoer en de
zekeringen.

2. Blokkades/vuite filters: De stofzuiger zal automatisch
uitschakelen als er een ernstige blokkade optreedt of als
uitzonderlijk vuile filters gebruikt worden (de oververhittingsindicator
5530/33/35/36/40 begint te knipperen). Als dit gebeurt, haal dan
de stekker uit het stopcontact en laat de stofzuiger 30 minuten
afkoelen. Verwijder de blokkade en/of vervang de filters en begin
opnieuw.

Het schoonmaken van geblokkeerde slangen valt niet onder de
garantie. Om blokkades te voorkomen en de zuigkracht te
handhaven, dienen de vioermondstukken regelmatig met de
slanggreep schoongemaakt te worden.

Lees ook de extra Electrolux informatie achterin dit boekje.
3. Water: Als water in de stofzuiger wordt opgezogen, dan moet de
motor door de ELECTROLUX SERVICE vervangen worden Indien u

opmerkingen heeft op de stofzuiger of het instructieboekje dan kunt
u een e-mail sturen naar: floorcare@electrolux.se



5505 * 5510 * 5515 ¢ 5520 * 5522 * 5525

5528 * 5530 ° 5533 * 5535 ° 5536 * 5540

Electrolux har et stort sortiment af stovsugere med forskellige
specifikationer og tilbehor. Laeg venligst mzerke til stovsugerens
modelnummer mens De lzeser denne handbog.

Hold ligst handbog lag abent og se pa billederne til

teksten, nar der henvises til dem.

g,
o

@ Stovposer

——o Teleskopror 5510

== Ryg-skénende ror 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
~~— Slangehandtag
Mundstykke til teepper/harde gulve
Turbomundstykke 5540
2 Fugemundstykke
<%, Mebelmundstykke
% Bgrstemundstykke
Q=5 Tilbehersholder

Stovsugeren er udelukkende beregnet til husholdningsbrug og er fremstillet
til at yde maksimal sikkerhed og effektiv drift. Folg venligst nedennaevnte
forholdsregler:

/ Stovsugeren er dobbelt isoleret, og behover derfor ikke tilsluttes til
jord

Stevsugeren ma kun bruges af voksne. Born skal vaere under opsyn
af voksne

Stovsugeren skal altid opbevares tort
Stevsugeren ma ikke bruges til at opsuge vand og andre vaesker
Undga at stevsuge skarpe genstande op

Stovsugeren ma ikke bruges til at opsuge varm aske, teendte
cigaretskod eller tonerpulver

Stovsugeren ma ikke bruges i naerheden af breendbare gasarter

& K e ©

i, Undgé at treekke stovsugeren v.h.a. ledningen. Kontroller
regelmaessigt ledningen for skader

Bemaerk: Stevsugeren ma ikke bruges, hvis ledningen er
ajz beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes
hos Electrolux Hvidevare-Service

Treek stikket ud af stikkontakten inden rengering og vedligeholdelse
af stovsugeren

=S Service og reparation skal udferes af Electrolux Hvidevare-Service

2

1 Kontroller, at stevposen sidder rigtigt.
2 Seet slangen i, s& den klikker pa plads. (Tryk pa clipsen for at udlgse
slangen).

3 Fastger teleskopreret 5510 til slangehandtaget.

4 Fastgor teleskopreret 5510 til mundstykket. (Drej og treek for at
frigore roret).

5 Treek ledningen ud, og szet stikket i stikkontakten. Stevsugeren er
udstyret med ledningsoprulning. Treed pa fodpedalen for at rulle
ledningen op. NB: Serg for at holde fast i stikket imens, sa det ikke
rammer dig.

6 Skub kontakten frem 5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 for
at rulle ledningen ind/ud efter behov. Skub kontakten tilbage for at
lase den udtrukne ledning fast.

7 Teend stevsugeren ved at traede pa teend/sluk-fodpedalen.

8 Sugeevnen gges/nedszettes med reguleringsanordningen pa selve
stovsugeren.

9 Sugeevnen kan ligeledes reguleres ved at abne eller lukke abningen

pa slangehandtaget.

f

Back Saver®-rorene (rygskanende ror) er udformet, s& de kan bruges i
forskellige positioner: almindelig rengering samt rengering under lave
mgbler.

10 Laeg maerke til placeringen af rer og clips som vist i diagrammerne
med %. Fastgor ror A til slangehandtaget og rer B til mundstykket,
sa de klikker pa plads. Saet derefter rorene sammen, sa de klikker
pa plads.

11 Benyt denne rerindstilling ved almindelig rengering.

12 Rorindstillingen aendres ved at trykke clipsen pa rer B ind og dreje
ror B en halv omgang, indtil det klikker pa plads.

12a  Drej mundstykkets hoved en halv omgang.

13 Benyt denne rerindstilling ved rengering under lave mabler.

13a  Denne indstilling kan ogsa bruges ved rengering af steder, der er
svaere at na, som fx oven pa skabe og reoler.

A —(E Stromforende ledning

B @ Fodpedal til tilbagespoling af ledning

C Sugestyrke justering

D % Stovpose-indikator 5505/10/15/20/22/25/28
E HEPA filter indikator 5530/33/35/36/40

F Overophedningsindikator: Indikatoren blinker, hvis stevsugeren
bliver overophedet 5530/33/35/36/40.

G Stevpose-indikator 5530/33/35/36/40

H (™ Handtag til &bning af Iag til stevpose/filter-rum

1 Slangens tilkoblingssted

J El-udtag (til brugen af motormundstykke 5530/33/35/36/40)
K /= Ryg-skanende beerehandtag

L w Tilbeharsholder (til montering pa slangehandtag)

M (@ Teend/sluk-kontakt

N Midlertidigt opbevaringssted til mundstykke og rer, nar disse er i
brug.

o

<
&

Opbevaringssted til mundstykke og rer, nar disse ikke er i brug.

=

Brug af mundstykke til taepper/harde gulve

Teepper: Brug gulvmundstykket indstillet til taeppestavsugning.
Nedszet sugestyrken ved lose taepper.

EIS Harde gulve: Brug gulvmundstykket indstillet gulvstevsugning.
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Forholdsregler: Brug kun mundstykket pa teepper med under

15 mm. Taeppelurv. Undga at bruge pa dyreskind eller teepper med
lange frynser. For at undga at beskadige teeppet ber mundstykket
ikke holdes stille i samme position, mens borsten kerer. Mundstykket
ma ikke fares hen over ledningen, og sluk mundstykket sa snart De
er feerdig med at bruge det.

Seet turbomundstykket 5540 pa rorene.
Bemaerk: Sugeevnen kan ogsa reguleres pa turbomundstykket ved
at abne/lukke ventilationsabningen 5540.

Rengoring af turbomundstykket 5540

Tag stikket ud af stikkontakten, og fiern indfiltrede trade fra borsten
ved at klippe dem over med en saks. Abn dzekslet for at fierne
eventuelle stumper inden i mundstykket.

Stovindikator og udskiftning af stovpose

Stovposen skal udskiftes, nar den er fyldt.
5505/10/15/20/22/25/28 stovindikatorens rude bliver mere og
mere rad efterhanden som posen fyldes, og ruden bliver helt rod,
nar posen er fyldt. 5530/33/35/36/40 stovindikatorens rude lyser
op, nar posen er fyldt. Hvis stevposen revner inde i stevsugeren ved
et uheld, skal stavsugeren sendes til rengering hos Electrolux
Hvidevare-Service.

Stovposens fyldningsgrad kontrolleres mens stevsugeren er teendt
med alle dele pamonteret og ikke i bergring med gulvet.

Hvis stovindikatoren viser at posen er fyldt og den ikke er det, kan det
skyldes at posens fine huller er stoppede (f.eks. af meget fint stov o.1.)
dette vil reducere sugeevnen og kan feere til overophedning. Hvis dette
forekommer, skal stevposen udskiftes, selvom den ikke er fyldt.

Udskiftning af stovpose:
A) Aben stovsugerens lag.
B) Fjern stovposen ved at traekke i posespaerreren.

C) Saet den nye stovpose i ved at fare posens huller ind i holderen.
Luk laget.

Vi anbefaler, at stovposen udskiftes:

* efter brug af teepperens-pulver. OBS! Da dette kan stoppe de
fine huller | posen

* his stevsugeren lugter, skal De ogsa udskifter/rengere filtrene

Bemaerk: Brug kun originale Electrolux stovposer og filtre:
Stovpose (nr. E54A)

Mikrofilter (nr. EF17)

Vaskbart HEPA-filter, som kan genbruges (nr. EF25a)

Stovposens sikkerhedsindretning

For at undga at beskadige stovsugeren ma den ikke benyttes uden
stovpose. Stovsugeren er udstyret med en sikkerhedsindretning,
der forhindrer, at laget kan lukkes uden stevpose. Forsag ikke at
tvinge laget i.

Udskiftning/rengoring af filtrene

Stevsugeren ma aldrig bruges, uden at filtrene er pa plads.
Ved almindelig brug skal motorfilter og mikrofilteret
5510/15/20/25/28 udskiftes ved hvert femte stovposeskift.

?

Udskiftning af motorfilter:
D) Aben stovsugerens lag.
E) Fjern filterkassetten.

F) Vigtigt: Leeg nyt filter i den oprindelige kassette, luk den og saet
det pa plads igen. Luk laget.

Udskiftning af mikrofilter:
G) Aben filterdzekslet.
H) Udskift filteret og luk daekslet, sorg for det er sikkert lukket.

HEPA-filteret ber rengeres, nar indikatorlyset taendes
5530/33/35/36/40.

Rengoring af HEPA filteret:
I) Aben filterdaekslet og tag filterenheden ud.

J) Rens kun indersiden (den beskidte side) af filterenheden under
den varme hane. Der ma ikke bruges rengeringsmidler, og
undga at berore den folsomme filteroverflade. Bank
filterrammen let s& De slar overskydende vand af. Gentag
rengarings-proceduren fire gange og lad filteret lufttorre. Nu er
filterets oprindelige ydeevne genetableret.

Seet filterenheden tilbage i stovsugeren og luk laget, sorg for
det er ordentligt faestnet.

1. Strem: Hvis stovsugeren ikke starter, nar der teendes for den,
traekkes stikket ud af stikkontakten. Kontroller stik, ledning,
stikkontakt og, om ngdvendigt, sikringer.

2. Blokeringer/beskidte filtre: Stovsugeren slukker selv, hvis der
forekommer en alvorlig blokering, overfyldt pose eller filteret/filtrene
er meget beskidte (pa 5530/33/35/36/40 blinker overophednings-
indikatoren). | sa fald treekkes stikket ud, og stavsugeren keles af i
30 minutter. Fjern blokeringer og/eller udskift filtret/filtrene. Herefter
startes stovsugeren igen.

Garantien daekker ikke rensning af blokerede slanger, ror, mundstykke,
filtre eller pose. Mundstykkerne ber renses jeevnligt med slangens
handtag for at forebygge blokeringer og opretholde god sugestyrke.

Lees venligst ogsa de yderligere oplysninger fra Electrolux bagest i
denne handbog.

3. Vand: Hvis stgvsugeren bruges til at opsuge vand, odelzegges
motoren og en udskiftning er nedvendig, Denne skal foretages af
Electrolux Hvidevare-Service. Garantien daekker ikke.

Hvis De har nogen kommentarer om stevsugeren eller
Brugshandbogen, bedes De sende os en e-mail pa:
floorcare@electrolux.se
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Svenska

* 5515 » 5520 * 5522 ¢ 5525
® 5533 * 5535 * 5536 * 5540

Electrolux tillhandahaller ett urval dammsugare med olika
specifikationer och tillbehér. Jamfér med ditt modellnummer
néar du laser denna broschyr.

Oppna bada flikarna och jamfor bilder med text dir sa erfordas.

e
(%))

@ Dammpasar

——= Teleskopror 5510

e Ergonomiskt forlangningsror
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

~~— Slanghandtag
Matt/golvmunstycke
Turbomunstycke 5540

2 Fogmunstycke
<%, Mobelmunstycke
% Dammborste
Q= Tillbehérshallare

Dammsugaren &r avsedd endast for hushalls och inomhusbruk.
Dammsugaren &r utformad for att tillférsékra maximal sékerhet och
prestanda. Var god folj dessa enkla forsiktighetsatgarder:

/ Dammsugaren ar dubbelisolerad och behdver inte jordas
(D Dammsugaren far endast anvéndas av vuxna
<> Férvara alltid dammsugaren pa torr plats
?8 Dammsug aldrig véatskor eller i vata utrymmen
K Sug ej upp vassa foremal
% Sug ej upp het aska eller glédande cigarettfimpar
Anvand ej néra brandfarliga gaser

.. Dra/lyft e dammsugaren i elsladden. Kontrollera regelbundet
att sladden ej ar skadad

Obs! Anvand ej din dammsugare om elsladden ér skadad.
Om sladden ar skadad maste den bytas ut av
auktoriserad Electrolux servicepersonal

Dra ur stickproppen fran vagguttaget fére rengéring eller
underhall av dammsugaren

-G

C All service och reparation maste utféras av auktoriserad
Electrolux servicepersonal

2

1 Kontrollera att dammpasen sitter pa plats.

2 Sétt i slangen tills haken klickar fast (tryck in haken for att

lossa slangen).

Montera teleskoproret 5510 pa slanghandtaget

Montera teleskopréret 5510 pa golvmunstycket (nar du vill ta

bort det igen vrider du och drar isér).

5 Dra ut sladden och anslut till vagguttaget. Dammsugaren ar
férsedd med en sladdvinda. Tryck pa fotpedalen for att dra in
sladden (hall i kontakten sa att den inte tréffar dig).

6 For fotpedalen framat 5510/15/20/22/25/28/30/33/
35/36/40 for rulla sladden in och ut efter behov. Fér
fotpedalen bakat for att Iasa den utrullade sladden.

&0

7 Tryck pa pa/av-knappen med foten for att starta
dammsugaren.

8 Justera sugeffekten med sugkontrollen pa dammsugaren.

Sugeffekten kan ocksa justeras pa slanghandtaget genom att

Oppna eller stdnga ventilen.

f

Back Saver® réren ar konstruerade for anvandning i olika lagen:

Allman dammsugning och dammsugning under laga mébler.

10  Lagg marke till var de olika réren och hakarna skall sitta innan
du sétter igang. De ar markerade % i diagrammen.
Montera det langre réret A pa slanghandtaget och det kortare
roret B pa golvmunstycket sa att hakarna knapps fast.
Montera ihop ror A+B sa att hakarna knapps fast.

11 Anvénd roren i detta lage for allmén dammsugning.

12  For att andra lage, tryck in haken pa det kortare réret B och
vrid det ett halvt varv tills lashaken klickar fast.

12a Vrid munstycket ett halvt varv.

13  Anvénd roren i det Iaget for att dammsuga under laga mabler.

13a Detta ldge kan ocksa anvéndas for att dammsuga pa
svaratkomliga stallen t.ex. ovanpa héga skap och bokhyllor.

A —(E Elsladd

B @ Sladdvindepedal

Cc Sugeffektsreglage

D % Dammpésindikator 5505/10/15/20/22/25/28
E . HEPA filterindikator 5530/33/35/36/40

F Overhettningsindikator: Indikatorn blinkar om dammsugaren
blir 6verhettad 5530/33/35/36/40.

G Dammpésindikator 5530/33/35/36/40

H ="\ Lashake for lock till dammpéase-/filterutrymme

1 Slanganslutning

J Eluttag (fér motordrivna tillbehér) 5530/33/35/36/40
K /=\ Ergonomiskt barhandtag

L@=5 Tillbehdrshallare (sétts fast pa slanghandtaget)

M @ PA/AV-knapp

N Parkeringslage fér golvmunstycke och férlangningsror.

° |
v

©

Parkeringsléage fér golvmunstycke och forlangningsror vid
foérvaring

Hur man anvénder golv/mattmunstycket

__% Mattor: Anvand golvmunstycket med pedalen i detta lage.
Minska sugeffekten for smamattor.

% Harda golv: Anvéand golvmunstycket med pedalen i detta lage.
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E)E} Hur man anvéander turbomunstycket 5540
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Forsiktighetsatgarder: Anvand endast munstycket pa mattor
med hogst 15 mm lugghéjd. Anvénd inte pa djurskinn eller mattor
med langa fransar. For att undvika skador pa mattan, lat inte
munstycket sta stilla medan borsten roterar. Undvik att kéra 6ver
elkablar och stang av munstycket omedelbart efter anvandning.

14 Montera turbomunstycket 5540 pa réren.
15  OBS: Sugeffekten kan ocksa regleras pa turbomunstycket
genom att ventilen 5540 ppnas eller stings.

Rengdring av turbomunstycket 5540

16  Dra ut sladden och avlagsna tradar som trasslat fast sig i
borsten genom att klippa av dem en med sax. Oppna héljet for
att avlagsna eventuellt skrap inuti munstycket.

@‘ Dammpasindikator och byte av dammpase

Dammpasen bér bytas ut nar den ér full.
5505/10/15/20/22/25/28 dammpasens indikatorfonster blir

Cm® gradvis rott medan pasen fylls och helt rétt nér den ar full.
5530/33/35/36/40 dammpasens indikatorfonster lyser upp
nér den ar full. Om dammpasen av misstag skulle ga sonder i
dammsugaren, ta dammsugaren till ett av Electrolux auktoriserat
servicestélle fér rengdring.

% Las av dammindikatorn med munstycket lyft fran underlaget.

Om dammpasindikatorn visar full pase kan det bero pa att pasen
ar igensatt (orsakas ibland av mycket fint damm) vilket medfor
minskad sugeffekt och kan ibland resultera i dverhettning. Om
detta sker maste pasen bytas ut &ven om den inte verkar full.

Byte av dammpase:
A) Oppna locket.
B) Drag i kartongskivan for att ta ur dammpasen.

C) Satt i en ny pase genom att skjuta kartongskivan rakt ner i
sina spar. Stang locket.

Vi rekommenderar att dammpasen byts ut:
* efter anvandning av mattrengéringspulver

* om dammsugaren avger dalig lukt bor du ocksa
byta/rengoéra filter

Obs! Anvind endast Electrolux orginaldammpasar
och -filter:

Dammpase (ref. E54A)

Mikrofilter (ref. EF17)

Tviattbart teranvindbart HEPA- filter (ref EF25a)

@Sékerhetsanordning for dammpase:

For att undvika att dammsugaren skadas, far den under inga
omstandigheter anvandas utan dammpase. En sakerhetssparr
forhindrar att locket stings utan isatt dammpase. Forsok ej
tvinga locket att stanga.

Byte/Rengoring av filter:

Anvéand aldrig dammsugaren utan filter pa plats.
Motorskyddsfiltret bor bytas ut tva ganger per ar vid normal
anvandning.

Byte av motorskyddsfilter:
D) Oppna locket pa dammsugaren.
E) Avlagsna filtret och filterhallare.

F) Obs! Montera det nya filtret i filterhllaren, sétt filtret
noggrant pa plats i dammsugaren. Stang locket.

Mikrofiltret 5510/15/20/25/28 bor bytas ut vid vart femte
pasbyte.

Byte av mikrofiltret:
G) Oppna filterlocket.
H) Sétt i det nya filtret och sténg locket ordentligt.

HEPA filtret skall géras rent nér indikatorlampan lyser
5530/33/35/36/40 eller ca tva ganger om aret 5522.

Rengoring av HEPA filtret:
1) Oppna filterlocket och avlagsna filterenheten.

J) Skolj insidan (smutsiga sidan) av filterenheten endast med
varmt kranvatten. Anvénd ej rengéringsmedel och
undvik att vidrora den kénsliga filterytan. Knacka pa
filterramen for att avliagsna vattnet. Upprepa
rengdringsprocessen fyra ganger och lat filtret lufttorka.
Den ursprungliga filterprestandan &r nu aterstalld. Satt
tillbaka filtret i dammsugaren och stang locket ordentligt.

1. Strom: Om dammsugaren ej startar, dra ur stickproppen,
kontrollera stickpropp, sladd och eventuellt sékringar.

2. Blockerad luftstrom och igensatta filter/dammbehallare:
Dammsugaren stannar automatiskt om stopp uppstar i
munstycke/ror/slang eller om filtren &r igensatta (pa
5530/33/35/36/40 blinkar dverhettningsindikatorn). Dra ur
stickproppen och lat svalna i 30 minuter. Avlagsna eventuellt
stopp och/eller byt ut filter/dammpase. Starta darefter
dammsugaren.

Rengéring av blockerade slangar ticks ej av garantin. For att
undvika stopp och bibehalla sugeffekten bor golvmunstyckena
rengodras ofta med slanghandtaget.

Se ocksa ytterligare information fran Electrolux i slutet av denna
broschyr.

3. Vatten: Om vatten sugs upp i dammsugaren maste motorn
bytas ut pa ett Electrolux servicecenter.

KUNDINFORMATION

Har du nagra fragor-, eller synpunkter angdende
din dammsugare, ring gérna: Tel. 020-87 1212,
vardagar 8-11.30, 13-16. Du kan ocksa kontakta
oss pa: floorcare@electrolux.se



5505 * 5510

5528 * 5530

5515 * 5520 * 5522 * 5525

® 5533 * 5535 * 5536 * 5540

Electrolux leverer et utvalg av stovsugere med forskjellige
spesifikasjoner og tilbehor. Vennligst referer til ditt
modellnummer mens du leser gjennom denne brosjyren.

Vennligst hold begge klaffene apne og sammenlign illustrasjoner
med tekst der det er nodvendig.

[22]%]
o))
%] %]

Stovposer

—= Teleskopror 5510

= _Forlengelsesror som sparer ryggen
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

~~— Slangehandtak
Munnstykke for harde gulv og tepper
Turbomunnstykke 5540
2 Fugemunnstykke
<, Mebelmunnstykke
% Barstemunnstykke
Q<5 Holder for tilbeher

Stovsugeren er kun beregnet for bruk i vanlig husholdning og er
konstruert slik at den sikrer maksimal ytelse og sikkerhet. Vennligst folg
disse enkle instruksjonene:

Stovsugeren er dobbelt isolert og ma ikke jordes
Stgvsugeren ma kun brukes av voksne
Oppbevar alltid stovsugeren pa et tort sted

Bruk ikke stovsugeren til & suge opp vaesker
Unnga skarpe gjenstander

Bruk ikke stgvsugeren til & suge opp varm aske eller
brennende sigarettstumper

Bruk ikke stovsugeren i naerheten av brennbare gasser

& K e oW

Unnga a trekke i ledningen og sjekk ledningen med jevne
mellomrom etter tegn pa skade

Merk: Ikke bruk en stovsuger med skadet ledning.
Dersom ledningen er skadd, ma den skiftes ved et
Electrolux autorisert verksted

Pluggen ma fjernes fra stikkontakten for apparatet rengjeres
eller vedlikeholdes

-G

C All service og reparasjoner ma utferes av Electrolux autorisert
servicepersonale

2

1 Kontroller at stavposen er pa plass.

2 Sett inn slangen og trykk til den klikker pa plass (trykk inn
tappen for a frigjore).

3 Fest det teleskopiske raret 5510 til slangehandtaket

4 Fest det teleskopiske raret 5510 til gulvmunnstykket (vri og

trekk for & kople fra).

5 Trekk stremledningen ut og plugg den inn i et vegguttak.
Stovsugeren er utstyrt med innspoling av ledningen. Trykk pa
fotpedalen for & spole ledningen inn (hold pa stepselet for &
hindre at det treffer deg).

6 Skyv bryteren forover 5510/15/20/22/25/28/30/
33/35/36/40 for a spole kabelen inn eller ut etter behov, og
bakover for & lase uttrukket kabel i stilling.

7 Trykk pa av/pa-pedalen for a sla stovsugeren pa.

8 Du gker eller reduserer sugeeffekten ved hjelp av kontrollen pa
toppen av stovsugeren.

9 Sugeeffekten kan ogsa reguleres pa slangehandtaket ved &
apne eller lukke ventilen.

Back Saver®-slangene er beregnet for bruk i foskjellige
arbeidsstillinger: Generell rengjoring, og rengjering under lave mgabler.
10  For du starter, bes du merke deg plasseringen av slangene og
festene som vist % i diagrammene.
Fest den store slangen A t il handtaket, og den mindre slangen
B til gulvmunnstykket, inntil festene klikker pa plass.
Sett slangene A+B sammen inntil festene klikker pa plass.
11 Bruk slangene i denne stillingen for alminnelig rengjering.
12 Hvis du vil skifte posisjon, trykker du pa tappen pa den mindre
slangen B, og dreier slange B rundt en halv omdreining inntil
festene klikker pa plass.

12a Deretter dreier du ganske enkelt munnstykket gjennom en halv
omdreining.

13  Bruk slangene i denne stillingen for rengjering under lave
mebler.

13a Denne stillingen kan dessuten brukes for rengjering pa steder

som er vanskelig & komme til, som toppen av garderobeskap
og bokhyller.

A —(E Stromledning

B @ Kabelvinder

Cc Sugeregulering

D % Indikator for full stovpose 5505/10/15/20/22/25/28
E Indikator for skifte av HEPA filter 5630/33/35/36/40

Temperaturindikator: Blinker nar stavsugeren er for varm
5530/33/35/36/40

G Indikator for full stevpose 5530/33/35/36/40
H "\ Lokk apner stovposef/filterrom
1 Slangetilkobling

J Stromuttak (for bruk pa elektrisk drevet verktoy 5530/33/
35/36/40

K /=\ Baerehandtak for a spare ryggen
L= Utstyrsholder (for feste til slangehandtaket)
M (@ P&/Av bryter

N Midlertidig parkeringsstilling for gulvmunnstykke og slanger
som er i bruk
o |

Parkeringsposisjon for gulvmunnstykke og slanger nar ikke i
bruk

Y

Bruk av munnstykke for gulvteppe/hardt gulv

__% Gulvtepper: Bruk gulvmunnstykket med spaken i denne
stillingen. Reduser sugekraft for lose tepper

% Harde gulv: Bruk gulvmunnstykket med spaken i denne stillingen
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b;')t» Hvordan bruke turbomunnstykke 5540

14
15

16

&D

H

Sikkerhetsanordninger: Bruk kun munnstykket pa gulvtepper
med en tykkelse pa 15 m m eller mindre Ma ikke brukes pa
dyrehuder eller tepper med lange frynser. For & unnga a skade
gulvteppet ditt bor du ikke holde munnstykket i ro mens borsten
roterer. lkke la munnstykket passere over elektriske ledninger
og sla av munnstykket umiddelbart etter bruk.

Fest turbomunnstykke 5540 til slangene.
Merk: Sugeeffekten kan ogsa reguleres pa turbomunnstykket
ved a apne eller lukke ventilen 5540.

Rengjoring av turbomunnstykke 5540

Kople strammen fra, og fiern oppsamlet har og trader fra
munnstykket ved & klippe dem Igs med en saks. Apne dekselet
for & fierne oppsamlet smuss dra innsiden av munnstykket.

Stovposeindikator og hvordan bytte stovpose

Stevposen ma byttes nar den er full. 5505/10/15/20/22/25/28
stovposeindikatorvinduet vil etterhvert bli rad nar posen fylles
og helt radt nar den er full. 5530/33/35/36/40
stovposeindikatorvinduet vil lyse stovposen er full. Dersom
det, ved et uhell, skulle ga hull i stavposen mens den er inni
stovsugeren ma den tas till et Electrolux service center for
rengjering.

For a sjekke stovposen, ma stovsugeren vaere slatt pa med alt
tilbeher festet men ikke i berering med gulvet.

Stevpose full indikatoren kan bety at posen er blokkert (dette kan
av og til forarsakes sveert fint stov som for eksempel pussestov)
som forer til tap av sugekraft og kan resultere i overoppheting.

Dersom dette forekommer, bytt ut stovposen selv om den ikke

er full.

Hvordan bytte ut stovpose:
A) Apn lokket pa stovsugeren.
B) Trekk i skyvetappen for a fjerne stovposen.

C) Sett inn den nye stovposen ved & fore posespaltene inn i
poseholderen. Lukk lokket.

Vi anbefaler at stovposen byttes ut:
* etter bruk av tepperenspulver

* dersom det lukter vondt av stevsugen, ber du ogsa bytte
ut/rensen filterene

Merk: Bruk kun Electrolux’ egne stovposer og filter:
Stovpose (ref. E54A)

Mikrofilter (ref. EF17)

Vaskbart, gjenbrukbart HEPA-filter (ref. EF25a)

@ Stovpose sikkerhetsanordning

For & unnga skade stovsugeren ma den aldri brukes uten
stovpose. En sikkerhetsanordning er montert for a forhindrer at
lokket kan lukkes uten at stovposen er pa plass. Ikke forsgk a
tvinge lokket igjen.

Bytting/Rensing av filtere

Bruk aldri stovsugeren uten filterne. Motorbeskyttelsesfilteret
ber byttes ut i gjennomsnitt to ganger pr ar ved normalt bruk.

Hvordan bytte ut motorbeskyttelsesfilter:
D) Apn stovsuger lokket.
E) Fjern filter og dekk-strimmelen.

F) Viktig: Sett inn ny filter med dekk-strimmelen ordentlig festet.
Lukk lokket.

=

Mikrofilter 5510/15/20/25/28 ber byttes ut for hver femte
poseskift.

Hvordan bytte ut Mikrofilter:
G) Apn filterlokket.
H) Bytt ut filteret og lukk lokket ordentlig.

HEPA-filteret skal rengjores nar indikatorlampen lyser
5530/33/35/36/40.

Hvordan a rense HEPA filteret:
I) Apn filterlokket og fjern filteret.
J

Skyll innsiden (den tilsmussede siden) til filteret under varmt
vann. Bruk ikke vaskemidler og unnga a berore den
delikate filteroverflater. SI4 i filterrammen for & fiern
overfladig vann. Gjenta rengjeringsprosedyren

fire ganger og la filteret luftterke. Den opprinnelige
filtreringsytelsen er na gjenopprettet. Sett enheten tilbake

i stovsugeren og lukk lokket ordentlig.

1. Strom: Dersom stremmen ikke virker, trekk stopselet ut av
stikkontakten og sjekk kontakt, ledning og sikringer der det
er nadvendig.

2. Blokkeringer/tilsmussete filtre: Det kan hende at
stovsugeren selv slar seg av dersom det har oppstéatt en
alvorlig blokkering eller filtrene er kraftig tilsmussede (pa
5530/33/35/36/40 vil overopphetingsindikatoren blinke). Ved
slike tilfeller, kopl fra stromtilforselen og la stovsugeren kjole
seg ned i 30 minutter. Fjern blokkeringen og/eller bytt ut
filter(e) for du setter stovsugeren igang igjen.

Fjerning av blokkeringer i slanger dekkes ikke pa garanti.
For & unnga blokkeringer og opprettholde sugestyrken pa en
effektiv mate, ber gulvmunnstykket rengjeres med jevne
mellomrom ved hjelp av slangehandtaket.

Vennligst se tilleggsinformasjon for Electrolux bakerst i denne
brosjyren.

3. Vann: Dersom vann suges inn i stevsugeren, ma motoren
byttes ut ved et Electrolux autorisert verksted.

Dersom du har noen kommentarer angaende stgvsugeren
eller bruksanvisningen vennligst send oss en e-mail til:
floorcare@electrolux.se



5505 * 5510 * 5515 ¢ 5520 * 5522 * 5525

5528 * 5530 ° 5533 * 5535 ° 5536 * 5540

Electrolux-tuotesarjaan kuuluu erityyppisia ja erilaisilla
lisalaitteilla varustettuja polynimureita. Tarkista laitteesi
mallinumero tata opasta lukiessasi.

Pida ohjeen kummatkin kannet auki ja katso tekstiin liittyvia
kuvia tarpeen vaatiessa.
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Polypussit
——= Teleskooppiputki 5510

= Selka# saastéva putki
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

~— Letkun kahva
Matto/lattiasuutin
@ Turbosuutin 5540
<2 Rakosuutin
<, Tekstiilisuutin
% Pdlysuutin
A= Varusteiden sailytystila

Pélynimuri on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskéyttéon, ja se on erittéin
turvallinen ja tehokas. Noudata naita yksinkertaisia turvaohjeita:

Pélynimurissa on kaksinkertainen eristys, joten sité ei
saa maadoittaa

Ainoastaan aikuiset saavat kayttaa polynimuria
Saéilyta imuri kuivassa paikassa

Ala kayta nesteiden imuroimiseen

Vélta terdvié esineitd

Ala imuroi kuumaa tuhkaa tai palavia savukkeen pétkia

K eDd o W

Ala kayta syttyvien kaasujen laheisyydessa
=2 Ala veda verkkojohdosta. Tarkista johto saannéllisesti

Huom: Al4 kiyta polynimuria, jos johto on vahingoittunut.
Jos johto on vahingoittunut, se tulee vaihtaa uuteen
Electrolux-huoltoliikkeessa

Pistoke taytyy irrottaa pistorasiasta ennen kuin polynimuria
ryhdytaén puhdistamaan tai huoltamaan

-

Kaikki huolto- ja korjaustyot tulee teettaa valtuutetulla
Electrolux-huoltohenkilélla

2

Tarkista, ettd polypussi on paikallaan.

Laita letku paikoilleen, niin etta kiinnike napsahtaa paikalleen

(irrota painamalla kiinniketté sisaanpéin).

3 Kiinnita teleskooppiputki 56510 letkun k&densijaan.

4 Kiinnita teleskooppiputki 56510 lattiasuuttimeen (irrota
kiertdmalla ja vetamalla).

5 Veda johto ulos ja kiinnita virtalahteeseen. Imurissa on johdon
takaisinkelauslaite. Kelaa johto sisdan painamalla jalkapoljinta
(pida kiinni pistotulpasta, jottei se osu sinuun).

6 Siirra kytkinta eteenpain

5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 kelataksesi johdon

sisdan / paastaaksesi sitd ulos tarpeen mukaan, ja taaksepéin

lukitaksesi ulosvedetyn johdon paikalleen.

N =

7 Kaynnista imuri painamalla kaynnistyspoljinta.

8 Liséa/vahenna imutehoa imurin rungossa olevan saatimen
avulla.

9 Imutehoa voidaan saataa myos avaamalla/sulkemalla letkun

kadensijassa olevaa aukkoa.

f

Selkéa saastavat Back Saver®-putket on suunniteltu kaytettaviksi eri
asennoissa: tavallisessa imuroinnissa ja imuroinnissa matalien
huonekalujen alta.

10  Ennen kuin aloitat, tarkista, etta putket ja kiinnikkeet ovat
kaavioiden mukaisilla % paikoillaan.

Kiinnita suurempi putki A putken k&densijaan ja pienempi putki
B lattiasuuttimeen niin, ettd se napsahtaa paikalleen. Kiinnita
putket A ja B yhteen niin, etta kiinnike napsahtaa paikalleen.

11 Kayta putkia tdssa asennossa imuroidessasi tavallisesti.

12  Halutessasi vaihtaa asentoa paina pienemmaéssa putkessa B
olevaa kiinniketta ja kaanna pienempaa putkea B puoli
kierrosta, kunnes kiinnike napsahtaa paikalleen.

12a Nyt kdanna vain suuttimen py6rivaa paata puoli kierrosta.

13  Kayta putkia tdssa asennossa imuroidessasi matalien
huonekalujen alta.

13a Taté asentoa voidaan kayttdad myods ahtaiden paikkojen, kuten
kaappien ja kirjahyllyjen paallysten, imurointiin.

A —(E Verkkojohto

B @ Johdon takaisinkelauspoljin

C Imutehon saadin

D % Polymaaran ilmaisin 5505/10/15/20/22/25/28
E HEPA-suodattimen ilmaisin 5530/33/35/36/40

F Ylikuumenemisen ilmaisin: limaisin vilkkuu, jos pélynimuri
kuumenee liilkaa 5530/33/35/36/40.

G Pélypussi taynna -ilmaisin 5530/33/35/36/40

H "\ Pélypussitilan/suodatintilan kannen lukitsin

1 Letkun liitanta

J Pistorasia (moottoroituja varusteita varten) 5530/33/35/36/40
K /=\ Selkaa saastava kantokahva

L@ Varusteiden sailytystila (letkun kadensijaan kiinnitysta varten)
M @ Kaynnistyspainike

N Viliaikainen lattiasuuttimen ja jatkoputkien séilytyspaikka,
silloin kun imuri on kaytéssa.

o U Sailytystila lattiasuuttimia ja jatkoputkia varten, kun imuri ei
ole kaytossa.

Y

Matto/lattiasuuttimen kaytto

L Matot: Kayté lattiasuutinta vivun ollessa tdssa asennossa.
Vahenna imutehoa irtomattoja imuroidessasi.

5 Kovat lattiat: Kéyta lattiasuutinta vivun ollessa tassé asennossa.



[ Electrolux For healthier homes

NS , . .
b;*p Turbosuuttimen 5540 tai moottoroidun Micro-suodatin 5510/15/20/25/28 tulisi vaihtaa joka

Varotoimenpiteet: Imuroi ainoastaan mattoja, joiden nukka ei
ole 15 mm pitempas. Al imuroi elaintaljoja tai mattoja, joissa on
pitkia hapsuja. Jotta et vahingoittaisi mattoa, ala pidé suutinta
paikallaan harjasten pyoriessa. Al laita suutinta verkkojohdon
paalle ja sammuta suutin heti kdyton jalkeen.

viidennen pélypussin vaihdon yhteydessa.
Micro-suodattimen vaihto:
G) Avaa suodattimen kansi.

H) Vaihda suodatin ja sulje kansi varmistaen, etta se on
kunnolla kiinni.

14 Kiinnita turbosuutin 5540 putkiin. . _ o

15  Huomaa: Turbosuuttimen imutehoa voidaan saataa myos HEPA-suodatin tulee puhdistaa, kun ilmaisimen valo palaa
avaamalla/sulkemalla ilma-aukkoa 5540. 5530/33/35/36/40.
Turbosuuttimen 5540 puhdistus HEPA-suodattimen puhdistus:

16 Irrota pistoke virtalahteesta ja poista suuttimeen kiertyneet 1) Avaa suodattimen kansi ja poista suodatin.

langat leikkaamalla ne saksilla. Avaa kansi poistaaksesi
suuttimen sisépuolelle kertyneet roskat.

@ Polypussin ilmaisin ja polypussin vaihto

Polypussi téytyy vaihtaa kun se on tédynna.
5505/10/15/20/22/25/28 Polymééaran ilmaisimen ikkuna

= muuttuu véhitellen punaiseksi polypussin tayttyessa ja

kokonaan punaiseksi sen ollessa taynna. 5530/33/35/36/40
Pélymaaran ilmaisimeen syttyy valo, kun polypussi on taynna.
Jos polypussi menee rikki polynimurin sisalla, vie imuri
puhdistettavasti Electrolux-huoltoliikkeeseen.

é Pélypussia tarkistettaessa imurin tulee olla paalla seka letku ja
—— suuttimet kiinnitettyina ja irti lattiasta.

Jos polypussin ilmaisin nayttaa, etta polypussi on tdynna,

se voi myds olla merkki siit, etti poélypussi on tukossa

(joskus erittéin hienon pdlyn johdosta). Tama heikentaa imutehoa
ja saattaa aiheuttaa ylikuumenemista. Jos néin tapahtuu,
vaihda pdlypussi, vaikka se ei ole tdynna.

Polypussin vaihto:
A) Avaa pdlynimurin kansi.
B) Irrota pélypussi vetamalla liuskasta.

C) Laita uusi pussi paikalleen asettamalla pussissa olevat
lovet pidikkeeseen. Sulje kansi.

Suosittelemme, ettéd polypussi vaihdetaan:

*

matonpuhdistusaineen kaytén jalkeen

* jos polynimurista tulee pahaa hajua, myés suodattiment
tulee vaihtaa/puhdistaa

Huom: Kayta ainoastaan alkuperaisia Electrolux-pdlypusseja
ja -suodattimia:

Polypussi (viite E54A)

Micro-suodatin (viite EF17)

Pestdva, uudelleen kaytettava HEPA-suodatin (viite EF25a)

Polypussin varmistuslaite

Ala kayta pélynimuria ilman pélypussia, silla imuri saattaa
vahingoittua. Pdlypussin varmistuslaite estaa kantta
sulkeutumasta ilman polypussia. Al yrita sulkea kantta vakisin.

Suodattimien vaihto/puhdistus

Ala koskaan kayta imuria ilman suodattimia. Moottorin
suodatin tulisi vaihtaa keskiméaarin kaksi kertaa vuodessa.

Moottorin suodattimen vaihto:
D) Avaa imurin kansi.
E) Poista suodatin ja liuska.

F) Tarkeaa: Laita uusi suodatin paikalleen alkuperéisen liuskan
ollessa kunnolla paikallaan. Sulje kansi.

?

J) Huuhtele suodattimen sisapuoli (likainen puoli) pelkélla
lampimalla vedelld niin. Ald kiyti puhdistusaineita aliki
koske herkkéa suodatinpintaa. Poista ylimaarainen vesi
napauttamaalla suodattimen kehikkoa.Toista
puhdistustoimenpiteet nelja kertaa ja anna suodattimen
kuivua itsestéén. Varmista, etta suodatin on taysin kuiva
ennen kuin laitat sen takaisin. Suodatin toimii nyt
alkuperaisen veroisesti.Laita suodatin takaisin paikalleen ja
sulje kansi kunnolla.

1. Sahka: Jos pdlynimuriin ei tule virtaa, irrota pistoke
virtaléhteesté ja tarkista pistokkeet, johto ja tarvittavat
sulakkeet.

2. Tukokset/likaiset Suodattimet: Pélynimuri saattaa
sammua itsestaan, jos siihen tulee suuri tukos tai jos
suodattimet ovat erittéin likaisia (ylikuumenemisen merkkivalo
vilkkuu 5530/33/35/36/40-malleissa). Jos néin tapahtuu,
irrota pistoke virtaldhteesta ja anna jadhtya 30 minuuttia.
Puhdista tukos ja/tai vaihda suodatin/suodattimet ja kaynnista
uudestaan.

Tukkeutuneiden letkujen puhdistus ei kuulu takuun piiriin.
Jotta valtyttaisiin tukoksilta ja jotta imuteho séilyisi hyvana,
lattiasuutin tulisi puhdistaa saannéllisesti letkun kadensijalla.

Lue myés tdmén oppaan lopussa olevat lisatiedot.

3. Vesi: Jos pdlynimurin sisélle joutuu vettd, moottori taytyy
vaihtaa Electrolux-huoltoliikkeessa.

Mikali sinulla on kysyttéavaa tdmén pdlynimurin tai sen
kayttdohjeiden suhteen, ota yhteyttd sdhkopostitse:
floorcare@electrolux.se
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H Electrolux 31a8£T¢1 pia 0£1pa and OUOKEUEG KABAPIOHOU UE SIPOPETIKEG
nipodiaypageg kai EapTApata. Mapakakd avapepdeit oTov apiBPo Tou dikol oag
HovTEAou eva diapaleTe auto To BiBMiapio.

NapakaA® aprveTe avoiXTa Kal Ta dU0 MTepUYIa Kail va avapePeoBe Kal oTIq EIKOVEG pali
omou xpeiageral.
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. SaKoUAeg aKoOvNG

—o Tnheokomkog owAivag 5510

e ZwAijvag npoataciag ™G péong oag - Turot
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

Xelpohapn elkauntou owAnva - Tirot
EEapTNUa yia XaAVokAnpo natwpa
EEapTnua (MEAUa) turbo - TUnog 5540
EEQpTNHA Y0 OTEVEG KOINOTNTEG

EEAdpTnua Tanetoapiag - ot

w N BB

BoUptoa Egokovioparog - Timnot
@ Onkn epyaeiwy - TUroL

AuT 1 NAEKTPLKT) OKOUMA MPOOPIZETAL LOVO YL OLKLAKT XPT|on Kat £XEL OXEBLATBEL yia
Va MPOOPEPEL LEYLOTN aopaAela Kat anddoan. MapakaloUpe akoAoUuBNOTE AUTEG TIG
am\Eg TIPOPUAGEELG:

/ H oKkoUma €xet SIMAT HOVWOT YI'auTo Sev TIPEMEL Va YELOVETAL
@ H oKoUMa TPEMEL Va XPNOLLOTIOLEITAL HOVO arto EVNAIKEG

Q AToBnKeUETE TNV MAVTA O OTEYVO XWPO

& Mnv T XPNOLLOTIOLEITE YA AvappOPNoN UYp®V

K ATOQEUYETE QLXUNPA QVTIKEIHEVA

% Mn paleleTe KQUTH OTAXTN 1) QVAUPEVA AMOTolyapa

@ Mn T XpNOLLOTOLEITE KOVTA OE EUPAEKTA AEpLa

AropeUyeTE TO TPARNYHA TOU NAEKTPIKOU KAAWSIOU Kal EAEYXETE TO KAAWSIO
TOKTIKA yla TUXOV BAABES

N

Znpeiwon: Mn XpnoipomoInoeTe Tn okouTa oag e pBapuevo kaAwdio. Av To
A@dio sival pBappEvo ) map aler kamoia BAAPn Ba mpenel va
avTikataoTadei o €va amo Ta Kévrpa Service Electrolux

—(E Bydhte ™v npia and 1o peUpa mplv kaBapioeTe 1 oUVINPEROETE T CUOKEUT

OAeg ol eTUBIOPBATELG KaL 1) CUVTAEN AN TPETEL Va YivovTal and To
eEoualodotnuévo service g Electrolux

2

1 BeBalwBeite 0TI N oakoUAa okovng eivat oty BEam TG.

2 TomoBeTnaTE TOV EUKAUMTO CWANVA WOTE Va EPAPHOCEL aTNV BECN TOU
aopahifovtag pe €va KAK (Yla va ToV anoCUVOETETE, THEDTE TNV A0PAAELQ).

3 MpooappooTe Tov TnAeokomikd cwAiva 5510 otnv XelpoAapn) Tou eUKaprTou
owAnva.

4 MpooappooTe Tov TNAeokomikd owAiva 5510 oto eEdpmua nat@patog (yia
Va TQ AMoCUVOEDTE, OTPIYTE Ta Kal TPABRNETE TA HAKPLA TO £Va MO TO AANO).

5 ZeTUNETE TO KAAGBIO PEUHATOG KAl ELOAYETE TO PIG TOU O€ pia mpila. H

oKkoUTa SIaBETEL PNXavIopo enavatuMENg Tou KaAwdiou. MATAOTE TO TEVTAA
o300 yia va TUNEETE To KaA®BL0 (KPATHOTE TO PIG TOU KAAWSIoU yia va v
0ag XTUTNOEL).

6 MeTakivioTe Tov SLlakom mpog Ta eurpog 5510/15/20/22/25/28/
30/33/35/36/40 yia va TUAEeTE/EETUNIEETE TO KAAWSIO OTO EMBULNTO KOG
KQL TIpOG Ta MOW Yia va aopaAioeTe To KaA®@3Llo atny BEon Tou.

7 Matnote To MeVTAA MOSLOU Yia va avayeTe Ty okoUma.

8 M0 va aUENOETE/UELMOETE TNV avappOPnan, pUBLIOTE TO XELPLOTIPLO MOU
BpiokeTal endvw omv okolma.

9 Mropeite emiong va puBuioeTe ™V avappoenan avoiyovtag/kAeivovtag To

S1appaypa mou BpiokeTat oV Aapr) TOU EUKAUITOU CWANVA.

f

Ot owhAveg Back Saver® eival eidika oxedlaopévol yia Ty pooTacia g HEoNg Kat
TNV SleUKOAUVOT| 00G KATA TOV YEVIKO KABapIoHO Kal Katd Tov KaBaplopo KATw ano
XAapnAQ éruma.

10 MpLv EeKIvioeTe, MapakaloUpe ONUEIOOTE TNV BEON TWV CWAT VOV Kal TwV
QOPaAEL®Y, OTIWG EMONUAivOVTaL pE Evav aoTepioko (%) ota dlaypappara.
MpooapuooTe Tov HeYaAUTEPO GWATVA A 0TIV XELPOAART TOU EUKAUITTOU
OowAva Kat Tov PIKpoTEPO owANva B 0To EApTNHa MATOUATOG ETOL OOTE OL
A0QAAELEG VA EPAPHOTOUV OTNV BEDN TOUG HE EVa KAIK.

SuvdEaTe Toug owAiveg A+B peTakl Toug £T0L WOTE 0L AOPAMELES Va
£QAPHOTOUV 0TV BEON TOUG HE Eva KAIK.

1 XpnolpomowoTe Toug OWANVEG 0’ QUTH TNV BEON Yia £pyacieq yevikol
KaBaplopou.
12 la va aAageTe v BE0N TOUG, TUECTE TV AOPAAELT OTOV WKPOTEPO CWATVA

B Kal MEPIOTPEYTE TOV WIKPOTEPO OWANVA B KT Wad kUkAo (180°) uéxpl va
evepyoromBei n ao@alela pe Eva KAIK.

12a Twpa, MEPLOTPEYTE AMALG TNV TEPLOTPOPIKT KEPAAT TOU EEAPTNHATOG
TATOUATOG KATA [Lo0 KUKAO (180°).

13 XpnotonomaoTe Toug OwANVEG 0° auTn TV BE0N yia Tov KaBapLopo KATw anod
XAUNAQ Erurmha.

13a Mropeite €miong va XpnolLOTIOLEITE TOUG OWANVES 0’ QuTH TV BEaN yia Tov
KaBapLopd duoTpOOITwWY BETEWY, ONWG TLY. MAVW QMo VTOUAATEG 1)
BiBALOBKES.

A —(E HAekTpIkd KAA®SI0
B ®

c PuBuioTig anoppdgnong - turot

Mevtal modioU yia To KaAwdlo

Aeiktng yepamg oakoUAag - turot 5505/10/15/20/22/25/28
Aeiktng yia 1o giAtpo HEPA - tUmoL 5530/33/35/36/40

'EvdelEn YnepBeppavong: H évaelEn auth avaBoaprvet eav unepBepuavBel n
okouna 5530/33/35/36/40.

Aeiktng yepatmg oakoUAag - turot 5530/33/35/36/40

H ™ Aopdheta kahUupatog yia ) Bk oakoUAag/@iATpou

I

Snueio e£650U NAEKTPIKOU PEUPATOG (XPNOLHoToLEiTal yia Ta
nAektpokivnTa e€aptnpata - tunot 5530/33/35/36/40)

SUvdeon eUKaunTou owAnva

«

K /2\ XelpohaBn LeTapopdg yia mpooTacia g PEong oag

L % Onkn epyakeinv (yia olvdean ot XelPOAaBr) TOU EUKAUTTOU

owAnva)
m @

"0
°

Atakorttng on/off
©&0m MPoowpIVIiG TOMOBETNONG EEAPTIHATOG MATAATOG KAl OWATVWY OTaV
XPNOILOTIOLEITE TNV TKOUMA

SXL0pN ToMoBETNONG EEAPTHHATOG MATOHATOG KAl CWAVWY OTav dev
XPNOWOTIOLELTE TNV oKOUMA
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Xprion Tou e&apTAparog XaAiol/ ZkAnpol maTwpaTog

P XaAia: Xpnotuonoleite To eEAPTNHA MATWHUATOS e TO MOXAO oTn BEan auTr.

)

5

EAQTT®OTE TV 10XV NG anoppoenang yia wkpa Xahid.

ZkAnpd maT@para: XpnolHomoLeiTe To eEAPTNHA MATOHATOG HE TO HOXAO OTN
6¢on aum).

;’?E} Xprion e&apTAparog Turbo - Timog 5540

Npo@uAageig: Xpnoluomoleite To EEAPTNLA QUTO MOVO O XAALA e TIEAOG KATW
TV 15 mm. Mn xpnotpornoleite mavw oe dEppata {OwV 1) o€ XaAAKIA KE HaKPLa
Kpooola. [a va pnv KataoTpePeTe To XaAL 0ag, UNV a@rVETE TO aKPoPUOLo OV
id1a B¢on eve meplatpépeTaln Bouptoa. Mnv MepaceTe To akpoPUOLo MAVK
arto 10 NAEKTPIKO KAAWBI0 Kat OBROTE TO POAIG TEAELWOETE VA TO XPNOLLOTIOLEITE.
SuvdEaTe To eEApTnua turbo 5540 aTOUG CWANVEG.

Snpeiwon: Mropeite eriong va pubilete TV avappognon oto eEaptnua
turbo 5540 avoiyovtag/kAeivovTtag v Bupida agpa.

KaBapiopog Tou eEaptiparog Turbo 5540

ATOOUVBEDTE TNV OKOUTA aNnd TO PEUMA KAl APALPETTE TIG MTAEYHEVEG
KAWOTEG and TV BoUptoa kOBovTAG TeG pe £va YaidL. AvoiETe To KAAUpHA
Kal apatpEaTe OMOLAdTMOTE AMOPPIRHATA ArO TO ECWTEPIKO AKPOPUOLO.

AcikTng cakoUAag kai aAhayr cakoUAag

H oakoUAa mpénet va aAaZetal otav yepioet. Tunot 5505/10/15/20/
22/25/28 - 0 deikTG 0KOVNG 0TO MAPABUPAKL Ba KOKKIVI(EL 0TASIAKA EVOTW
YeiZeL n oakoUAa kat Ba yivel VIEA®G KOKKIVOG OTAV 1) 0aKOUAX givat yepam.
Tlrot 5530/33/35/36/40 - 10 lapabupdki EvBelEng Ha avayet otav n
oakoUAa givat yepdtn. Av i) cakoUAa omacet kata AddBog péoa ot okoua,
napte ™y okouna o Kévtpo Service g Electrolux yia kabapiopa.

Ma va eAéyEete ™) oakoUAa, 1) okoUTa MPEMEL Va £ival avappévn, Je OAa g
Ta eEAPTAHATA OUVBESEREVA KAl OXL OTO MATWHA [MAVW Ao TO MATWHA].

0O deikng propel va deifet 0TI 1) oakoUAa eival yepat otav prhokaplobei n
oaKoUAa (kAroTe auTto mpokaleital aro MoAU Aemtr okovn) mpdypa rou Ba
TIPOKAAETEL EAATTWON TNG AMOPPOPNONG Kal iowg UmepBEpUavan. Av oupBel
QuTO, AANGETE TN aKOUAQ E0TW KaL av SV EXEL YEPIOEL

AM\ayn Tng cakoUAag:
A) Avoi€Te To Kamakl mg okoUmag.
B) TpaBn&te mv KNt YAWTTIdA yia va ByAAeTe T 0akoUAQ.

C) TomoBetaTe ™V KawvoUpyla cakoUAd, BaZovTag Ta auAdkia TG cakolAag
UETQ 0TO GUYKPATNTN. KAEIOTE TO KATAKL.

Zag ouviaToUpe va aAAaleTe T oakoUAa:

* WETA ™) XPNON 0KOVNG KaBapLopoU Xahmv

*

OTav n pnxavi avadidel SUodpeatn ooy, TOTE MPEMEL £MONG Va
aMaEete/kabapioeTe TO PIATPO

Znpeiwon: Xpnoipomnolgite povo Ta aubevTika GIATPa Kal TIG AUBEVTIKEG
oakoUAeg Tng Electrolux:

ZakoUAa okovng (ref. E54A)

®iAtpo Micro (ref. EF17)

MAevopevo, emavaypnoipomoloUpevo @iAtTpo HEPA (ref. EF25a)

Mnxaviopog aogaleiag Tng cakoUAag

Ma va arnopUyete BAARN 0T GKOUTA 0AG UV T XPNOLHUOTIOEITE XWPIG 0aKOUAQ.
O unxaviopog aopalelag mou dlabeTel, epnodilet To KAAUPKA va KAEioeL OTav
dev unapyet oakoUAa. Mn dokipaceTe va KAEioeTe To KaAuppa Sla Tng Biag.

AM\ayi/KaBapiopa Twv GiATpwv

Mn XpnolLoTOLELTE TIOTE TN OKOUTA 00G XwPIG va eival Ta giktpa atn BEon
Toug. To pikTpo Mpoatasiag Tou Kivntipa mpénel va aANaZeTal 300 popeg To
XPOVO OTAV YIVETAL KAVOVIKT XPioN TNG KNXAvig.

?

Ma va ahagete To piktpo MpooTaciag Tou Kivripa:

D) AvoiEte To KaMAKL NG oKOUMAG.

E) ByGATe T0 QIATPO KAl TNV MPOCTATEUTIKN TaLvia.

F) Inuavtiko: BaATe To kavoUpyto GIATPO pe T iSla MPOOTATEUTIKN Tawvia
aogaliopéva o B€on G. KAeioTe To KamakL.

To giktpo Micro - tUro 5510/15/20/25/28 - npémet va aANaleTat pe kabe

TIEUTTTN 0aKOUAQ.

Ma va ahAagete To piAtpo Micro:

G) AvoiETe TO KAAUPMA TOU GIATPOU.

H) AvTikataotiote 1o @ikTpo Kat kKAeioTe To KaAuppa - BeBaiwbeite OTL eivat
KNG ao®aAIOpEVO.

Oa mpémet va kabapilete To piktpo HEPA Otav avaBet n évdelgn

5530/33/35/36/40.

la va kabapioeTe 1o piAtpo HEPA:

1) Avoi€te 10 KAAUpQ TOU GIATPOU KAl APAIPETTE TN povaAda PIATPOU.

J) ZemAlvete To pHEoA PEPOG NG HOVASAG GIATPOU (TN AepwHEVN TAEUPA)
HOVO pe XAlapo vepo aro ™ Bpuan. Mn xpnoip iTe amopp
amoQeUYETE va ayyileTe TNV £UaioBnTn eMQAvEIa TOU GIATPOU. XTUTTOTE
T0 MAQIOL0 TOU GIATPOU YIO VO APALPETETE TO TAPAMNAVICLO VEPOD.
EnavaAdBete ™ Sladikaoia KabapiopoU TEGOEPELG POPES KAL APTIOTE TO
QIATPO VO OTEYVMOEL OTOV a€pa. Exel
Topa arokataotabei n apxIkn arnodoon Tou iktpou. Emavatonofetnote
N povada otn okoUma Kat KAEioTe To KAAUPpa - BeBalwBeite OTL ivat
KaAd ao®aNopEvo.

TIKG Kal

1. Mapoxn pepaTog: Av dev AELTOUPYNOEL 1) OKOUM, AMOCUVSETTE TNV A0
™V NAeKTPIKI TIapox1) kat eAEYETE TV mpila, TO KAADBLO Kal TIG AOPAELES
orou xpelaZetat.

2. Mnhokapiopata/akdBapra giAtpa: H okoUma uropei va oTapatioet va
AELTOUPYEL aMo KOVN TNG O€ TEPIMTWaN 0oBapol UMAOKAPIoHATOG 1) EEALPETIKA
akabaptwv eiltpwv (oToug Tumoug 5530/33/35/36/40 o deikng
uriepBEppavong Ba avaBooPrvel). £€ QUTEG TIG TIEPITTACELS, AMOOUVIEDTE TNV
aro 1o pelpa Kat apnoTe Ty va kpuaoet yia 30 Aerrd. Kabapiote to
UMAOKAPLOKA KaUT) aVTIKATAOTAOTE TO GIATPO (Ta piATpa) Kat EekivioTe TV
TIAAL

0 kaBaplopog TwV UTAOKAPIOHEVWV EUKAUTTWV OWARV@V SV KAAUTITETAL
anoé mv eyyunon. fa va anopUyeTe Ta urhokapiopata Kat va dlampeite

TNV QMOTEAEOHATIKOTITA TNG ATIOPPOPNONG, MPETEL vVa KaBapilETe TAKTIKA
Ta €EAPTAUATA TOU MATOMATOG XPNOLLOTOLOVTAG Tn XELPOAART) TOU
£UKQUMTOU OWANVa.

MapakahoUpe va deite emiong Tiq nepattépw MAnpogopieq ™ Electrolux mpog
0 oW PEPOG autoU Tou BiBAiapiou.

3. Nepo: Av aroppognBel vepo péoa otn okoUma, MPEMEL va avTIKataotadel o
nAekTpLKOG KivnTrpag oe Kévtpo Service Electrolux.

Av EXeTe OTIOIadNTOTE OXOALA YA TV NAEKTPIKT 0KOUTA 1} yia To BiBAapto
03nNyLhv, MapakaloUpe va EMIKOWVWVACETE pali Hag He To emionpo Service
g Electrolux 1 e nAeKTpovike Taxudpopeio otn dieuBuvaon:
floorcare@electrolux.se



5505 * 5510 * 5515 ¢ 5520 * 5522 * 5525

5528 * 5530 ° 5533 * 5535 ° 5536 * 5540

Electrolux, farklh teknik 6zelliklere ve aksesuarlara sahip bir dizi
elektrik siipiirgesi sunar. Liitfen, bu kitapc¢igi okurken model
numaraniza basvurun.

Liitfen, her iki kapagi acik tutun ve gerektigi yerlerde referans
resimleri metinle karsilagtirin.

g,
o

@ Toz torbalari

—= Teleskopik boru 5510
== Arka toplayici boru 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
= Hortum tutma yeri
@ Hali/sert ylizey ucu
@ Turbo ucu 5540
2 Catlak ug
<&, Déseme ucu
% Toz alma firgasi

Q= Alet tutucu
!

Siplirge yalnizca ev kullanimi icindir ve en yiiksek performansi ve emniyeti
saglamak icin tasarlanmistir. Liitfen asagidaki basit dnlemlere uyunuz:

Sipirge cift yahitimhdir bu nedenle topraklanmamalidir
Siplrge yalnizca yetiskinlerin kullanimi icindir

Her zaman kuru yerde saklayiniz

Sivilart emmek i¢in kullanmayiniz

Keskin nesnelerden kagininiz

Sicak kil veya yanan sigara izmaritlerini almayiniz

e K e 0w

Yanici gazlarin yaninda kullanmayiniz

Ana kabloyu fazla gekmeyiniz ve kabloyu olabilecek hasarlara
karsi dlzenli olarak kontrol diniz

L
~

Not: Elektrikli siipiirgenizi hasarh bir kabloyla
kullanmayiniz. Eger kablo degistirilecekse, Electrolux
Servis Merkezinde degistirilmelidir

Y

Elektrikli stiplirgenizi temizlemeden ya da bakim yapmadan dnce,
fisi prizden cekiniz

&

Butlin servis ve tamir hizmetleri, yetkili Electrolux servis
elemanlari tarafindan yapilmalidir

B

1 Toz torbasinin yerinde oldugundan emin olun.

2 Mandal ‘klik" sesiyle tam yerine oturana kadar hortumu yerlestirin
(hortumu cikarmak icin mandala bastirin).

3 Teleskopik hortumu 5510 hortum tutma yerine takin.

4 Teleskopik hortumu 5510 yer ucuna takin (¢ikarmak icin gevirip
cekin).

5 Kabloyu uzatip prize takin. Stipiirgede otomatik kablo sarma aygiti

vardir. Sarmak igin ayak pedalina basin (bacaginiza garpmamasi
icin lutfen fisi elinizle tutun).

6 Kablonun istenildigi gibi igeri/disari sariimasi i¢in pedali
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 ileri dogru gétiiriin.
Uzatilmig kabloyu tutturmak i¢in pedal geri dogru géturin.

7 Stiplrgeyi calistirmak igin acik/kapali ayak pedalina basin.

8 Emme giiclini artirmak/diistirmek icin stipiirge gévdesindeki
emme glicl kontrol diigmesini ayarlayin.

9 Emme giici, hortum tutma yerindeki delik agilarak/kapatilarak da
ayarlanabilir.

f

Back Saver® borulari cesitli konumlarda kullanmak tzere tasarlanmistir:
Genel Temizlik & Algak Mobilyalarin Altini Temizleme.

10 Baslamadan dnce, liitfen borularin ve mandallarin resimlerde
gosterilen % sekline dikkat edin.

Biiyiik hortum A'yi hortum tutma yerine ve kuciik hortum B'yi yer
ucuna takin, mandallardan ‘klik’ sesi gelene kadar itin. A+B
hortumlarini birbirlerine baglayip mandallardan ‘klik’ sesi gelene
kadar itin.

1 Genel temizlik i¢in hortumlari bu sekilde kullanin.

12 Konum degistirmek igin, kliciik hortum B'nin Gizerindeki mandali
bastirin ve kiciik hortum B'yi mandaldan ‘klik’ sesi gelene kadar
yarim daire seklinde dondurin.

12a Sonra ucun donen kafasini yarim daire kadar dond(iriin.

13 Algak mobilyalarin altini temizlemek igin hortumlari bu sekilde
kullanin.

13a Dolaplarin Ustii ve kitaplik raflari gibi erisilmesi zor yerleri
temizlemek icin de hortumlari bu sekilde kullanabilirsiniz.

A —(E Ana Kablo

B @ Kablo sarici pedal

C Emis glicii kontrol regiilatorii

D % Toz torbasi dolu gostergesi 5505/10/15/20/22/25/28
E HEPA filtresi gostergesi 5530/33/35/36/40

F Fazla Isinma Gostergesi: Siiplrge fazla isinirsa, gosterge ‘yanip
sonecektir’ 5530/33/35/36/40.
G Toz torbasi dolu gostergesi 5530/33/35/36/40
(=" Toz torbasi/filtre béimesi icin kapak agma mandali
Hortum baglantisi

1
J Gl prizi (glcle calisan aletlerin kullanimi igin
5530/33/35/36/40)

K /&\ Arka toplayici tagima tutma yeri

L Q}@Alet tutucu (hortum tutma yerine takmak icin)

M @ Acik/kapali anahtari

N Kullanimdayken yer ucu ve borular icin gegici park etme konumu

(o] U Kullanimda degilken yer ucu ve borular i¢in saklama yuvasi

=
Hali/Sert yiizey ucunu kullanmak

=)

Halilar: Kol bu konumdayken yer ucunu kullanin. Seyrek halilar
icin emis giiclint azaltin.

L sert yiizeyler: Kol bu konumdayken ylizey ucunu kullanin.
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b;’itﬁ Turbo ucunu 5540 veya

14
15

16

H

Dikkat edilmesi gereken noktalar: Sadece 1.5 mm’nin altinda
kalinliga sahip halilarda ucu kullanin. Hayvan tiiylerinde ya da uzun
sacakli halilarda kullanmayin. Halinizin hasar gérmesini dnlemek
icin, firca donerken ucu sabit tutmayin. Ucu ana kablo Ustiinden
gecirmeyin ve kullanimdan sonra ucu hemen kapatin.

Turbo ucunu 5540 borulara takin.
Not: Emme glicii, turbo ucundaki hava deligi agilarak/kapatilarak
da ayarlanabilir 5540.

Turbo 5540 temizl
Cihazi prizden cekin ve dolasmis iplikleri makasla keserek uctan
ayirin. Kapagi agip ucun igindeki pislikleri temizlerin.

Toz torbasi gdstergesi ve toz torbasinin degistirilmesi

Toz torbasi doldugunda degistirilmelidir.
5505/10/15/20/22/25/28 toz torbasi dolmaya basladiginda toz
torbasi gostergesi kademeli olarak kirmiziya déniisecektir ve tam
doldugunda kirmizi olacaktir. 5530/33/35/36/40 Eger toz torbasi
elektrikli siipiirgenin icinde delinirse veye yirtilirsa, temizlenmesi
icin Electrolux Servis Merkezine getirilmelidir.

Toz torbasini kontrol etmek igin, elektrikli stipiirgenin bitiin ekleri
takili durumdayken calisir ve yere degmiyor olmasi gerekir.

Toz torbasi dolu gostergesi, emisin azalmasi ve fazla isinma
nedeniyle torbanin tikanmis oldugunu da gésterebilir (nadiren
cok ince tozdan dolay). Eger boyle bir durum olursa, torba dolu
olmasa bile degistirin.

Toz torbasimi degistirmek icin:
A) Mandali acin ve kapagi arkaya cevirin.
B) Siirgiilii ucu gekerek toz torbasini ¢ikarin.

C) Torba yuvalarini tutuculara yerlestirerek yeni toz torbasini
yerlestirin. Kapagi kapatin.

Asagidaki islemlerden sonra toz torb degistiri
tavsiye ederiz:

* hali temizleme tozu kullandiktan sonra

* eger elektrikli stiplirgeden koti kokular geliyorsa, ayrica filtreyi
de degistirmeniz/temizlemeniz gerekir

Not: yalnizca Electrolux orijinal toz torbalarini ve
filtrelerini kullanin:

Toz torbasi (E54A)

Mikro filtresi (EF17)

Yikayip tekrar kullanabilirsiniz HEPA filtresini (ref EF25a)

Toz torbasi emniyet cihazi

Elektrikli stipiirgenin zarar gérmesini engellemek igin, toz torbasi
olmadan kullanmayin. Kapagin toz torbasi olmadan kapanmasini
engellemek icin bir emniyet cihazi yerlestirilmistir. Kapagi
kapatmak icin zorlamayiniz.

?

TP

Filtrelerin ir

9

re. .

Filtreler takili degilken elektrikli stipiirgeyi kullanmayin. Motor
koruma filtresi ortalama olarak yilda iki defa degistirilmelidir.

Motor koruma filtresini degistirmek igin:
D) Suptrgenin kapagini agin.
E) Filtreyi ve kaplama seridini ¢ikarin.

F) Onemli: Orijinal kaplama seridi saglam sekilde yerinde olarak
yeni filtreyi takin. Kapagi kapatin.

Mikro filtre 5510/15/20/25/28, toz torbasinin her bes
degisiminde bir degistirilmelidir.

Mikro filtreyi degistirmek igin:

G) Filtre kapagini agin.

H) Filtreyi degistirin ve uygun sekilde sikistirildigindan emin
olarak kapagi kapatin.

Gosterge 15131 yandiginda HEPA filtresi temizlenmelidir
5530/33/35/36/40.

HEPA filtresini degistirmek igin:
|
J

Filtre kapagini acin ve filtreyi ¢ikarin.

Ik musluk suyu altinda, filtrenin icini (kirli tarafini) yikayin.
Temizleme ddeleri kull filtre
yiizeyine dokunmamaya calisin. Fazla suyu atmak icin
filtre cercevesine hafifce vurun. Temizleme islemini dort
defa tekrarlayin ve filtrenin havayla kendi kendine kurumasi
icin birakin. Béylece orijinal filtre performansi eski haline gelir.

Birimi temizleyiciye geri takin ve kapagi kapatin.

yinve h

1. Giig. Eger elektrik gelmiyorsa, fisi prizden cikartin ve fisleri,
kablolari ve sigortalari kontrol edin.

2. Tikanmalar/kirli filtreler: Cok ciddi ttkanmalarda ya da fazla
kirli filtrelerde (5530/33/35/36/40 fazla isinma gdstergesi yanip
sondlgiinde) elektrikli siiplrge kendi kendine kapanabilir. Bu
durumlarda, cihazi fisten ¢ekin ve 30 dakika sogumasina izin verin.
Tikanikhgi temizleyin ve/veya filtreyi temizleyin ve yeniden
baslatin.

Tikanmig hortumlarin temizlenmesi garanti kapsaminda degildir.
Tikanikliklari 6nlemek icin yer uclari diizenli olarak hortum tutma
yerleriyle temizlenmelidir.

Latfen, bu kitapcigin arka kismindaki ek Electrolux bilgilerine de
bakin.

3. Su: Eger temizleyiciyle su ¢ekilmisse, motor Electrolux servisi
tarafindan degistirilmelidir.

Elektrikli siiptirgeyle ya da Kullanma Kitapgigi Talimatlariyla ilgili
bir yorumunuz varsa liitfen asagidaki adresimize e-posta
gonderin: floorcare@electrolux.se
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®upma Electrolux noctaBnAeT HECKONbKO BUAOB MbINECOCOB, N0 Pa3NUYHbIM
i ] p I M1 6. Mpu 4TeHun
[iaHHbIX MHCTPYKLMIA, NOXanyicTa, 06paTute BHUMaHWe Ha HOMeP UCnonb3ayemoi Bamu

mopenu nbinecoca.

[lepXuTe OTKPbITbIMK 06€ KapTUHKM Ha Pa3BOPOTE U COOTHOCHUTE YUTaEeMbIit Bamu TekcT
C COOTBETCTBYHOLUMU UNNIOCTPALIMAMMU.

[22]%]
o))
%] %]

@ [Mbinec6opHMKM

——o Teneckonnyeckan Tpy6ka 5510

==, Tpy6Ka, obneryalolian Harpyaky Ha criaHy
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

" Pyukaunatra
% Hacapka AnA KoBpOB/TBEPAbIX NOM0B
Typbo-Hacaaka 5540
2 Hacapka ¢ y3Koil wenbio
% Hacapka ana uncTku MebenbHol 06UBKN
% LLletka anA nbinn
Qz%rb [lepxatenb npucnocobneHuit

Mbinecoc npeaHasHayeH ToNbKo AnA yGOpKi AOMALLHINX NOMELLEHNIA 1 er0 KOHCTPYKUNA
obecneunBaeT MakcmManbHyto 6e30nacHOCTb 1 APtheKTUBHOCTL paboTl. MoxanyicTa,
cobniofaiTe creaykoLLmMe NpocTble Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTY:

/ Mbinecoc MeeT ABOIHYHO M3ONALIMIO, NOITOMY €r0 He Hafo 3a3eMNATL
@ Pa6oTaTb ¢ MbINECoCOM A0MKHbI TONBKO B3pOCHble

% Bcerma XpaHuTe Mblnecoc B CyxoMm MecTe

@ He vcnonbayiiTe nbinecoc AnA y6opKu Xuakoctei

K W3beralite BCacbIBaHUA MbINECOCOM OCTPbIX NPEAMETOB

% He y6upaiiTe NbiNecocom ropAYMX YIen Ui Henoracluix OKypkoB
{gy He I'IOJ1b3yI7ITer MbINEcOCoM BOMN3M BOCMIAMEHAIOLMXCA ra30B

i, He TAHWTE nbinecoc 3a ceTeBovi LUHYp 1 PeryNIAPHO NPOBEPAIATE WHYP Ha Hanuume
=

NOBPEXAEHNIA

MpumeyaHue: He nonb3yiTech NbiNECOCOM C NOBPEXAEHHbIM CETEBbIM
WwHypom. MoBpeXAeHHbIA CETEBOM WHYP 6bITb B
ueHTpe cupmbi Electrolux

Y

BblHbTe COEAWNHWUTENbHYO BUNKY U3 3N1EKTPOPO3eTKU nepes YUCTKON Mbinecoca unm

&

MPOBEAEHUEM TEXOBCTYXUBAHNA

liobble PEMOHTHbIE paﬁOTbI AOMKHbI MPOU3BOAWUTLCA TOMBKO YNOTHOMOYEHHbBIMIA
COTPYAHUKAMM CEPBUCHOI CNy>6bl chvpMbl Electrolux

B

-

[poBepbTe Hanuuue 1 MPaBUNbHOCTb YCTAHOBKY MblNECHOPHMKA.

BcTaBbTe LinaHr Tak, YTo6bl NPOM3OLLNO 3allenkiBaHue 1 3aKpenseHue WnaHra
(/AnA OTKPENNeHA WNaHra HaXXMUTE 3alenky).

[MpucoeanHnTe Teneckonuyeckyto Tpybky -Moaens 5510 - K pyuke WwnaHra.
[MpucoeanHuTe K Teneckonnyeckoi Tpybke - Moaenb 5510 - Hacaaky AnA nona (anA
TOro, 4T06bI OTKPENUTb COBAMHEHNE, NOBEPHUTE 1 NOTAHUTE B Pa3HbIe CTOPOHBI).

5 BbITAHUTE CETEBOV LUHYP 1 BKMIOYUTE €ro B 3NeKTpoceTb. [binecoc ocHalleH
YCTPOCTBOM aBTOMATUYECKO! CMOTKY WHYpa. HaxminTe HOXHYIO neaanb AnA
CMOTKM LWHypa (NoanyiicTa, NpuaepxuBaiiTe BUnky, 4tobbl oHa Bac He ynapuna).

N

6 lMepemecTuTe BbiKMto4aTenb Bnepes - Moaenu 5510/15/20/22/25/
28/30/33/35/36/40 - Ana TOro, 4TOGbI BBITAHYTH UMW BTAHYTH LWHYP
HacKonbko Bam Heobxoaumo. MepemecTuTe BbikMO4aTENb Ha3az ANA 3aKPEMeHnA
LUHYPa B HYXXHOM Bam nonoxeHuy.
Haxmute HoxHyto neaanb Bkn./Beikn. AnA T0ro, YTo6bl BKIOYUTH MbINecoc.
[InA ycuneHnA/yMeHbLUGHNA BCACbIBAHUA U3MEHIUTE MONOXeHIe pPerynATopa Ha
Kopnyce rbinecoca.

9 Cuny BcacbiBaHUA Takxe MOXHO PerynupoBarh, OTKpbIBas/3akpblBas 0TBEPCTHE
Ha pyuKe LunaHra.

Tpy6ku, 0bnervatoLume Harpy3Ky Ha CriHy, NpeaHa3HayeHb! ANA UCNONb30BaHNA B
PA3NMNYHBIX MOMOXEHWAX: 06bl4HaA y60pKa n yﬁopKa noa HU3KON MEBENbIO.
10 Mpex e YeM npucTynarb K y6opke, 06paTUTE BHUMAHME Ha NONOXEHHE TPYGOK 1
3allenoK, yKasaHHoe % Ha cxemax.
MpucoeanHuTe Gonbluyio TPYGKY A K pyyke LunaHra, a MeHbLUYyio TpyoKy
B-k Hacajke AnAa nona Tak, YTO6bI MPON30LLIO 3aLLeNIKnBaHue 1 3akpenseHue.
CoenvhuTe Tpy6KM A + B Apyr ¢ Apyrom Tak, 4To6bl NPON30LLIO 3aLlenkuBaHie 1

3aKperneHue.

1 VcnonbayiTe coeanHeHHble Takum 06pa3om TpyoKM ANA 06bIYHOI YEOPKM.

12 [inA N3MEHEHNA NONOXEHNA HAXMUTE 3aLLeNKy Ha MeHbLuen Tpybke B n
npoBEPHUTE MeHbLuyto TPy6Ky B Ha non-o6opoTa A0 3allenkuBaHuA 1
3aKperNeHuA.

12a Tenepb NPOCTO NPOBEPHUTE NOBOPOTHYIO FONOBKY HacafKy Ha non-o060poTa.

13 Vicnonb3ayiTe TpybKi B 3TOM MONOXKEHWN ANA Y6OPKY MOA HN3KON MeBenbio.

13a 370 NONOXEHIe MOXHO TaKXe CNoNb30BaTh ANA YOOPKN TPYAHOAOCTYMHBIX MECT,
TakuX Kak BEPXHAA NMOBEPXHOCTb IJJKaq.)OB W KHWXXHbBIX MOMOK.

CeTeBoit LHYp

HoxHan neaans perynupoBKy CETEBOrO LUHypa

A =

8 @

Cc PerynaTop KOHTponA BCackiBaHWA — MOAeNM

D % VHankaTop 3anonHeHuA nbinecbopuka — mopenv 5505/10/15/20/22/25/28
E

Vnankatop cunsTpa Knus-Ctpum HEPA - moaenv 5530/33/35/36/40

F VhpvkaTop neperpesa: VHankatop 6yneT muraTb B Clly4ae neperpesa nbinecoca
- mopenv 5530/33/35/36/40.

G WHavkatop 3anonHerna nbinecbopHika — mosenv 5530/33/35/36/40

H /=) 3awenka OTKPbIBaHWA KPbILUKW OTAENEHUA Nblnec6opHUKa/unbTpa

CoeqvHuUTeNb WNaHra

ONeKTPUYECKHI Pasbem (ANA NOAKMIOYEHNA HACAAOK C ANEKTPONPUBOAOM) —
mopenv 5530/33/35/36/40

Pyuka ana nepeHocky, obneryatolan Harpy3aky Ha CrinHy
LQ@ [lepxatenb npucnocobneriit (AnA NPUCOSANHEHNA K PyKe LWnaHra)
M @ Mepeknioyarens Bkn./Boikn

Bblemka AnA BPEMEHHOro XpaHeHnA Hacaakn AnA nona v yanuHUTeNbHbIX prﬁOK
B npoLiecce y6opku

Bblemka OnA ANUTENBHOrO XpaHeHnA Hacaaku AnA nona v YanuHUTeNbHbIX
Tpy6ok
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C

Wcnonb3oBaHue Hacapkyu AnA KOBPOB/TBEPAOro Nona

L KoBpbi: Vicnonbayiite Hacaaky ANnA Nona, yCTaHOBYB pblyar B 3TO MONOXEHMe.
YMeHbLLUTE CUiy BCACHIBAHNMA NPU YGOPKE HEBOMBLUMX KOBPUKOB.

|-

TBePFlble nonbi: MCI’TO}'IbSyI;ITe Hacafky AJ1A nona, yCTaHOBKB pbl4ar B 3TO MOMOXEHe.

W

V"} Wcnonb: Typ6O: -5540

N A
‘J’

b

Mepbl npefocTopoXHOCTY: Vcrionb3yiiTe Hacaaky AnA y6opKky KOBPOB C ANMHON
Bopca He 6onee 15 M. He ucnonbayiTe eé AnA y6opKu HaTypanbHbIX LKYP
XVBOTHbIX UM KOBPOB C ANMHHOI 6axpoMoit. [inA Toro, YTobbl n3bexatb
NOBPEX/AEHNA KOBPA, He MpekpaLLaiTe ABUraTb Hacaaky BO BPEMA BpalLeHUA
wetku. He nonyckalite nonagaua paboTatoleil HacafKin Ha CeTeBOA LHYP W,
3aKOH4MB YBOPKY, BBIKMIOYNTE HACAAKY HEMEATEHHO.

14 MpukpenuTe Typbo-Hacaaky - moaens 5540 - K Tpybkam.

15 Mpumeyanue: Cuny BcackiBaHNA MOXHO TaKkxe perynupoBatb Ha Typbo-Hacaake,
OTKpbIBaA/3aKkpbIBaA BO3ayLIHOE 0TBepCTHe 5540.

YucTtka Typbo-Hacaaku 5540

16 OTKMK04MTE MbINECOC OT CETH U yaanure 13 LWeTKKW 3anyTasluneca B Heit BOJIOKHA,
pa3pe3an ux HoXHUUaM1. OTKPOITE KPbILLKY U yaanuTe Mycop W13 BHYTPeHHe!
Y4acTu Hacaaku.

@‘ Wnpukarop 60p ¥ 3amMeHa P
IMbinec6OpHIK CneflyeT 3aMeHATb, KOra OH NOMHOCTbIO 3anonHeH. Ha moaenax
5505/10/15/20/22/25/28 okolue4Ko ykasaTena 3anonHeHHoCTy

W nbinecbOpHUKa HAYMHAET KPACHETb N0 Mepe 3anonHeHA NbinecbopHuka 1 CTaHeT
NONHOCTBIO KpacHbIM, Koraa nbinec6opHuk nono. Ha mopenax 5530/33/35/36/40
OKOLLIEYKO YKa3aTenA 3arnofHeHHOCTM NbinecbopHUKa 3aCBETUTCA, Koraa
MbINecGOpHUK NONoH. B cryyae, ecnvt nbinecGOpHIK HeyaAHHO MOPEBTCA, HAXOAACh
BHYTPY MbLNECOCA, MbINECOC CneayeT AOCTaBUTb [iNIA OYUCTKM B CEPBUCHBIA LEHTP
KomnaHui Electrolux.

é [InA NpoBepKY 3anONHEHHOCTY NbINECGOPHIUKA, HEOBXOAMMO BKIKOYMTB NINECOC 1
; y6e,umrbcn B TOM, 4TO BCE I'IpI/ICI'IOCOﬁJ'IeHVIH MNOTHO YCTaHOBNEHbI U HE Haxo4ATCA
Ha y61paemoli MoBEPXHOCTH.

CWrHan uHaMKaTopa 3anonHeHHOCTY NbiNecGopHIKa MOXET 0603HavaTb,

4TO NMbINECHOPHUK 3a6NOKMPOBAH (MHOTAA MPUYMHON ABNAETCA O4eHb MeNKan
Mbiflb), YTO YMEHBLIAET CUNY BCACHIBAHUA U MOXET MPUBECTM K NEPErpeBy.

B cnyyae, €civ 370 NPOM30LLNO, 3aMEHUTE MbINECOOPHIK, [axXe ECIIN OH HEMONOH.

3ameHa nbinecbopHuka:
A) OTKpOWTe KpbILLKY Nbinecoca.
B) MMoTAHuTE CABMXHYIO NNACTUHY, 4TO6bI yAANUTb MbINeCOOPHUK.

C) YcTaHoBTE HOBbIN MbINECOOPHIK, BCTABMB Na3bl Nbinec6opHUKa B KpenALuee
YCTPOUCTBO. 3aKPOITE KPbILLKY.

Mol MEHATb HUK:

nocne UCnonb30BaHIA MOPOLIKOB ANA YACTKM KOBPOB
* ecnv oT nbinecoca NAET HeMPUATHbIIA 3anax, TO Bbl JOMKHbI TaKkxe
3aMEHUTL/OYMCTUTb PUALTPLI

MpumeyaHue: NoNb3yHTeCh NbINECGOPHUKAMU U PUALTPaMKU TONBKO
¢upmbi Electrolux

Mbinec6ophuk (kar. E54A)

Mukpodunbp (kat. EF17)

Motowmiica HEPA ¢unbTp MHOroKpaTHoro ucnonb3osaHus (kar. Ne EF25a)

[;ﬁ? ‘ TMpenoxpaHsatolee YCTPOMCTBO Nbinec6opHuKa

[lnA npefoTBpaLLEHIA NOBPEXAEHUA Mbecoca He Nob3yiTech UM 6e3
YCTaHOBEHHOO NbINECGOPHIKA. MbINECOC OCHALLEH YCTPOCTBOM,
NpefoTBpALIAoLLMM 3aKPbITIE KPBILLKA, €CT MbINeCGOPHIK He YCTaHOBEH.
He nbiTaiiTech 3aKpbITb KPbILUKY, NPUMEHAR CUTTY.

?

3ameHa/ouncTka punbTpos

HuKoraa He Nonb3yitTech MbiNecocoM, v (hUnbTPbI He YCTaHoBMEHI. Mpu ycnosuM,
4TO MbINECOC UCMIONb3YETCA B HOPMATILHOM PEXVME, 3ALLNTHIA (HNbTP MOTOpa
CrleayeT 3aMeHATb Ba pasa B rofl.

[inA Toro, 4T06bI 3aMEHNTb 3aWUTHBIA UNLTP MOTOpa:
D) OTKpoiiTe KpbILLKY Mblnecoca.
E) Ynanute chounbTp 1 3aKpbIBAIOLLYIO €70 MNACTMHY.

F) BaxHo: YcTaHoBIUTE HOBBIA CHUMLTP U Ty XKe 3aKPbIBAIOLLYIO NNACTUHY Ha MeCTO.
3aKpoiiTe KpbILLKY.

MukpocpunsTp Moneneit 5510/15/20/25/28 cnepnyeT 3ameHATL BO BpeMA Kaxaoi
NATO 3aMeHbl NblNECOOPHMKa.

[inA Toro, 4T06bl 3aMEHUTb MUKPOUNLTP:
G) OTkpoiiTe KpbILKY (hunbTpa.

H) 3amenuTe unbTp 1 3aKpOIiTe KPbILLKY, YOEAMBLLNCS, HTO OHa HAAEXHO
3akpenneHa.

®unbTp HEPA cneayeT ouuwath, €cnv 3aropaeTca lamnoyka WHaMKaTopa-
mozenn 5530/33/35/36/40.

[inA Toro, 4to6bl 04ncTUTL thuunbTp KnuH-Ctpum HEPA:
1) OTKpoiiTe KpbILLKY (unbTpa 1 yaanuTe (uibTp.

J) TlpomoiiTe BHYTPEHHIOIO (3arpA3HEHHYI0) NOBEPXHOCTb (hUNbTPa TONMbKO
Tennov BOZONPOBOAHOM BOAoi. He npuMeHsiiATe YucTAWME CpeacTBa n
CcTapaiiTech He JOTParMBaTbCA A0 Ner pexaaemon PXHOCTH
¢unbTpa. BeTpAxnuTe pamky GunbTpa, 4To6bI yaanuTb 0CTaTK1 BOABI.
lMoBTOpUTE MPOLiEAYPY O4MCTKI YeThIpe pasa i 0CTaBbTe (UNLTP BLICOXHYTH Ha
B03zyxe. Teriepb nepBoHaYanbHoe paboyee COCTORHME (hbTpa
BOCCTAHOB/EHO. YCTaHoBUTE ChnbTp 06PaTHO B MbINECOC ¥ 3aKPOIATE KPbILLKY,
NpOCMeayB, 4TO OHa HaAEXHO 3aKpensieHa.

1. AneKTpocHabxeHue: Ecnv 3aNeKTPOIHEPriA He NOCTYNaeT B Nbinecoc,
OTKIKO4KTE ero 0T CeTH U NPOBEPbTE COeAUHUTENbHbIE BUMKK, ceTeBon WHyp n
NPEAOXPaHUTENM B COOTBETCTBYHOLMX MECTAX.

2.3 s /3arps: unbTpb: Mbinecoc MoXxeT
Camonpon3BO/IbHO BbIKNIOYNTBLCA B Cy4vae, ecnu d)MJ'IprbI 3a6n0Kv|poaaHb| wm
YpesBblYaliHoO 3arpAsHeHbl (Ha MoaenAx 5530/33/35/36/40 HauHeT muratb
MHAVMKATOp Neperpesa). B Takux criyyanx OTKMIOYMTE NbINECOC OT ANEKTPOCETH 1
[naiiTe eMy oxnaauTbeA B TeueHue 30 MUHYT. YCTpaHuTe 3a6NoKupoBaHHOCTb Wi

3amMeH1Te UnbTP (CHMNbTPbI) M CHOBA BKITKOYMTE MbINECOC.

[apaHTIA He PacNPOCTPAHACTCA Ha MPOYUCTKY 3a6NOKNPOBaHHbLIX WNaHroB. [inA Toro,
4TO6bI M36EXaTh BNIOKMPOBKM 1 06ECTIEHNT MOCTOAHHYIO 3(hHEKTUBHOCTb
BCaChIBaHWA, PEryNAPHO NPOMLLAIATE HacaAK/ ANA Mona, UCTIONb3YA PYYKY WNaHra.

[lononH1TenbHYI0 MHchopMaLwio 0 NpoayKLMY thnpMbl Electrolux MOXHO npoyuTath B
KOHLE AaHHOI! GpoLLtopbl.

3. Bopa: Ecnv B nbinecoc 3acocanach Boaa, To MOTOP CleayeT 3aMeHNTb,
o6paTuTech ANA 3TOr0 B CEPBIUCHDIA LIGHTP chupmbl Electrolux.

Batwuy 3ameyaHua u KOMMeHTapuu o paGOTe nblnecoca unu o0 coaepxaHun
PYKOBOACTBA NO 3KCMNyaTaUuu, NoXanyicTa, HanpaBnANTE Ham 3NEKTPOHHOM
noyToit: floorcare@electrolux.se
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Electrolux kiilonhoz6 tipust és kiilonb6z6 tartozékokkal felszerelt

porszivokat gyart. A al itas olvasasa kozben figyelje az On
késziilékének modellszamat.
Ah alati itas olvasasa kozb iveskedj indkét oldalt nyitva
tartani, és egyeztetni a referencia képeket az ismertetd széveggel.
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Porzsakok

—= Kihuzhatd, teleszkopos csé 5510
== Hatat kimélé szivocs6 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
& Tomlbkar
% Szbényeg/keménypadlé tisztitdsahoz vald kombinacids szivéfej
Turbd szivofej 5540
2 Résszivofe]
% Karpittisztito fej
% Portalanito kefe
@ A tartozékok tarolésara szolgalo tér

A porszivo csak a haztartasban felmer(il6 takaritasi munkak elvégzésére
hasznalhatd. A késztilék tervezésekor a biztonsagi és a teljesitményre
vonatkozo el6irasok maximalis betartasat vettiik figyelembe. Kérjtik,
sziveskedjenek betartani az alabbi egyszer(i 6vintézkedéseket:

A porszivo kettds szigeteléssel van ellatva, emiatt nem
szabad lefoldelni

A porszivot csak felnéttek hasznalhatjak
A porszivot tartsa mindig szaraz helyen
Ne hasznélja a késziiléket viz, vagy egyéb folyadékok felszivaséra
Kertilje az éles targyak felporszivozasat

Soha ne porszivozzon fel izzo hamut, parazsat vagy égé
cigarettavégeket

Ne hasznélja a porszivét gyulékony gazok jelenlétében

& K ¥edo W

Soha ne huzza a porszivot a haldzati vezetéknél fogva és
rendszeresen ellendrizze a haldzati vezeték épségét

L
~

Kérjiik megjegyezni: Ne hasznalja a porszivét, ha elektromos
vezetéke sériilt. A sériilt vezeté ket az Electrolux Szervizben
kell kicseréltetni

Y

Huzza ki a dugos csatlakozot a fali konnektorbol miel6tt
hozzékezdene a porszivo kitisztitésahoz, vagy szervizeléséhez

&

A karbantartasi és javitasi munkéakat csak az erre kijeldlt Electrolux
karbantartd személyzet végezheti el

B

1 Ellendrizze, hogy a porzséak a helyén van-e.

2 A toml6t és a rogzité gombot kattanasig nyomja a helyére — a
csatlakozast egy kattanas jelzi (eltavolitasa a rogzité gomb
benyomasaval lehetséges).

3 Tolja 6ssze a teleszkdpos csovet 5510 a tomldkarral.

4 Tolja Ossze a teleszkopos csovet 5510 a padlotisztito fejjel

(szétszereléskor forditsa el, majd huzza ki egymasbal).

5 Huzza ki a késziilék haldzati tapvezetékét, a dugds csatlakozdt
pedig dugja a konnektorba. A porszivo kabelfeltekerd szerkezettel
van ellatva. A kabel visszahtzasahoz nyomja meg a kabelfeltekerd
pedalt. (Figyelem: fogja kézbe a dugos csatlakozot, hogy elkertilje
a dugé Onhoz vald csapodasat).

6 A kabel igény szerinti ki- illetve visszatekeréséhez
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 nyomja elére a labpedalt.
A kihuzott kabel adott hosszlsagon valo rogzitéséhez hiizza hatra

a labpedalt.
7 Nyomija le az on/off (BE/KI) pedalt a porszivo be-/kikapcsolaséhoz.
8 A szivaserGsség novelése/csokkentése a porszivohazon lévo
szabalyozoval torténik.
9 A szivaserdsség novelése/csokkentése a tomldkaron lévo

szivasszabalyozo allitdsaval is torténhet.

f

A Back Saver” hatat kimél6 cséveket a kiilonbozé pozicidkhoz tervezték:
altalanos takaritashoz és alacsony butorok alatti teriiletek
kiporszivozasahoz.

10 Miel6tt hozzafogna a takaritashoz, jegyezze meg a csovek és
biztositd gombok abran jeldlt helyzetét. A hosszabb csovet (A) a
tomlbkarhoz, a rovidebb csovet (B) a padlotisztito fejhez
csatlakoztatva kattanasig nyomja a helyére az egyes elemeket.
Majd ezt kdvetden csatlakoztassa az A+B csoveket egymashoz - a
kapcsolodast kattanas jelzi.

1" Ebben a pozicidban hasznélja a csveket az altalanos
porszivozashoz.

12 A pozicié megvaltoztatasdhoz nyomija be a rogzité gombot a
rovidebb csovon (B), és forgassa el félig ezt a csévet (B), amig a
régzité gomb be nem kattan a helyére.

12a Most egyszerGen forditsa el félkor ivben a padldtisztito fejet.

13 Ebben a pozicidban hasznélja a csdveket az alacsonyabb butorok
alatti porszivozashoz.

13a  Ezta pozicidt a nehezen hozzaférhet6 helyeken is lehet hasznalni,
mint pl. szekrények, konyvespolcok teteje.

A —(E Halozat tapvezeték

B @ Kabelfeltekerd pedal

Cc Szivaserdsség szabalyzd

Porzsaktelitettség kijelz6 5505/10/15/20/22/25/28
A HEPA filter jelz6berendezése 5530/33/35/36/40

Tulmelegedést jelzé berendezés: A kijelz6 villog, ha a készllék
talsagosan felmelegedik 5530/33/35/36/40

G Porzsaktelitettség kijelz6 5530/33/35/36/40

H ="\ A porzsakffilter tar fedslapjanak nyitbgombja
1 Tomlbcsatlakozo

J Elektromos csatlakozo (az elektromos meghajtasu szerszamok
szamara.) 5530/33/35/36/40

K /&=\ A hatat kimélé hordozd fogantyu

LQ@ Tartozékok tarolotere (a tomlé karhoz kapcsolhato alkatrészek
szadmara)

M (@ Ki/Bekapcsolé gomb

N A padlotisztito fej és a hosszabbitd csovek atmeneti parkolo
helyzete hasznalat kozben
o |

A padlotisztito fej és a hosszabbitd csévek tarolohelye, amikor
nem hasznalja a készlléket



o

=

&

L)

14
15

16

[ Electrolux For healthier homes

A padlé/keménypadlé tisztitasara valo6 fej hasznélata

Szdnyegek: A padlotisztito fejet hasznalja ebbe a pozicidba allitva.
A futdszényegek porszivdzasanal csokkentse le a szivas erdsségét.

KeménypadIlék: A padldtisztito fejet haszna lja ebbe a
pozicidba éllitva.

A turbo fej 5540, illetve az elektromos meghajtas

Figyelem: A fejet csak azokon a sz6nyegeken hasznélja, amelyek
15 mm-nél r 6videbb szaluak. Ne hasznalja allatb6rok, vagy hosszu
rojtu szényegek porszivozasara. A szényeg védelme érdekében ne
hagyja a szivofejet egy helyben allni, mialatt a tisztitokefe forog. A
szivo fejjel ne keresztezze az elektromos vezetékeket, és a szivofejet
hasznalat utan azonnal kapcsolja ki.

Csatlakoztassa a turbo szivofejet 5540 a csovekhez.

Megjegyzés: A szivaserésség a turbd szivofejen 1évo szivasszabalyozo
szelepének nyitasaval/zarasaval éllithato 5540.

A turbo szivéfej 5540 tisztitasa

Huzza ki a porszivo halozati tapvezetékét, és olldval elvagva, tavolitsa el
a feltekeredett hajszalakat a szivofejbdl. Vegye le a szivofej fedelét, és
tavolitsa el a szivofej belsejében Gsszegylilt szemetet.

A porzsak telitettség jelz6 és a porzsak cseréje

A porzsakot ki kell cserélni, amint megtelt. Az
5505/10/15/20/22/25/28 os szamu modelleknél a porzsak
telitodésével a telitettség jelzé ablak fokozatosan pirosra valt és
teljesen piros lesz, amint a porzsak megtelt. Az
5530/33/35/36/40 as szamu modelleknél a porzsak telitettségét
jelzé lampa kigyullad, amikor a porzsék megtelt. Ha a porzsak
esetleg szétszakad a porszivd belsejében, a készlléket el kell vinni
kitisztittatni az Electrolux Markaszervizbe.

A porzsék ellenérzéséhez kapcsolja be a porszivot, szerelje fel
ra a porszivozashoz szlikséges tartozékokat és emel je fel a
készuléket padlorol.

A porzsak telitettség jelz6 figyelmeztethet arra is, hogy a zs ak esetleg
eltémddott (ez eléfordulhat akkor, ha igen finom port porszivézunk
fel). Az eltomddés fékezi a készlilék szivohatasat és a porszivo
tulmelegedéséhez vezethet. Ebben az esetben cserélje ki a porzsakot
még akkor is, ha az nem telt meg.

A porzsak cseréje:

A) Hajtsa fel a porzsék tar fedelét.

B) A porzsék kivételéhez hiizza ki az elhtzhato fiilet.

C) Az Uj porzsak behelyezésekor illessze a zsak tetején levé
nyilasokat a tartokampokra, majd csukja le a fedelet.

15hhi talkh ST
) )

A porzsak cseréjét az

* szOnyegpadldtisztitd por hasznalata utan

* ha a porszivobdl kellemetlen illat &rad, abban az esetben a
filtert is ki kell cserélni/tisztitani

Figyelem: Csak eredeti Electrolux porzsakot és filtert
hasznaljon:

Porzsak (referencia szam: E54A)

A Micro filter (referencia szama: EF17)

Moshato, ujrahasznalhaté HEPA filter (referencia szam: EF25a)

@A porzsak bizt agi h

A porszivé megrongalodasanak elkeriilése érdekében ne hasznélja
a készlléket porzsak nélkiil. A készllék egy olyan biztonsagi
mechanizmussal van ellatva, ami a porzsék hianyaban meggatolja
a feddlap lecsukddasat. Ne probalja er6szakkal lezarni a fedélapot.

Y

N

A filterek cseréjeltisztitasa

Soha ne hasznélja a porszivot a filterek nélkil. A motorvédd
filterét normal hasznélat mellett évente kétszer kell kicserélni.

A motor véddfilterének cseréje:
D) Hajtsa fel a fed6lapot.
E) Vegye ki a filtert és a fedGszalagot.

F) Figyelem: Az u j filtert eredeti fedészalaggal egyiitt kell betenni
a helyére. Ez utan csukja le a fed6lapot.

A Micro filtert 5510/15/20/25/28 minden 6todik porzsak cserénél
ki kell cserélni.

A Micro filter cseréje:
G) Nyissa ki a filter fed6lapjat.

H) Cserélje ki a filtert majd zarja le a fed6lapot, és ellendrizze,
hogy a feddlap zaroreteszei megfeleléen legyenek bezarva.

A HEPA filtert ki kell tisztitani, ha a jelz6lampa kigyullad
5530/33/35/36/40.

A HEPA filter tisztitasa:
1) Nyissa ki a filter fed6lapjat és vegye ki a filteregységet.

J) Afilternek csak a belsejét (a szennyezett oldalat) dblitse le meleg
csapvizzel. Ne hasznaljon tisztitoszert és keriilje az
érzékeny filter feliilet érintését. A filter vazat finoman razza
le a viz lecsepegtetéséhez. A tisztitasi folyamatot négyszer
ismételje meg és hagyja a filtert a levegén megszaradni. Ezzel
visszanyeri a filter eredeti teljesitményét. Helyezze vissza a
filter egységet a porszivdba és zérja le a fedelet. Ellendrizze,
hogy a fedél megfeleld en legyen lezarva.

-

. Aram: ha nincs elektromos aram a késziilékben, htizza ki a
porszivo ha l6zati tapvezetékét a fali konnektorbdl, ellenérizze a
csatlakozd dugot, az elektromos vezetéket és a biztositékokat.

2. Eltomadés/szennyezett filter: A porszivo 6nmagatdl is kikapcsol,
ha tulsagosan eltomd@dott, vagy ha filterei nagyon szennyezettek
(az 5530/33/35/36/40 as modelleken a tilmelegedést jelzé
lampa villogni kezd). Ebben az esetben huzza ki a készlék halozati
tapvezetékét a fali konnektorbdl és hagyja a porszivét 30 percig
hilni. Tisztitsa ki az eldugulast és/vagy cserélje ki a filter(eke)t, majd
kapcsolja ismét be a készliléket.

A garancia nem terjed ki az el dugult toml6k tisztitasara. A
dugulésok elkeriilése és a hatékony szivaserdsség fenntartasa
érdekében a padlotisztito fejeket rendszeresen ki kell tisztitani a
tomldkar segitségével.

Sziveskedjen a hasznélati utasitas végén talalhaté tovabbi
Electrolux informéciot is elolvasni.

3. Viz: Ha vizet sziv fel a porszivoba, a motort ki kell cseréIni az
Electrolux szervizben.

Ha barmi megjegyzése lenne a késziilékkel vagy a Hasznélati
Utasitassal kapcsolatban, kérjik Iépjen érintkezésbe velliink e-mail
cimiinkon: floorcare @electrolux.se



5505 * 5510 * 5515 ¢ 5520 * 5522 * 5525

Limba romana

5528 * 5530 ° 5533 * 5535 ° 5536 * 5540

Electrolux furnizeaza o gama de aspiratoare cu specificatii si
accesorii diferite. Va rugam sa va referiti la numéarul modelului Dvs
atunci cand cititi aceasta brosura.

Tineti ambele flapsuri deschise si faceti referire la imagini si text
atunci cand este necesar.
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Pungi pentru praf

— Tub telescopic 5510

£==_ Tubul prelungitor 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
&~ Maner al furtunului

% Accesoriu pentru mochete sau podele

@ Accesoriu Turbo 5540

2 Accesoriu pentru colturi stramte

% Accesoriu pentru tapiterii

% Perie pentru praf
@ Dispozitiv pentru pastrarea accesoriilor

Aspiratorul este numai pentru uz casnic si a fost proiectat ca sé asigure
o siguranta si performantad maxima. Va rugdm sa respectati urméatoarele
precautiuni simple:

Aspiratorul are dubla izolare astfel incat nu trebuie conectat la o
legatura cu pamantul

(@ Aspiratorul trebuie folosit numai de adulti

<> Péstrati intotdeauna aspiratorul la loc uscat

& Nu folositi aspiratorul pentru a aspira lichide

K Evitati obiectele ascutite

% Nu aspirati cenusa sau scrum fierbinte ori mucuri de tigara aprinse

@ Nu folositi aspiratorul in apropierea gazelor inflamabile

o, Evitati sa trageti de cablul electric si verificati cablul regulat ca sa
vedeti dacé este defect

Nota: Nu folositi aspiratorul daca este defect cablul.

in caz de defectiune, cablul trebuie inlocuit la un Centru
de Service Electrolux

Aspiratorul trebuie scos din priza inainte de a-l curati si inainte
de a-i schimba filtrul sau punga de praf

-G

=S Toate activitatile de intretinere si reparatie trebuie intreprinse
numai de personalul autorizat Electrolux

%

1 Asigurati-va ca saculetul de colectare a prafului se afla la locul lui.

2 Introduceti furtunul pana cand clema anclanseaza (pentru
desprindere, apasati pe clema).

3 Atasati tubul telescopic 5510 la manerul furtunului

4 Atasati tubul telescopic 5510 la duza pentru pardoseala (pentru
desprindere, rasuciti si indepartati).

5 Scoateti cordonul de alimentare si conectati-l la priza. Aspiratorul
este dotat cu un dispozitiv de reinfasurare a cordonului. Pentru
reinfasurarea cordonului, apasati pe pedala (tineti de fisa de
conectare, pentru a evita ca acesta sa va loveasca).

6 impingeti comutatorul inainte 5510/15/20/22/25/28/30/
33/35/36/40 pentru eliberarea sau reinfasurarea cablului, dupa
caz; pentru blocarea cablului in pozitia existentd, trageti de
comutator fnapoi.

7 Pentru a porni aspiratorul, apasati pe pedala pornit/oprit (On/Off).

8 Pentru a creste/reduce puterea de aspirare, actionati reglajul de pe
carcasa aspiratorului.

9 Puterea de aspirare poate fi reglata si prin deschiderea/inchiderea

clapetei de pe manerul furtunului.

f

Tuburile Back Saver® sunt concepute pentru a functiona in diferite

pozitii: Curatare generald & curatare sub mobilier jos.

10 inainte de a incepe, observati pozitia tuburilor si a mecanismelor
de prindere, asa cum se arata % fin ilustratii.
Atasati tubul mai mare A la manerul furtunului si tubul mai mic B
la duza pentru pardoseald, pana cand mecanismele de prindere
anclanseaza.
Atasati tuburile A si B unul de celalalt, pana cand mecanismele de
prindere anclanseaza.

11 Pentru curatenie obisnuita, folositi tuburile in aceasta pozitie

12 Pentru a schimba pozitia, impingeti butonul de pe tubul mai mic B
si rasuciti tubul B o jumatate de rotatie, pana cand mecanismul de
prindere anclanseaza.

12a  Acum rasuciti capul rotativ al duzei, cu o jumaétate de rotatie.

13 Pentru curatenie sub mobilier jos, folositi tuburile in aceasta
pozitie.

13a  Aceasta pozitie poate fi folositd si pentru curdtarea unor locuri
greu accesibile, de exemplu pe dulapuri si biblioteci.

A —(E Cablu electric

B @ Pedala pentru infasurarea cablului

C Regulator de control al aspirarii

D % Indicator pentru punga de praf plina 5505/10/15/20/22/25/28
Indicator de filtru HEPA 5530/33/35/36/40

Indicator de supraincélzire: Daca aspiratorul se supraincalzeste,
indicatorul va semnaliza prin aprindere intermitenta
5530/33/35/36/40.

G Indicator pentru punga de praf plina 5530/33/35/36/40

H =\ Dispozitiv de deschidere a capacului compartimentului pentru
punga de praf / filtru

1 Dispozitiv pentru conectarea furtunului

J Prizéa de iesire electricd (pentru folosirea accesoriilor actionate
mecanic) 5530/33/35/36/40

K /2&\ Maner pentru transport pentru dispositiv tubul prelungitor
L &8> Stativ pentru accesorii (pentru atasarea la manerul furtunului)
M @ Intrerupator Deschis/Inchis

N Pozitia de prindere temporara a duzei pentru pardoseala si a
tuburilor in timpul utilizarii

o U Locasul de asezare a duzei pentru pardoseala si a tuburilor pe
perioada de depozitare
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Folosind

iul pentru sau p

Mochete: Folositi accesoriul pentru podea cu pirghia in aceasta
pozitie. Reduceti puterea de aspirare pentru carpete.

Podele si parchete: Folositi accesoriul pentru podea cu pirghia
in aceasta pozitie.

Folosind accesoriul Turbo 5540

Precautiuni: Folositi accesoriul numai pentru mochete cu o
grosime mai mica de 15 mm. Nu folositi accesoriul pe blanuri sau
pe carpete cu franjuri lungi. Pentru a evita deteriorarea mochetei
Dvs, nu tineti accessoriul pe loc in timp ce peria se roteste. Nu
treceti cu accesoriul peste cablul electric si inchideti intrerupatorul
accesoriului imediat dupa folosire.

Atasati duza turbo 5540 la tuburi.

Observatie: Puterea de aspirare poate fi reglata si prin
deschiderea/inchiderea clapetei 5540 de pe duza turbo.

Curéatarea duzei turbo 5540

Deconectati de la reteaua electrica si indepartati firele si scamele
prinse de perie, taindu-le cu foarfeca. Deschideti capacul, pentru a
indeparta eventuala murdarie din interiorul duzei.

Indicatorul pungii de praf si schimbarea pungii de praf

Punga de praf trebuie schimbata atunci cand s-a umplut. La tipurile
5505/10/15/20/22/25/28 ferestruica de la indicatorul pungii de
praf isi va schimba culoarea in rosu pe masura ce se umple si va
deveni rogu complet atunci cand va fi plina. La tipurile
5530/33/35/36/40 ferestruica de la indicatorul pungii de praf se
va aprinde atunci cand va fi plina. Dacé punga de praf se sparge in
interiorul aspiratorului, duceti aspiratorul la un Centru de Service
Electrolux pentru a fi curatat.

Pentru verificarea pungii de praf, aspiratorul trebuie sa fie in priza,
cu toate atasamentele conectate si pe podea.

Indicatorul poate sa semnalizeze ca punga este plina si cand punga
este blocata (cateodata blocarea este provocata de praful foarte fin)
care poate duce la pierderea fortei de aspirare si la supraincélzire.
in acest caz, schimbati punga de praf chiar dacé nu este plina.

Pentru a schimba punga de praf:
A) Deschideti capacul aspiratorului.
B) Trageti de guleruli glisant pentru a scoate punga de praf.

C) Introduceti noua punga de praf facand sa alunece fantele
pungii in suport. Tnchide'gi capacul.

R, dz himk

ea pungii de praf in

urmatoarele cazuri:
* dupa folosirea unei pulberi de curdtat mocheta

* daca aspiratorul emana un miros neplacut, atunci trebuie sa
schimbati/curatati si filtrele

Nota: Folositi numai pungi de praf si filtre Electrolux:
Punga de praf (ref. E54A)

Filtru Micro (ref. EF17)

Filtru HEPA lavabil, reutilizabil (ref. EF25a)

Dispozitiv de siguranta pentru punga de praf

Pentru a evita deteriorarea aspiratorului, acesta nu trebuie folosit
féré punga de praf. Existd un dispozitiv de siguranta care impiedica
inchiderea capacului in cazul in care nu existd o punga de praf
induntru. Nu incercati in acest caz sé inchideti capacul prin fortare.

?

Schimbarea/Curatarea filtrelor

Nu folositi niciodaté aspiratorul faré filtrele de protectie. Filtrul de
Protectie a Motorului trebuie schimbat de doua ori pe an pentru o
folosire normala.

Pentru a schimba filtrul de Protectie a Motorului:
D) Deschideti capacul aspiratorului.
E) Scoateti filtrul si banda acoperitoare.

F) Important: Introduceti noul filtru cu banda acoperitoare
originala bine fixata. Tnchide;i capacul.

Filtrul Micro 5510/15/20/25/28 trebuie schimbat la fiecare 5 pungi
de praf.

Pentru a schimba filtrul Micro:
G) Deschideti capacul filtrului.

H) Tnlocui'gi filtrul si inchideti capacul asigurandu-va cé acesta
este bine fixat.

Filtrul HEPA trebuie curétat atunci cand indicatorul este aprins
5530/33/35/36/40.

Pentru a curata filtrul HEPA:
|

Deschideti capacul filtrului si scoateti filtrul.

J) Clatiti interiorul filtrului (partea murdara) numai cu apa calda
de la robinet. Nu folositi detergenti si evitati atingerea
suprafetei delicate a filtrului. Bateti usor rama filtrului
pentru a indeparta surplusul de apa. Repetati de patru ori
procedura de curatire si apoi lasati filtrul sa se usuce.
Performanta initiala de filtrare este acum restaurata. Puneti
filtrul inapoi in aspirator si inchideti capacul asigurandu-va ca
acesta este bine fixat.

1. Alimentare: Dacd aspiratorul nu se alimenteaza, scoateti din
priza aspiratorul si verificati fisa de conectare, cablul si sigurantele
atunci cand este cazul.

2. Blocajeffiltre murdare: Aspiratorul se poate opri singur atunci
cand exista un blocaj serios sau cand filtrele sunt foarte murdare
(la tipurile 5530/33/35/36/40 indicatorul de supraincalzire va
avea o lumina intermitentd). In aceste cazuri, scoateti din priza
aspiratorul si lasati-| sa se réaceasca timp de 30 de minute.
Eliminati apoi blocajul si/sau inlocuiti filtrul (filtrele) dupa care
porniti din nou aspiratorul.

Curéatarea furtunurilor blocate nu este acoperita de garantie. Pentru
a evita blocajele si a mentine eficienta aspirarii, accesoriile pentru
podea trebuie curatate regulat folosindu-se manerul furtunului.

sfarsitul acestei brosuri.

3. Apa: Daca s-a aspirat apa cu aspiratorul, motorul trebuie
schimbat la un Centru de Service Electrolux.

Dacé aveti de facut comentarii privind aspiratorul sau Brosura cu
Instructiuni de folosinta vd rugdm s& ne contactati prin e-mail la:
floorcare@electrolux.se
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Electrolux oferuje asortyment odkurzaczy z r6znymi parametrami i
I iami. Czytajac ob 3 broszure, prosimy odnosic sie do
numeru modelu.

Prosimy trzymac obie klapy otwarte i w razie potrzeby, odsyta¢ sie
do ilustracji i tekstu.
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Worki na kurz
—= Rura teleskopowa 5510

<==_ Rury przedtuzajace Back Saver®
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

= Uchwyt weza
Ssawka do odkurzania dywanow/twardych podtog
@ Ssawka turbinowa 5540
2 Ssawka szcelinova
% Ssawka do czyszenia mebli z tapicerka
% Szczotka do odkurzania
A= Uchwyt na akcesioria

Odkurzacz jest przeznaczony do uzytku wytacznie w gospodarstwie
domowym. Zostat zaprojektowany tak, aby mogli go Panstwo bezpiecznie
i sprawnie obstugiwac. Prosimy o przestrzeganie ponizszych wskazowek:

Odkurzacz jest podwojnie izolowany i nie wymaga dodatkowego
uziemienia

Odkurzacz moga obstugiwac wytacznie osoby doroste
Odkurzacz nalezy przechowywacé w suchym miejscu
Nie nalezy uzywac go do zbierania cieczy

Nalezy unikac ostrych krawedzi

Nie nalezy uzywac go do zbierania tlacych sie niedopatkdw i
Zzarzacego sie popiotu

Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza w poblizu gazéw tatwopalnych

& K ¥edo W

Nie nalezy ciagnac za przewaod zasilajacy. Prosimy o sprawdzanie
sprawnosci przewodu

L
~

Uwaga: Nie uzywaé odkurzacza z uszkodzonym

pr d ilajacym. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajacego nalezy go wymienié w
autoryzowanym zaktadzie serwisowym Electrolux

Y

Przed wykonywaniem czynnosci konserwacyjnych lub czyszczacych
nalezy wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka

&

Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez personel
autoryzowanych zaktadéw serwisowych Electrolux

¥

1 Sprawdzi¢, czy worek na kurz znajduje si¢ na swoim miejscu.

2 Wtozy¢ waz do otworu az nastapi styszalne zatrzasniecie (aby go
wyjac nalezy przycisnac zapadke).

3 Potaczy¢ rure teleskopowa 5510 z uchwytem weza.

4 Potaczy¢ rure teleskopowa 5510 ze ssawka podtogowa (aby

odtaczy¢ rure nalezy ja przekrecic i wyjac poprzez pociagniecie).

5 Rozwina¢ przewdd zasilajacy i wiaczy¢ do gniazdka. Aby zwinaé
przewdd, nalezy przycisnac pedat zwijacza przewodu (w trakcie
zwijania nalezy przytrzymac wtyczke, aby uniknaé¢ przypadkowego
uderzenia).

6 Przesuna¢ przetacznik 5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 do
przodu aby zwinac/rozwina¢ przewdd, do tytu aby zablokowac
rozwinigty przewod.

7 Wecisna¢ pedat nozny on/off aby uruchomi¢ odkurzacz.

8 Aby zwiekszyc¢/zmniejszy¢ site ssania, nalezy ustawic regulator
znajdujacy sie na korpusie odkurzacza.

9 Site ssania mozna takze regulowac otwierajac/zamykajac otwor na

uchwycie weza.

f

Rury przedtuzajace Back Saver® zostaty zaprojektowane z mysla o
zastosowaniach w réznych sytuacjach: do sprzatania ogdlnego i
sprzatania przestrzeni pod niskimi meblami.

10 Przed rozpoczeciem sprzatania, nalezy zwroci¢ uwage na
potozenie rur przedtuzajacych i zapadek, tak jak pokazano na
rysunkach %.

Potaczy¢ wieksza rure A z uchwytem weza i mniejsza rura B ze
ssawka podtogowa weiskajac je, az nastapi styszalne zatrzasniecie.
Potaczy¢ rure A z B wciskajac je az nastapi styszalne zatrzasniecie.

1" Rury w takim potozeniu mozna stosowac do sprzatania ogdlnego.

12 Aby zmieni¢ potozenie rur, nalezy wcisnac¢ zapadke na mniejszej
rurze B i obrocic te rure o pot obrotu az nastapi styszalne
zatrzasniecie.

12a Teraz wystarczy obroci¢ glowice ssawki o pot obrotu.

13 Rury w takim potozeniu mozna stosowac do sprzatania przestrzeni

pod niskimi meblami.

Rury w takim potozeniu mozna takze stosowac do sprzatania

miejsc trudno dostepnych, takich jak gorne powierzchnie szaf i

potki na ksiazki.

A —(E Przewdd zasilajacy
B @ Pedat nozny przewodu

13a

C Regulator sity ssania
Wskaznik napetnienia worka na kurz 5505/10/15/20/22/25/28
Wskaznik filtra HEPA 5530/33/35/36/40

Wskaznik Przegrzania: wskaznik ,miga" gdy odkurzacz jest
przegrzany 5530/33/3536//40.

Wskaznik napetnienia worka na kurz 55630/33/35/36/40
\ Zatrzask do zwalniania pokrywy komory worka na kurz/filtra
Gniazdo potaczenia weza

Wtyczka sieciowa (do akcesoriow z napedem elektrycznym)
5530/33/35/36/40

K /&\ Uchwyt to przenoszenia odkurzacza

LQ;!_QD Uchwyt na akcesori (do potaczenia z uchwytem weza)

'NO)
N

o |

Wiacznik/wytacznik on/off

Tymczasowa pozycja parkowania ssawki podtogowej i rur
przedtuzajacych podczas krotkiej przerwy w pracy.

Szczelina do ssawki podtogowe;j i rur przedtuzajacych podczas
krotkiej przerwy w pracy.
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Ssawka do odkurzania dywanéw/twardych podtég

Dywany: Uzywac ssawko-szczotki z dzwignia w tej pozycji.
Zmniejszy¢ site ssania do chodnikow.

Twarde podtogi: Uzywac ssawko-szczotki z dZzwignia w tej pozycji.

b;”t» Ssawka turbinowa 5540 lub

14
15

16

Srodki ostroznosci: Uzywaé ssawko-szczotki jedynie na dywanach
z gtebokoscia wiosu ponizej 15 mm. Nie uzywac do skor zwierzecych
lub dywanow z dlugimi fredzlami. Aby nie uszkodzic dywandw, nie
trzymac ssawki w pozycji nieruchomej podczas gdy szczotka
obraca sie. Nie nalezy przesuwac ssawki po przewodzie zasilajgcym
i nalezy natychmiast wytaczy¢ ssawke po skonczeniu pracy.
Potaczy¢ ssawke turbinowa 5540 z rurami przedtuzajacymi.
Uwaga: site ssania mozna regulowac takze na ssawce
turbinowej, otwierajac/zamykajac otwor odpowietrzajacy
5540.

Czy j 5540

Odtaczy¢ odkurzacz od zasilania sieciowego i usunac
zaplatane nici ze szczotki przecinajgc je nozyczkami.
Otworzy¢ pokrywe aby usunac pozostatosci kurzu z wnetrza
ssawki.

ssawki turbi

Wskaznik napetnienia worka na kurz oraz wymiana worka

Nalezy zadba¢ o regularne wymienianie worka w przypadku jego
zapetnienia. Wskaznik w modelach 5505/10/15/20/22/25/28
bedzie przybierat czerwony kolor podczas napetniania sie worka na
kurz. W modelach 5530/33/35/36/40 wskaznik zaswieci sie w
chwili maksymalnego zapetnienia sie worka. Jezeli worek peknie
wewnatrz okurzacza, nalezy natychmiast oddac odkurzacz do
odptatnej naprawy w autoryzowanym serwisie Etectrolux.

Najdoktadniejszy odczyt wskaznika otrzymamy po wiaczeniu
odkurzacza z zamocowanym wyposazeniem, nie dotykajac
szczotkg podlogi.

Zablokowanie worka, (np. miatkim kurzem) moze spowodowac
zabarwienie sig¢ wkaznika oraz utrate sity ssania nawet wtedy, gdy
worek nie jest peten. Nalezy wtedy wymieni¢ worek na kurz na
nowy.

Wymiania worka na kurz

A) Otworzy¢ pokrywe komory worka odkurzacza

B) Pociagna¢ za klapke worka i wyjac¢ go z komory

C) Wilozy¢ nowy worek, wsuwajac tekturowe zaktadki w
prowadnice. Zamkna¢ pokrywe komory

Zalecamy wymiane worka w przypadku:

* odkurzania dywandw czyszczonych sproszkowanymi srodkami

* wydzielania sie z odkurzacza nieprzyjemnego zapachu, nalezy
rowniez wymienic¢/oczyscic filtry

Uwaga: Nalezy uzywaé oryginalnych workoéw i filtrow

Electrolux

Worek na kurz (typ E54A)

Mikrofiltr (typ EF17)

Nadajacy sie do mycia filtr wielokrotnego uzytku HEPA (typ
EF25a)

Blokada bezpieczenstwa

Odkurzacza nie wolno uzywac bez worka na kurz, aby go nie
uszkodzi¢. Blokada bezpieczenstwa uniemozliwia zamkniecie
pokrywy, jezeli wewnatrz nie znajduje si¢ worek. Nie nalezy
probowac zamykac pokrywy na site.

?

Wymiana/oczyszczanie filtrow

Nie nalezy uzywa¢ odkurzacza bez filtréw. Filtr ochronny silnika
powinien by¢ wymieniany przecigtnie dwa razy w roku przy
normalnej eksploatacji

Aby wymieni¢ filtr ochronny silnika:

D) Otworzy¢ pokrywe odkurzacza

E) Wyjac filtr i ostone filtra

F) Uwaga: Wiozy¢ nowy filtr oraz oryginalna ostone, zwracajac

uwage na poprawno$¢ mocowania. Zamknaé pokrywe

Mikrofiltr 5510/15/20/25/28 powinien by¢ wymieniany po
5-krotnej wymianie worka na kurz.

Aby wymienié¢ mikrofiltr:

G) Otworzy¢ pokrywe filtra
H) Wyjac¢ zuzyty filtr, wtozy¢ nowy i zamknac pokrywe
sprawdzajac, ze jest wiasciwie zamocowana

Filtr HEPA nalezy oczysci¢ wtedy gdy zaswieci sie wskaznik

5530/33/35/36/40.

Aby oczyscié filtr HEPA:

1) Otworzy¢ pokrywe filtra i wyjac zespot filtra

J) Wyptukaé brudna wewnetrzna strong filtra pod strumieniem
cieptej wody. Unikaé dotykania delikatnej powierzchni
filtra. Nie uzywaé srodkow chemi
filtra. Strzasnac¢ wode. Powtdrzy¢ czyszczenie czterokrotnie i
zostawi¢ do wyschnigcia. Teraz filtr bedzie dziatat jak nowy.
Whozy¢ filtr do odkurzacza i zamkna¢ pokrywe.

ych do czy

1. Zasilanie elektryczne: Jesli odkurzacz nie wiacza sig nalezy
wyjac¢ wtyczke przewodu z gniazdka i stosownie sprawdzi¢ wtyczke,
przewdd oraz bezpieczniki

2. Zablol /zanieczy filtry: Odkurzacz moze sie
sam wytaczy¢ z powodu zablokowanych lub bardzo brudnych
filtrow (na modelu 5530/33/35/36/40 zacznie migac wskaznik
przegrzania). Nalezy wtedy odtaczy¢ odkurzacz od zasilania
elektrycznego i odczekac 30 minut, az ostygnie. Usunaé
ewentualne zablokowania, wymienic¢ filtr(y) i rozpocza¢ odkurzanie.

Odblokowywanie (czyszczenie) rur i ssawek nie jest objete
gwarancja. Ssawki | szczotkj nalezy regulamie czyscic tak, aby
zachowac site ssania oraz zapobiec blokowaniu sie akcesoriow.

Prosimy przeczyta¢ dodatkowe informacje zamieszczone na koncu
instrukcji obslugi.

3. Woda: Jezeli przez przypadek odkurzaczem zbierano ciecze
(niezbedna moze okazac sie odptatna wymiana silnika) nalezy
natychmast odda¢ adkurzacz do autoryzawanego serwisu
Eletrolux.

Jezeli maja Panstwo uwagi dotyczace odkurzacza lub instrukcji
obstugi, prosimy o kontakt przez e-mail: floorcare @electrolux.se
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®upmara EnekTponykc npefnara aCOpTUMEHT OT NPOXOCMYKa4KK C PasnuyHmu
TEXHUYECKM XapaKTepUCTUKM U AOMBIIHUTENHM akcecoapu. Mona npoyeTete Te3u YacTu
OT PbKOBOACTBOTO, KOUTO Ce OTHACAT [0 MOAeNa Ha BawmA ypen .

Monsa APBLXTE ABETe KOPULIM OTBOPEHU, AOKATO YeTeTe TOBa PbKOBOACTBO, U Ce
OTHacAlTe KbM AuarpamuTe, KbAETO TOBa € HEO6XOAUMO.

g,
o

[MnukoBe 3a npax

——= Teneckonnyxa Tpvba - Mopen 5510

o= YAbXeHa Tpb6a 3a yA06HO NECHO NOYMCTBaHE ~
— Moaenn 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

= [pvxka Ha mapkyya
KoMB1HMpaH HaKpaiHiK 3a NOYMCTBaHE Ha KUMMU 1 TBBPAN HACTUNKM
Typbo-HakpaitHuk — 5540

2 TeceH HakpaitHyk

% HakpaitHuk 3a Tanuuepua

% YeTka 3a No4MCTBaHe Ha npax

w [lbpxay Ha MHCTPYMEHTU
1
.

MpaxocMyKaykara e npeaHasHayeHa camo 3a AOMALLHO NON3BaHe U e u3paboTeHa Taka,
4e A1 OCUrypu1 MakcuManha 6e3onacHocT 1 eheKTUBHOCT npu ynoTpe6a. Mona cnassaiite
CNEAHWTE UHCTPYKLMY 38 6830NaCHOCT:

I'IpaxocmyKaqKaTa € ABOIHO W“30nvpaHa, nopaan Koeto He e Heobxoaumo TA
fa 6bae 3a3eMeHa

@ [Mpaxocmykaykara TpAbBa Aa ce Non3sa camo OT Bb3pacTHM

C]P CbxpaHABaiTe A BUHArK Ha CyX0 MACTO

& He A 3nonagaTe 3a No4Y1CTBaHe Ha TEYHOCTH

K W3bArBaiiTe 3acCMyKBaHETO Ha OCTPM NPeAMETH

% He nouncTBaiiTe ¢ Hes ropeLua nenen Uy He 3araceHy Lyrapn
{gy He nanonseaiite npaxocMykaykara B 6nmsocT A0 3ananumu rasose

He avpnalite 3axpaHBawma kaben v ro npoBepABaiTe PeAoBHO 3a
eBeHTyasnHa nospena

NA

He iiTe Ny y Ta, aKo 3axp WA Kaben
e noBpeAeH. Mpu noBpeAa Toil TPAGBA 2 CE CMEHM B CEPBU3EH LIEHTBP
Ha Enektponykc

Y

W3knioyeTe Lencena oT Mpexara npeau Aa NOYMCTBaTe Uk U3BBPLUBATE PYTUHHO
o6cnyxeaHe Ha npaxocmykadkara

&

CepBV]S'bT W PEMOHTBHT Ha Tasun NpaxocMyKayka TpHﬁBa Aa Ce u3BbpLuBar ot
YTbNHOMOLLIEHM CAYXUTeNN Ha EnexkTponyke

B

-

lMposepeTe aan TopbuyKara 3a npax e NOCTaBEHa NPaBUIIHO Ha MACTOTO CH.
BMmbKHETe MapKyya, J0KaTo Ce uye LupakBaHe (HaTUCHEeTe CMPaLLMA MEXaHU3bM,
3a 1a 0cB060ANTE MapKy4a).

CBbpxeTe TeneckonuyHara Tpbba 5510 kbM ApbxKaTa Ha Mapkyya.

CebpxeTe TeneckonuyHara Tp6a 5510 KbM HakpailHiKa 3a No4MCTBaHe Ha
roaoBe (3a fa ' pasaenuTe, 3aBbpTeTe TpbOaTa HacTpaHu W A U3AbPRainTe).

5 V3pbpnaitte 3axpaHBalLvA kaben 1 ro BKNO4eTe KbM Mpexara. lpaxocmykaykara
e CHabaeHa ¢ yCTPONCTBO 3a HaBMBaHe Ha kabena. HatucHeTe KpayHuA neaan, 3a
[naro HasveTe (MoNA ApbXTe lencena, 3a Aa He Bu ynapw).

N

6 HatucHeTe kpayua negan Hanpen 5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40, 3a fa
HaBueTe UK passueTe Kabena 0 XenaHara AbKUHA 1 3a Aa hukeupate
pa3BuTuA Kaben.

7 HartucHeTe nepana 3a BKMioYBaHe U U3KMIYBaHE, 3a Aa BKAOYMTE
npaxocMyKaukara.

8 3a fpa yBenuuuTe/HamanuTe cunara Ha 3acMykBaHeTo, uanonaysaite
YCTPOVCTBOTO 3a Perynupaxe Ha 3aCMyKBaHeTo, HaMMpaLLO Ce Ha Kopnyca Ha
npaxocMykaykara.

9 Cwnara Ha 3aCMyKBaHe MOXe CblLO Taka fia Ce perynupa 4pes nocTeneHHo

CTeCHABaHe / pa3luMpABaHe Ha 0TBOPA Ha ApbXKaTa Ha MapKkyya.

Yavnxutennute Tpbou Back Saver® ca npeaHasHayeHy 3a ynoTpeba B pasnnyHi NO3MLMK:

HopmanHo ynctere 1 YucTete nog HUCku mebenn.

10 Mpenv Aa 3ano4HeTe, MonA oT6enexeTe NO3MLMATA Ha TPBOUTE 1 LWKdTOBETE
TaKa, KakTo ca nocoyeHy B auarpamure.
CBbpXeTe No-ronAmMara yabmxuTenHa Tpuba A KbM ApbXKaTa Ha Mapkyya 1 no-
mankara Tpbba B KbM HakpaiHuKa 3a No4MCTBaHe Ha NOAOBE JO0KATO Ce Yye
LpaKBaHe 1 Te ca 3aKpeneHi.
CebpXeTe yabmxuTenHuTe Tpuou A v B egHa KbM Apyra 0KATO Ce Yye LupaksaHe
1 Te ca 3aKpeneHu.

1 M3nonaysaiite Tpb6UTE B Ta3n No3uLMA 38 HOPMANHO NOYNCTBAHE.

12 3a 1a poMeHITe NO3NLMATA, HaTUCHETe LdTa Ha no-mankara Tpbba B n
3aBbpTETE Mankarta Tpbba B B nonykpbr 40KATO WUATHT LWpakHe u TpuoUTE ca
3aKpenexn.

12a Cera npocTo 3aBbpTETe BLPTALLATA CE MMaBa Ha HaKpaiH1Ka B NONYKpPbr.

13 /3nonsysaiiTe TpbOUTE B Ta3n NO3NLNA 3a MOYUCTBAHE NOA HUCKN Mebenu.

13a Taan no3numA MOXe ChLLO Taka Aa ce 3nonaysa 3a No4MCTBaHe Ha TPYAHO
AOCTMXXWMK MeCTa, KaTo HanpuMep BbpXy rap;(epoém W eTaxepku.

A —(E 3axpaHBaw kaben

B @ Mepan 3a aBTOMaTM4HO NpubupaHe Ha kabena

[ Perynatop Ha cunata Ha 3acMykBaHe

D % WnavkaTtop Ha nnuka 3a npax - 5505/10/15/20/22/25/28
WHankatop Ha duntbpa HEPA - 5530/33/35/36/40

VHavkaTop 3a nperpABaHe: MHAMKATOPDLT Lije 3ano4He Aa ‘npuceeTea’ ako
npaxocmykaykara nperpee 5530/33/35/36/40.

WHankaTtop Ha nnvka 3a npax - 5530/33/35/36/40
MexaHu3bm 3a 0TBapAHE Ha OT/AENEHMeTO 3a NNNKOBE 3a npax ¥ unTbpa
CbeauHnTen 3a Mapkyya

KOHTaKT (3a enekTpu4ecki 3axpaHBaHu HakpaiHuLy) — MoLenu
5530/33/35/36/40

K /2\ YnobHa apbxka 3a HoceHe

L % OTpnenexne 3a npubupaHe Ha [JOMbLHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEeHNA
(3a NpukayBaHe KbM ApbXKaTa Ha Mapky4a

M @ Kntoy 3a BKNo4BaHe 1 U3KN4BaHe

N BpemeHHa noauumAa 3a HakpalHinka 3a NO4UCTBaHe Ha NofoBe 1 TpbouTe, Korato

° |

Te Ce M3nonaysar.

OTpeneHme 3a CbXpaHeHWe Ha HakpavHvKa 3a NOYUCTBAHE Ha NOA0Be U TPLOUTE,
KOraTo Te He Ce M3nonaysar



C

&
£

[ Electrolux For healthier homes

Ha KOMGUHMD:
TBBHPAV M0A0BE

3a NOYUCTBAHE Ha KUNUMKU U

MoumncTBaHe Ha Kunumm: ,Elp'b)KTe HaKpal;IHI/IKa 3an0A C ApbXKara B ToBa
nonoxexue. Hamanete cunata Ha 3acMyKBaHe Npy No4uUCTBaHe Ha CBOGOAHN KUMMMK.

MoumncTBare Ha TBBPAN NoAoBe: [IpbXTe HakpaitHka 3a NoA € Apbxkarta B
TOBa NONOXEHMe.

Pa6ora ¢ Typ6o-HakpaitHuk - 5540

BHumaHue: V13nonssaiite To3u HaKpaﬁHMK Camo KoraTto no4yucTeare KUnuMu ¢
nebenuHa o 15 MM. He uanonasaiite 3a NOYMCTBAHE Ha KMUBOTUHCKI KXW Mk
KWUIUMKU C BN BNakHa. 3a [Aa He nospeaunTe CBOUTE KUIUMU, He ocTaBAnTe
HakpavHIKa Ha efHO MACTO, KOraTo ce BbpTM YeTkata. He BnaveTe HakpaiiHika
BbpXy 3axpaHealuma Kaben u ro usknioyete BeAHara LWoM npukniounTe paéoTa.

CBbpxeTe HakpaiHika Turbo 5540 KbM yIbmXUTENHUTE TPBOM.

3abenexka: Cunata Ha 3aCMyKBaHeTO MOXe CbLUO Taka Aa ce perynmpa ypes
CTecHABaHe / yBeNnuyaBaHe Ha 0TBOpa 3a Bb3ayx 5540.

MouncTBaHe Ha HakpaiHuka Turbo 5540

W3KniodeTe OT en. Mpexa v 0TCTPaHeTe 3anneTery BakHa 1 KOHLW OT YeTkara ¢
Hoxwua. OTBOpeTe Karaka, 3a ia 0TCTpaHuTe 6OKMyLM OT BbTPELLHaTa CTpaHa Ha
HakpavHuka.

WHavkaTop Ha nnuKa 3a npax U CMAHa Ha NnuKa

MnukbT 32 Npax TpAGBA Aa ce CMeHM, KoraTo ce HambnHu. Mpu Moaenn
5505/10/15/20/22/25/28 4epBeHUAT MHAVKATOP Ha NNKa 3a Npax Lue ce NOABK,
KOraTo MMMKBT 3anoyHe Aa Ce MbiHM, & KOrato ToWt 3ambIiHi U3LANO
NNeKCMINacoBoTO NPO30pYe, NMKLT € MbiieH. Mpu Moaenn 5530/33/35/36/40
VHAVKATOPBT LUe CBETHE, KOraTo MNKBT € Mb/eH. AKO MIMKBT Ce CKbCa, A0KATO € B
MpoXOCMyKayKata, ypesa TpAGBa Aa Ob/e 3aHECEH B CEPBU3EH LIBHTBP Ha
EnekTponykc, 3a fa 6bAe NO4MCTEH.

3a ga npoBepuTe Aanu NAMKLT € Mb/ieH, BKKYeTe NpaxocMykavkara, Kato
CBBPXETe BCUYKMN ﬂpMCI’IOCDﬁI’IeHVIH W A BOUrHeTe OT noja.

VHAMKATOPBT, Ye NNMKBT € MbIeH MoXe Aa 03Ha4asa, e TOW e 3aApbCTeH (ToBa
MOHAKOrA C& NPUYMHABA OT MHOTO CUTEH NPaX), KOETO Lie A0BEAE A0 HamanABaHe
Ha cunarta Ha 3acMyKBaHe 1 nperpAsaHe. AKO ToBa CTaHe, CMeHeTe niuka 3a npax,
[OpU 13 He € MbeH.

CmAHa Ha nnuka 3a npax:
A) OtBopeTe Kanaka Ha npaxocMykaykara.
B) Wspbpnaiite nnb3ralumA ce enemeHT, 3a fa CBanuTe Ninka 3a npax.

C) Korarto cnarate HOBMA MUK, NNTb3HETE yNEUTE Ha NNMKa BbPXY CKoGUTe 3a
MpuKpenBaHe 1 3aTBOPeTe Kanaka.

lMpenopbyBa ce NMKa 3a npax Aa ce CMeHA:

* cneq ynoTpeba Ha MpaxoBe 3a MO4NCTBaHE Ha KUMMMI
akKo 0T MpOXOCMyKaykarta uasa nowa Mupusma, CMeHeTe/nouucTeTe ChbLUO Taka
cuntpute

BHumaHue: U3non3saiite caMmo OpUriHanHu NANKOBE 3a Npax v hunTpu

Ha Enektponykc:

Mnukose 3a npax (Homep E54A)

MukpodunTtbp (Homep EF17)

duntbp HEPA, noaxoaALwy 3a usmmsaHe U Nnpusnon3sysaHe (Homep
EF25a)

@ 3alMTHO YCTPOMCTBO Ha NAKKa 3a npax

3a na ce u3berHe nospeaa Ha Bawwara npaxocMykayka, ypeasT He TpAbBa Aa ce
nanonasa 6e3 nnuk. Toi Ma 3alumTeH MexaH3bM, KOTO He No3BONABA Aa ce
3aTBOPU Kanaka, ako B NpaxocMykaykara Hama nivk. He ce onuTgaiite aa
3aTBOPUTE CBC CUNA Kanaka 6e3 a e CMIOKEH MK 3a npax.

=

MouncTsaHe/cmAHa Ha unTpute

Hukora He 13non3BaiiTe NpaxocMykaykara, ako B Hefl He ca CTIOXeHM (unTpute.
OunTLPBT 3a 3alMTa Ha ABUraTENA TPABBA Aa CE CMEHA CPEAHO ABa MbTH
TOAVLUHO MPY HOpManHa ynoTpeba Ha ypena.

CMAHa Ha UNTbpa 3a 3aluTa Ha ABUraTena:
D) OtBopeTe kanaka Ha npaxocmykaykara.
E) Csanete chounTbpa v NOKpUBALLMA €NEMEHT.

F) Brumanme: CnoxeTe HOBMA (DUNTHP C OPUMHANHIA NOKPUBALL €NEMEHT 1
(ukevpaitte fobpe. 3aTBopeTe Kanaka.

MukpocpunTbpa npu Mofenvu 5510/15/20/25/28 TpabBa fa ce CMeHA npy BCeKn
neTH CMEHeH NNKK 3a npax.

CmAHa Ha MUKpodmnTbpa:
G) OtBopeTe kanaka Ha hunTbpa.
H) MoameHeTe chunTbpa 1 3aTBOPETE AOGPE Kanaka.

®untepbT HEPA TpA6Ba Aa Ce NOYMUCTBA KOraTo NamninyKara Ha uHAMKaTopa cBeTn
5530/33/35/36/40.

louncTBaHe Ha puntbpa HEPA:
OTBOpeTe Kanaka Ha (hunTbpa 1 ceaneTe UnTbpa.

J) M3annakHeTe BbTpellHaTa (MpbCHaTa) CTpaHa Ha (hunTbpa ¢ Y1cTa Tonna
Tevala Boga. He usnonapate nouucTeawy npenapati 1 He AOKOCBaiTe
[ienuKaTHaTa NOBbPXHOCT Ha (UNTbpa. BHumarenHo n3TpbeKaiTe pamkara
Ha cunTbpa oT Boaara. MosTopeTe Tasu npoLieaypa YeTupK MbTY 1 0cTaBeTe
¢hunTbpa Aa n3cbxte. Mo TO31 Ha4MH Ce Bb3CTAHOBABA MbpBOHAYaNHaTa
edukacHoCT Ha cunTbpa. MocTaseTe hunTbpa 06paTHO B ypena 1 3aTeopeTe
[nobpe Kanaka.

1. 3axpaHBaHe: Ako Balwara npaxocMykayka He paboTu, U3KMioueTe A T Mpexara
1 npoBepeTe Lierncena, kabena u GyLIoHNTe, KbAETO TOBA & HEOBXOAMMO.

2. 3appbeTBaHe/MpbCHM thunTpu: MpaxocMykaykata MoXe Aa Ce CaMOoU3KToHM,
aKo CTaHe Cepuo3HO 3aApbCTBaHe U iunTpUTe ca MHOrO MpbCHU. (Mpu Moenu
5530/33/35/36/40 e 3ano4He Aa NpUCBETBA MHANKATOPBT 3a nperpAsaxe.) B
TO3M CNyyail U3KMIoYeTe ypesa OT Mpexara 1 ro ocTaBeTe Aa U3CTUHE B
npoabmkeHne Ha 30 MuHyTH. OT6NOKVpaiiTe 3aAPbCTBAHETO /WK CMeHeTe
hunTbpa/huUnTpUTE U BKNKOYETE OTHOBO.

OT6ﬂ0KV|paHeT0 Ha 3aApbCTEHN MapKy4un He e BKIKYEeHO B rapaHunATa Ha ypeda.
3a fAa ce u3berHe TakoBa 3aApbCTBAHE v Aa Ce MoAAbPXA CUnaTa Ha 3acMyKBaHe,
HaKpal?IHVILlI/ITe 3anoa TpﬂﬁBa Aa Ce No4YMCTBaT PefOoBHO C ApbXKAaTta Ha Mapkyya.

I'lpoqueTe, CblUO TaKa, MH@OpMauMRTa B KpaA Ha T0Ba PbKOBOACTBO.

3. Bopa: Ako npaxocmykaykara e 3acMykana Boja, Asuratenat Tpabea aa ce
CMEHW B CEPBU3EH LEHTBHP Ha EneKTponch.

AKo xenaete [a HanpasuTe KOMeHTap 0THOCHO NpaxoCcMyKaykarta Unn KHuxkara ¢
VHCTPYKLIN 3a paBoTa, MONA U3MPaTETe ro Ha HalaTa enekTPOHHA Molla Ha aapec
floorcare@electrolux.se
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Firma Electrolux dodava Fadu vysavacéu s riznymi specifikacemi
a dopliiky. P¥i ¢éteni této prirucky se laskavé rid'te pokyny, které
se vztahuji na vas model.

Nechte laskavé obé stranky obalky rozlozené a podle potieby si
pFi éteni textu prostudujte prislusné obrazky.
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@‘ Prachové sacky

—= Teleskopicka trubka 5510
£==_ Ergonomicka trubka 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
= Koncovka hadice

Kombinovana hubice na koberce/hladkou podlahovou krytinu

@ Turbo hubice 5540

2 Stérbinova hubice

% Hubice na ¢alounéni

% Kartac na prach
Q<> Drzak nastrojti

1

Vysavac je urcen pouze k pouziti v domacnosti a je vyroben tak, aby vam
poskytl maximalni bezpecnost a vykon. Dodrzujte laskavé nasledujici
bezpecnostni zasady:

Vysavac je dvojité izolovany a nesmi se uzemnovat
Vysavac sméji pouzivat pouze dospélé osoby
Pristroj skladujte vzdy na suchém misté

PFistroj nepouzivejte k vysavani tekutin
Nepouzivejte pfistroj k vysavani ostrych predméta

Nepouzivejte pfistroj k vysavani zhavého popela nebo hoficich
cigaretovych nedopalkd

& K e o

Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych plynu

Netahejte za pfivodni $iudru a pravidelné kontrolujte,
zda neni poskozena

L
N

Upozornéni: Vysavaé nepouzivejte, je-li pfivodni $iira
$iGru nechte vymeénit v servisu

Y
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firmy Electrolux

Pred cisténim pristroje nebo provadénim udrzby vytahnéte
zastrcku ze sité

&

Veskerou adrzbu a opravy sméji provadét pouze opravnéni

B

pracovnici Electroluxu

1 Zkontrolujte, zda je v pfistroji prachovy sacek.

2 Zasunte do pristroje hadici tak, aby zapadka zacvakla do pevné
polohy. (K uvolnéni stisknéte zapadku dovnitf.)

3 Na koncovku hadice nasadte teleskopickou trubku 5510.

4 Na podlahovou hubici nasadte teleskopickou trubku 5510. (K

rozpojeni je vzajemné otoCte a vytahnéte.)

5 Vytahnéte pfivodni $riliru a zapojte ji do zasuvky. PFistroj je
opatreny navijecem kabelu. K navinuti kabelu stisknéte nozni
pedal. (Pfi navijeni pfidrzte laskaveé zastrcku, aby Vas neudefila).

6 K odvinuti/navinuti kabelu posunte spina¢ dopfredu
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 a pro zajisténi
odvinutého kabelu dozadu.

7 Pristroj zapnéte stisknutim pedalu Zap/Vyp.

8 Saci silu Ize zvysit/snizit pomoci regulatoru na krytu vysavace.
9 Saci silu také ovlivnite otevrenim/uzavienim klapky na drzaku
hadice.

f

Trubky Back Saver’ jsou navrzeny pro pouziti v riznych polohach: bézné

Cisténi a ¢isténi pod nizkym nabytkem.

10 Nez zacnete, vénujte laskavé pozornost poloham hadic a zapadek,
jak je naznaceno % v diagramu. Vétsi trubku A nasadte na
koncovku hadice a mensi trubku B na podlahovou hubici tak, aby
zépadky zacvakly do pevné polohy. Trubky A a B zasurite do sebe
tak, aby zapadky zacvakly.

1 V této poloze pouzijte trubky pro bézné cisténi.

12 Pro zménu polohy stlacte zapadku na mensi trubce B a trubku
otocte o 180 stupriti az do zacvaknuti zapadky.

12a Nyni otoCte rotacni hlavu hubice o 180 stupfid.

13 V této poloze poutzijte trubky pro €isténi pod nizkym nabytkem.

13a Tato poloha mUze byt také vyuzita pfi Cisténi tézko dostupnych
mist, jako jsou vrcholky skfini a regaly.

A —(E Napéjeci $nura

B @ Nozni pedal navijece $iiry

C Regulétor pro nastaveni sily sani
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K /=3 Ergonomicka rukojet na pfenaseni

Indikator naplnéni prachového sacku 5505/10/15/20/22/25/28
Indikator nutnosti ¢isténi filtru HEPA 5530/33/35/36/40

Indikator prehrati: Pokud se vysavac prehfeje, indikator to bude
svételné signalizovat 5530/33/35/36/40.

Indikator naplnéni prachového sacku 5530/33/35/36/40
Zapadka pro uvolnéni krytu prihradky pro prachovy sacek
Pfipojeni hadice

Elektricka zasuvka (k pouziti el.pohanéného pfislusenstvi)
5530/33/35/36/40

LQ}@ Drzak prislusenstvi (k pfipojeni na koncovku hadice)
m©
N
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Spina¢ zapnuto/vypnuto
Prostor na podlahovou hubici a nastavce, jsou-li v provozu

Uschovny prostor na podlahovou hubici a nastavce, nejsou-li v
provozu

Pouziti kombinované hubice na koberce/hladkou
podlahovou krytinu

B Koberce: Pouzijte podlahovou hubici s packou v této poloze.
PFi ¢isténi malych koberecku snizte silu sani.

S Hiadka podlahova krytina: Pouzijte podlahovou hubici
s packou v této poloze.
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b;»t» Pousiti Turbo kartage 5540
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Pojistnﬁ hani: prachovéh

Upozornéni: Karta¢ pouzivejte pouze na koberce s délkou vlasu
mensi nez 15 mm. Nepouzivejte jej na kozesiny nebo koberecky s
dlouhym vlasem. Abyste koberec neposkodili, nenechavejte hubici
stat na jednom misté, dokud se kartac otaci. Neprejizdéjte s kartacem
po $nufe elektrického vedeni a po pouziti jej okamzité vypnéte.
Nasad'te proudovou hubici 5540 na trubky.

Upozornéni: Saci silu také ovlivnite otevienim/uzavienim
vzdus$ného ventilu 5540 na proudové hubici.

Cisténi proudové hubice 5540

Odpojte vysavac od zdroje napajeni a nizkami odstiihnéte
vlakna namotana na kartaci. Otevrete kryt a odstrante
nedistoty z vnittku hubice.

Indikator naplnéni prachového sacku a vyména
prachového sacku

Prachovy sacek je tfeba vymeénit, jakmile se naplini.
5505/10/15/20/22/25/28 okénko indikatoru naplnéni
prachového sacku zacne Cervenat, kdyz se sacek naplriuje, a
zGervena uplné, kdyz se sacek naplni. U modelu
5530/33/35/36/40 se okénko indikatoru pfi naplnéni sacku
Cervené rozsviti. Jestlize se prachovy sacek z néjakého diivodu
uvnitf vysavace roztrhne, doneste vysavac do servisni sluzby
Electroluxu k vyéisténi.

Stav prachového sacku se zjisti, kdyz je pfistroj zapnuty, veskeré
prislusenstvi pfipojené a zvednuté nad podlahou.

Pokud indikator ukazuje, Ze je prachovy sacek plny, muze to
znamenat, ze je sacek zablokovany (obcas zablokovani zptsobuje
velmi jemny prach) a dochazi ke ztraté sily sani a prehrati. Pokud k
tomu dojde, vyménte prachovy séacek, i kdyz jesté neni plny.
Vymeéna prachového sacku:

A) Odklopte viko vysavace.

B) Zatahnéte za posuvny jazycek a sacek uvolnéte.

C) Upevnéte novy sacek tak, ze zasunete drazky sacku do drzaku.
Uzavrete viko.

Sacek se doporucuje meénit:

* pouzije-li se prasek na &isténi koberct

* jestlize vysavac zapaché; v tomto pfipadé vymérnte nebo
vycistéte filtry

Poznamka: Pouzivejte pouze originalni prachové sacky

a filtry od Electroluxu.

Prachovy sacek (¢.E54A)

Filtr Micro (¢.EF17)

Filtr HEPA, ktery lze vyprat a znovu pouzit (¢.EF25a)

sacku

Nepouzivejte vysavac bez prachového sacku, mohl by se poskodit.
Vysavac je vybaven pojistnym mechanismem zabranujicim
uzavreni vika, neni-li ve vysavaci prachovy sacek. Nesnazte

se viko zavirat nasilim.

Vyménal/éisténi filtra

Nikdy vysavac nepouzivejte bez filtrd. Filtr na ochranu motoru je

pfi bézném pouziti treba ménit dvakrat roc¢neé.

Vymeéna ochranného motorového filtru:

D) Odklopte viko vysavace.

E) Vyjméte filtr a zajistovaci pasek.

F) Dalezité: Vsunte novy filtr s dobfe pfipevnénym zajistovacim
paskem. Zavrete viko.

?

Filtr Micro 5510/15/20/25/28 by se mél ménit po kazdé paté
vymeéné prachového sacku.

Vymeéna filtru Micro:

G) Odklopte kryt filtru.

H) Vyméiite filtr a uzaviete kryt. Zkontrolujte, zda je kryt
dobfe zavieny.

Pokud sviti indikator na modelii 5530/33/35/36/40, mél by byt

filtr HEPA vyménén.

Vy¢isténi filtru HEPA:

1) Odklopte kryt filtru a vyjméte filtr.

J) Opléachnéte pouze vnitiek (znecisténou stranu) filtru proudem
teplé vody z kohoutku. Nepouzivejte cistici prostiedky a
nedotykejte se choulostivého povrchu filtru. Odstrarite
prebyte¢nou vodu lehkym poklepanim na ramecek filtru.
Cisténi ¢tyrikrat zopakujte a nechte filtr volné uschnout.
Pavodni filtracni schopnost je nyni obnovena. Vlozte filtr zpét
do vysavace, zavrete kryt a zkontrolujte, zda je dobre uzavreny.

1. Napajeni: Jestlize se pfi zapnuti vysavac nerozbéhne, odpojte
jej od el. zdroje a zkontrolujte zastréky, $ritru a pojistky.

2. Zablokovani/zanesené filtry: Vysavac se mUze sam vypnout,
pokud dojde kaplnému zablokovani nebo zneéisténi filtra (u
modeli 5530/33/35/36/40 zacne blikat indikator prehrati).
Vtakovém pripadé odpojte vysavac ze sité a nechte ho 30 minut
vychladnout. Odstrante zablokovani a/nebo vymeérite filtr(y) a pak
znovu zapnéte.

Zaruka se na Cisténi zablokovanych hadic nevztahuje. Abyste se
vyvarovali zablokovani a udrzeli Gc¢inné sani, Cistéte pravidelné
koncovkou hadice véechny podlahové nastavce.

Prectéte si téz dalsi informace o Electroluxu, uvedené na konci
této prirucky.

3. Voda: Jestlize se do vysavace nasaje voda, musite vservisnim
stiedisku Electroluxu nechat vyménit motor.

Pfipadné pfipominky kpfistroji nebo kndvodu na pouziti ndm
laskavé zaslete prostrednictvim elektronické posty na adresu:
floorcare @electrolux.se
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Electrolux nudi asortiman strojeva za usisavanje sa razli¢itom
specifikacijom i prikljuécima. Molimo vas da konzultirate podatke koji
se od na vas tip kada ¢itate ovu knjiZicu.

Molimo vas da obe korice drzite otvorenim i po potrebi konzultirate
ilustracije koje se odnose na tekst.
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Vrecice za prasinu

—= Teleskopska cijev kod tipa 5510

= Cijev koja Stedi vasa leda kod tipova
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

~— Rucka savitljive cijevi kod tipova
Prikljucak za iS¢enje tapisona i podova
Turbo prikljucak kod tipa 5540
2 Prikljugak s uskim otvorom
% Prikljucak za tapecirani namjestaj kod tipova
% Cetka za brisanje praine kod tipova
% Spremiste za prikljucke kod tipova

Ovaj stroj za usisavanje je namijenjen za isklju¢ivu uporabu u ku¢anstvu i
dizajniran je tako da zajam¢i maksimalnu sigurnost i u¢inak. Molimo vas
da se drzite jednostavnih mjera predostroznosti:

Stroj za usisavanje pra$ ine je dvostruko izoliran i stoga
ne smije biti uzemljen

Usisavace smiju koristiti jedino odrasle osobe

Usisavac treba uvijek drzati na suhom mjestu

Nemojte stroj za usisavanje prasine koristiti da bi pokupili tekuc¢inu
Izbjegavajte ostre predmete

Nemojte strojem za usisavanje prasine kupiti Zeravicu
i goruce opuske

6 K oD o W

Ne koristite u blizini zapaljivih plinova
=% Ne vucite elektriéni kabl i redovito provjeravajte da nije oStecen

Upozorenje: nemojte koristiti stroj ¢iji je elektriéni kabl ostecen.
Osteceni kabl treba Electrolux
Servisnom Centru

jeniti u ovlas
—(E Utika¢ se mora izvuéi iz utiénice prije ¢idéenja ili odrzavanja usisavaca

G Sve servise i popravke mora izvesti ovlasteno osoblje
Electroluxovih servisa

1 Provjerite da je vrecica za prasinu na svome mjestu.
Gurnite cijev dok zapor ne $kljocne (za oslobadjanje cijevi
pritisnite zapor).

3 Spojite teleskopsku cijev 5510 na drsku savitljive cijevi.

4 Spojite teleskopsku cijev 5510 na priklju¢ak za ¢is¢enje poda (za
odvajanje: okrenite i izvucite).

5 lzvucite elektricni kabel i spojite ga na uticnicu. Usisavac ima

uredjaj za namotavanje kabla. Pritisnite noznu pedalu za
namotavanje kabla, rukom drZite utika¢ da vas ne udari.

6 Za namatanje ili odmatanje kabla pomaknite noznu pedalu
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 prema naprijed, a prema
natrag da izvuceni kabel ostane na mjestu.

7 Pritisnite nozni prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje usisavaca.

8 Da smanijite ili povecate jacinu usisavanja, podesite kontrolu na
tijelu usisavaca.
9 Usisavanje se mozZe regulirati i otvaranjem/zatvaranjem regulatora

na rucki savitljive cijevi.

f

Te cijevi mozete koristiti za ¢iScenje u raznim polozajima: uobicajeno

¢iscéenje i ¢iscenje ispod niskog namjestaja.

10 Prije nego po¢nete, obratite paznju na poloZaj cijevi i zapora kako
je oznaceno % u crtezima. Spojite vecu cijev A na rucku savitljive
cijevi, a manju B na prikljucak za ¢i$¢enje poda dok zapori ne
skljocnu. Spojite cijevi A i B dok zapori ne skljocnu.

11 Ovaj polozaj cijevi je za uobicajeno ciscenje.

12 Za promjenu poloZaja, gurnite zapor na manjoj cijevi B i okrenite
je za pola kruga, dok zapor ne $kljocne.

12a Sada samo okrenite podni prikljucak za pola kruga.

13 Ovaj polozaj cijevi koristite za ¢is¢enje ispod niskog namjestaja.

13a  Ovaj polozZaj cijevi sluZi i za CiScenje tesko dostupnih mjesta
(gorniji dijelovi ormara i polica).

A —(E AElektriéni kabl
B @ NoZna pedala za kabl

C Regulator jagine usisavanja kod tipova

> 8

Pokazivac da je vrecica za prasinu puna kod tipova
5505/10/15/20/22/25/28

Pokazivac stanja filtera HEPA kod tipova 5530/33/35/36/40

Indikator pregrijavanja: ako se usisavac pregrije, indikator ¢e
bljeskati 5530/33/35/36/40.

Pokazivac da je vrec ica za prasinu puna kod tipova
5530/33/35/36/40

H ="\ Zapor za oslobadanje poklopca na odjeljku za vrecicu

za prasinu i filter

1 ©
R

K /2=\ Rugka za nosenje cijevi koja 3tedi vasa leda

Spojnica za savitljivu cijev

PrikljuCak za struju (za koristenje podnih priklju¢aka na elektricni
pogon kod tipova 5530/33/35/36/40)

L %Spremiéte (za prikljucke za rucku savitljive cijevi) kod tipova
M (@ Prekidag za ukljué ivanjefiskljugivanje

N Mijesto za privremeno odlaganje podnog prikljucka i cijevi
tijekom upotrebe.

(o] U Spremiste za podni prikljucak i cijevi kad se ne koriste.

. XX & ond - - o

Upotreba priklj za j p ip

IS Tapisoni: upotrijebite podni prikljucak s polugom u ovom poloz
aju. Smanjite jacinu usisavanja prilikom cis¢enja lakih sagova.
I

Podovi: upotrijebite podni priklju¢ak s polugom u ovom polozaju.



[ Electrolux For healthier homes

b;');‘) Upotreba turbo prikljucka kod tipa 5540

14
15

16

Mijere sigurnosti: koristite ih iskljucivo za ¢iS¢enje tapisona Cija
je debljina vlakna manja od 15mm. Nemojte koristiti za ¢iS¢enje
zivotinjskih koz a ili tepiha sa dugim resama. Kako ne biste ostetili
vas tapison, stalno pomicite priklju¢ak dok se ¢etka obrée. Ne
prelazite priklju¢kom preko elektricnog kabla i odmah iskljucite
prikljuc¢ak nakon upotrebe.

Spojite turbo priklju¢ak 5540 na cijevi.

Napomena: usisavanje se moze regulirati otvaranjem/zatvaranjem
ventila na turbo prikljucku 5540.

Ciséenje turbo prikljuéka 5540

Iskljucite iz struje, Skarama prerezite vlakna zapletena u cetki i
uklonite ih. Otvorite poklopac i uklonite smece iz unutrasnjosti
prikljucka.

Pokazivac razine prasine i zamjena vrecice za prasinu

Vrecicu za prasinu treba zamijeniti svaki puta kada se napuni. Kod
tipova 5505/10/15/20/22/25/28, prozorci¢ na pokazivacu ¢e
postupno postajati sve crveniji dok se vrecica puni, da bi se
sasvim zacrvenio kada se vrecica napuni. Kod tipova
5530/33/35/36/40, svjetlo pokazivaca ¢e se upaliti kad se vrecica
napuni. Ako vrecica za praSinu pukne dok je u usisavacu, tada
usisavac treba odnijeti na Cicenje u Electroluxov Servisni Centar.

Kod provjere vrecice za prasinu, usisiva¢ mora biti ukljucen,

svi prikljuc ci na svom mjestu i podignuti s poda.

Kada pokaziva¢ pokazuje da je vrecica za prasinu puna, to moze
znaditi i da je vrecica blokirana (to povremeno izaziva veoma fina
prasina), §to moze dovesti do smanjenja jacine usisavanja i
pregrijavanja. U tom slu¢aju vrecicu za prasinu treba promijeniti
iako jo$ nije puna.

Zamjena vrecice za prasinu:

A) Otvorite poklopac usisavaca.

B) Povucite klizaju¢i kartonski jezi¢ak kako bi uklonili vrec¢icu.

C) Umetnite novu vrecicu za prasinu tako § to cete utore na njoj
uvuéi u drza¢. Zatvorite poklopac.

Preporuéamo da se vrecica za prasinu mijenja:

* nakon upotrebe detrdzenta za ¢iS¢enje tapisona

* ako se iz aparata $iri neprijatan miris, u tom slucaju treba takodjer
zamijeniti ili ocistiti filtere

Upozorenje: upotrebljavajte iskljuéivo originalne

Electroluxove vrecice za prasinu i filtere:

Vreéica za prasinu (ref E54A)

Mikro filter (ref. EF17)
HEPA filter, mozZe se prati i ponovno koristiti (ref EF25a)

Sigurnosni zaponac vrecice za prasinu

Da biste izbjegli oSte¢enje stroja za usisavanje prasine, nemojte ga
koristiti bez vrecice za prasinu. Stroj je opskrbljen sigurnosnim
zaponcem koji onemogucava zatvaranje poklopca ako vrecica nije na
svom mijestu. Nemojte poku$ avati na silu zatvoriti poklopac.

Zamjena/ciscenje filtera

Nemojte nikada upotrebljavati stroj ako filteri nisu na svom mijestu.
Kod uobicajene upotrebe usisavaca zastitni filter za motor treba
mijenjati dva puta godi$nje.

Zamjena filtera za zastitu motora:
D) Otvorite poklopac usisavaca.
E) Uklonit e filter i njegovu zastitnu vrpcu.

F) VaZno: Pravilno pri¢vrstite novi filter sa netaknutom zastitnom
vrpcom na odgovarajuce mjesto. Zatvorite poklopac.

?

Mikro filter kod tipova 5510/15/20/25/28 treba mjenjati sa
svakom petom zamjenom vrecice za prasinu.

Zamjena mikro filtera:
G) Otvorite poklopac filtera.

H) Zamijenite filter, zatvorite poklopac i provijerite da je
pravilno pric¢vrséen.

HEPA filter treba oCistiti kad se upali indikator 5530/33/35/36/40.
Ciséenie filtera HEPA:
|

Otvorite poklopac filtera i uklonite filter.

J) Isplahnite unutrasnjost (prljavu stranu) filtera samo pod toplom
vodom iz slavine. Ne upotrebljavajte sredstva za éisSéenje i
nemojte dodirivati osjetljivu povrsinu filtera. Lagano
tapnite okvir filtera prstima da bi odstranili visak vode.
Ponovite postupak cCetiri puta i ostavite filter da se osusi.
Prvobitna sposobnost filtera je sada povracena. Vratite filter u
stroj za usisavanje, zatvorite poklopac i provjerite da je ¢vrsto
zatvoren.

1. Struja: ako nema opskrbe elektricnom energijom, izvucite utika¢
iz utiénice i provijerite utikace, elektri¢ni kabl i osigurace, po
potrebi.

2. Zaéepljenja/prljavi filteri: Stroj za usisavanje prasine se moze
sam iskljué iti u slucaju zacepljenja ili ako su filteri prekomjerno
prljavi (na tipovima 5530/33/35/36/40 svjetlo na pokazivacu
pregrijavanja ¢e treptati). U tom slu¢ aju, izvucite utikac iz uti¢nice
i ostavite usisavac da se hladi 30 minuta. OCistite zacepljenije i/ili
zamjenite filter(e) i ponovo ukljucite.

Ciscenje zacepljenih cijevi nije pokriveno garancijom. Kako bi
se izbeglo zacepljenje i zajamcila u¢ inkovita jacina usisavanja,
podni prikljucak treba redovito Cistiti pomocu rucke za spajanje
savitljive cijevi.

Molimo vas da konzultirate dodatne podatke o Electroluxu pri
kraju ove knjizice.

3. Voda: ako strojem za usisavanje prasine usisate vodu, tada u
Electroluxovom Servisnom Centru treba promjeniti motor.

Ukoliko imate bilo kakvih primjedbi u vezi stroja za usisavanije ili
knjizice sa uputstvima za uporabu, molimo Vas posaljite nam
e-mail na adresu: floorcare@ electrolux.se
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5528 * 5530 ° 5533 * 5535 ° 5536 * 5540

Electrolux nudi asortiman usisivaéa sa razli¢i
prikljuccima. Molimo vas da konsultujete podatke koji se odnose
na vas model usisivaca kada éitate ovu knjiZicu.

Molimo drzite oba prelopa otvorena i po potrebi konsultujte
ilustracije koje se odnose na tekst.
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Kese za prasinu
— Cev na izvlacenje kod modela 5510

== Cev koja Stedi vasa leda kod modela
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

= Drska za savitljivo crevo kod modela
Usisnik za tepih i tvrdu podnu povrsinu
@ Turbo usisnik kod modela 5540
2 Uski usisnik
% Usisnik za tapacirani namestaj kod modela
% Cetka za prasinu kod modela
Q> Spremiste za prikljucke kod modela

Usisivac je namenjen iskljucivo domac oj upotrebi i projektovan je da radi
krajnje bezbedno i efikasno. Molimo da se pridrzavate ovih jednostavnih
mera predostroznosti:

/ Usisivac je dvostruko izolovan i zato se ne sme uzemljivati
@ Usisivacem smeju da rukuju samo odrasle osobe

Q Uvek Euvati na suvom mestu

& Ne upotrebljavati za ¢iS¢enje te¢nosti

K Izbegavati ostre predmete

% Ne usisavati vru¢ pepeo ili neugasene opuske

@ Ne upotrebljavati u blizini zapaljivih gasova
=2 Ne vuéi strujni kabl i redovno proveravati da nije oStecen

Napomena: ne upotrebljavati usisiva¢ sa osteéenim
kablom. Osteceni kabl treba zameniti u Electroluxovom
servisnom centru

—(E Kabl se mora iskljuciti iz struje pre ¢i$¢enja ili odrzavanja aparata

Sva odrzavanja i popravke moraju biti povereni ovlas¢éenom
servisnom osoblju Electroluxa

1 Proverite da li je kesa za prasinu na mestu.
Uvucite crevo dok bravica ne skljocne (bravica se osobada
pritiskom).

3 Pri¢vrstite cev na izvlaenje kod modela 5510 za drsku creva.

4 Pri¢vrstite cev na izvlatenje kod modela 5510 za podni usisnik
(mozete ih rastaviti okretanjem i izviaenjem).

5 lzvucite kabl i ukljucite ga u struju. Usisiva¢ ima automatsko

namotavanje kabla. Pritisnite noznu pedalu da biste namotali kabl
(molimo vas da pridrzavate utika¢ da vas ne bi udario).

6 Pomerite dugme napred kod modela 5510/15/20/22/
25/28/30/33/35/36/40 da biste namotali ili odmotali kabl, a
unazad da biste zakocili odmotani kabl.

7 Aktivirajte usisivac pritiskom na noznu pedalu za ukljucivanje.

specifikacij i

8 Smanijite ili povecajte snagu usisavanja podesavanjem kontrola
na usisivacu.
9 Snaga usisavanja se takode moze podesiti otvaranjem i

zatvraranjem otvora na drsci creva.

f

Cevi Back Saver® su projektovane za upotrebu u razli¢itim polozajima: za

opste CiScenje i za usisavanje ispod niskog namestaja.

10 Pre nego $to pocnete da usisavate, molimo vas da pogledate
kakav je polozaj cevi i bravica prikazan na dijagramima %.
Pricvrstite vecu cev A za drsku creva, a manju cev B za podni
prikljucak tako da bravice $kljocnu.

PriCvrstite cev A za cev B tako da bravice skljocnu.

1 Koristite cevi u ovom poloZzaju za opste ¢iscenje.

12 Da biste promenili polozaj, pritisnite bravicu na manjoj cevi B i
okrenite manju cev B za polukrug dok bravica ne $kljocne.

12a Zatim jednostavno okrenite rotirajucu glavu usisnika za polukrug.

13 Koristite cevi u ovom poloZzaju za usisavanje ispod niskog
namestaja.

13a Ovaj polozaj se takode moze koristiti za ¢is¢enje tesko dostupnih
mesta kao $to su gornje povrs$ine ormana i polica.

A —(E A Strujni kabl
B @ Nozna pedala za kabl
C Regulator snage usisavanja kod modela

D % Pokazivac da je kesa za prasinu puna kod modela
5505/10/15/20/22/25/28

E o‘ Pokazivac stanja precistaca HEPA kod modela
5530/33/35/36/40

F Pokazivac pregrejavanja: svetlo pokazivaca ce treptati kad se
usisiva¢ pregreje kod modela 5530/33/35/36/40.

G Pokazivac da je kesa za prasinu puna kod modela
5530/33/35/36/40

H ="\ Bravica za oslobadanje poklopca na delu za kesu za prasinu i filter
| Spoj creva

J Dovod struje (za podne usisnike na elektricni pogon kod
modela 5530/33/35/36/40)

K /&=\ Rutka za noenje cevi koja Stedi vasa leda
LQ@ Spremiste (za prikljucke za drsku creva) kod modela
M (@ Prekidag za ukljugivanje i iskljugivanje

N Mesto za privremeno odlaganje usisnika za pod i produznih cevi
prilikom upotrebe

o] U Mesto za odlaganje usisnika za pod i produznih cevi kad nisu u
upotrebi

Upotreba usisnika za tepih i tvrdu podnu povrsinu
B Tapisoni: upotrebite usisnik za pod sa polugom u ovom polozaju.
Smanjite s nagu usisavanja prilikom ¢i$¢enja lakih tepiha.

EIS Tvrdi podovi: upotrebite usisnik za pod sa polugom
u ovom polozaju.
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Mere predostroznosti: koristite iskljuivo za ¢iscenje tapisona Cija
je debljina vlakna manja od 15mm. Nemojte koristiti za ¢iS¢enje
Zivotinjskih koZa ili tepiha sa dugim resama. Da ne biste ostetili
vas tapison, stalno pomerajte usisnik dok se cetka obrce.

Ne prelazite usisnikom preko strujnog kabla i odmah iskljucite
usisnik posle upotrebe.

Pricvrstite turbo usisnik kod modela 5540 za cevi.

Napomena: snaga usisavanja se takode moze podesiti
otvaranjem i zatvaranjem vazdusnog ventila na turbo usisniku
kod modela 5540.

Cisé turbo ika kod modela 5540
Iskljucite usisivac iz struje i makazama uklonite zamrSene niti sa
cetke. Otvorite poklopac i ukolonite sve otpatke iz usisnika.

Pokazivac stanja kese za prasinu i zamena kese

Kesu za prasinu treba zameniti kad se napuni. Kod modela
5505/10/15/20/22/25/28, pokazivac nivoa prasine u kesi ¢e
postepeno crveneti dok se kesa puni, a postace potpuno crven kad
se kesa napuni. Kod modela 5530/33/35/36/40, svetlo
pokazivaca e se upaliti kad se kesa napuni. Ako se desi da kesa u
usisivacu pukne, odnesite usisivac na ciscenje u servisni centar
Electroluxa.

Da bi se proverilo stanje kese za prasinu, usisiva¢ mora biti
ukljucen sa pri¢vrs¢enim dodacima odignutim od poda.

Kad pokaziva¢ pokaze da je kesa puna, to ponekad znadi da je
zapusena (do ¢ega zna da dovede vrlo fina prasina). To smanjuje
snagu usisavanja i moze dovesti do pregrevanja. U tom slucaju
zamenite kesu cak i ako nije puna.

Zamena kese za prasinu:
A) Otvorite poklopac usisivaca.
B) Povucite klizajuci kartonski jezicak da biste uklonili kesu za prasinu.

C) Novu kesu za prasinu namestite uvlatenjem proreza na kesi u
drza¢. Zatvorite poklopac.

Preporucujemo zamenu kese za prasinu:
* posle upotrebe sredstva za ¢iS¢enje tapisona

* ako se iz usisivaca $iri neprijatan miris, u tom slucaju treba
takode zameniti ili oCistiti precistace

Napomena: koristite samo originalne Electroluxove kese
za prasinu i precistace:

Kesa za prasinu (ref. E54A)

Mikro pregcista & (ref. EF17)

HEPA predéistac koji se moZe prati i ponovo upotrebiti (ref EF25a)

157) Sigurnosni uredaj kod kese za prasinu

Da ne biste ostetili usisivac, ne upotrebljavajte ga bez kese za
prasinu. U aparat je ugraden sigurnosni mehanizam koji sprecava
zatvaranje poklopca ako nema kese. Ne pokusavajte da zatvorite
poklopac silom.

Z [€iSéenje pr
Nikada ne upotrebljavajte aparat ako filteri nisu na svom mestu.

Precistac za zastitu motora treba menjati dva puta godisnje
prilikom uobicajene upotrebe aparata.

Zamena precistaca za zaStitu motora:
D) Otvorite poklopac usisivaca.
E) Uklonite precista¢ i njegovu zastitnu traku.

F) Vazno: Pravilno priévrstite novi precista¢ sa netaknutom
zastitnom trakom na odgovaraju¢ e mesto. Zatvorite poklopac.

Mikro precista¢ kod modela 5510/15/20/25/28 treba zameniti sa
svakom petom kesom za prasinu.

Z mikro pr

G) Otvorite poklopac precistaca.

H) Zamenite precistac, zatvorite poklopac i proverite da je
pravilno pricvrscen.

Precista¢ HEPA treba ocistiti kada se upali svetlo na pokazivacu
filtera kod modela 5530/33/35/36/40.

Ciséenje preéistaéa HEPA:

?

1) Otvorite poklopac precistaca i uklonite precistac.

J) Isperite unutrasnjost (prljavu stranu) precistaca samo pod
toplom vodom iz slavine. Ne upotrebljavajte sredstva za
ciscenje i ne dodirujte osetljivu povrsinu preéistaca.
Lagano tapnite okvir precistaca prstima da biste odstranili
visak vode. Ponovite postupak Cetiri puta i ostavite precista¢ da
se osusi. Prvobitna sposobnost precistaca je sada povracena.
Vratite precistac u aparat za usisavanje, zatvorite poklopac i
proverite da je pravilno pri¢vrscen.

1. Struja: ako aparat ne reaguje posto je uklju¢ en u struju,
iskljucite ga iz dovoda struje i po potrebi pregledajte utikace, kabl i
osigurace.

2. Zapusene cevi/prljavi precistaéi: Usisivac ¢e se mozda sam
iskljuciti u slu€aju velikog zacepljenja ili preterane prljavstine u
predistatima (na modelima 5530/33/35/36/40 svetlo na
pokazivacu pregrevanja ce treptati). U tom slu¢ aju, iskljucite iz
dovoda struje i ostavite usisiva¢ da se hladi 30 minuta. Otklonite
zatepljenje i/ili zamenite precistac(e) te ponovo ukljucite u struju.

Ciscenje zapudenih creva nije obuhvaéeno garancijom. Da bi se
izbeglo zaCepljenje i odrz ala efikasnost usisavanja, usisnike za
pod treba redovno Cistiti pomocu rucke creva.

Molimo vas da konsultujete dodatne podatke o Electroluxu pri kraju
ove knjizice.

3. Voda: ako usisivac¢ usisa vodu, motor se mora promeniti u
Electroluxovom servisnom centru.

Ukoliko imate bilo kakvih primedbi u vezi aparata za usisavanje
ili knjiZice sa uputstvima za rukovanje, molimo vas posaljite nam
e-mail na adresu: floorcare@ electrolux.se
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Electrolux pakub tervet rida tolmuimejaid eri e
petsifikatsioonide ja al idega. Pal kontrolli oma

mudeli numbrit, kui te seda juhist loete.

Pal hoida mal
vajalik.

d klapid lahti ja vordle pilte tekstiga, kui
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Tolmukotid
—= Teleskoopiline toru 5510
== Ergonoomiline otsik 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
~— Vooliku kdepide
Otsik poranda/vaipade puhastamiseks
Turbootsik 5540
2 Kitsaavaline otsik
<&, Otsik médbli puhastamiseks
TP Kombineeritud otsik/hari
Q=5 Otsikute hoidja
!

Tolmuimeja on ette ndhtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises ja
ta on nii konstrueeritud, et tagatakse maksimaalsed ohutus- ja toonaitajad.
Palun jalgi neid lihtsaid ohutustehnika reegleid:

Tolmuimeja on topeltisolatsiooniga ja ta ei kuulu thendamisele
maandusega

Tolmuimejat véivad kasutada vaid tdiskasvanud

Alati hoida kuivas kohas

Mitte kasutada vedelikkude imemiseks

Ara ime teravaid esemeid

Mitte kasutada tulise tuha voi konide kokkukorjamiseks
Mitte kasutada stittivate gaaside l&dheduses

Viltige toitejuhtmest vedamist ja kontrollige regulaarselt juhet, et
juhe poleks vigastatud

ke ek eD o W

Tdhelepanu! Vigastatud toitejuhtmega tolmuimejat pole
lubatud kasutada. Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb ta
vahetada Electrolux’i teeninduskeskuses

Y

Tomba toitejuhe vorgust valja enne seda, kui puhastad voi
hooldad tolmuimejat

&

Kéik hooldust6dd ja remont tuleb teostada Electrolux’i

= ametlikus teeninduskeskuses

1 Kontrollige, kas tolmukott on paigas.

2 Uhendage voolik. Lukusti peab kohale klopsatama.
(Lahtitihendamiseks vajutage lukustile).

3 Uhendage teleskooptoru 5510 vooliku kiepidemega.

4 Likake porandaotsik teleskooptoru 5510 kiilge

(Lahtithendamiseks keerake ja tommake otsik &ra).

5 Tommake toitejuhe vélja ja (ihendage sinakontakti. Tolmuimejal on
toitejuhtme tagasikerimise mehanism. Juhtme tagasikerimiseks
vajutage pedaalile (kerimise ajal hoidke pistikust kinni, et see ei
160ks teid ega tolmuimejat).

6 Juhtme kerimiseks ltkake liliti
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 ettepoole, juhtme
fikseerimiseks liikake liiliti tahapoole lukustatud asendisse.

7 Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage sisse/valja pedaalile.

8 Imemisvoimsuse regulaator asub tolmuimeja korpusel.
9 Imemeisvoimsust saab reguleerida ka avades voi sulgedes ava
vooliku kdepidemel.

“Selga saastvad” (Back Saver® ) torud on moeldud kasutamiseks mitmes

erinevas asendis: tildpuhastuseks & madate modblialuste

puhastamiseks.

10 Enne alustamist vaadake torude ja otsikute asendeid, mis on
joonistel margitud térniga %.
Uhendage suurem toru A voolikuga ja véiksem toru B
porandaotsikuga nii, et lukustid fikseeruvad.
Uhendage torud A+B kokku. Lukusti peab fikseeruma.

1 Torude selline asend on méeldud Gldpuhastuseks.

12 Asendi muutmiseks vajutage vdiksema toru B lukustile ja keerake
toru pool pooret, kuni lukusti taas fikseerub.

12a  Otsikul on péérlev kinnitus. Podrake ka otsikut umbes pool
pooret.

13 Torude selline asend on méeldud mddblialuste puhastamiseks.

13a Sellist torude asendit on mugav kasutada ka teiste raskesti
ligipdasetavate kohtade puhastamiseks. Naiteks riiuli- ja
kapipealsed jms.

A —(E Elektrijuhe

B @ Toitejuhtme kerimise pedaal

(o Imemisvoime regulaator

D % Tolmukoti téituvuse indikaator 5505/10/15/20/22/25/28
E a HEPA filtri indikaator on 5530/33/35/36/40

F Ulekuumenemise indikaator: Ulekuumenemise korral hakkab
indikaator vilkuma 5530/33/35/36/40.

G Tolmukoti téituvuse indikaator: 5530/33/35/36/40
H ="\ Kaane vabastamislukk tolmukotiffiltri kambril
1 Voolikutihendus

J Toitepesa (vooluvorgust toétavate otsikute/poordharjade
kaivitamiseks 5530/33/35/36/40)

K /= Ergonoomilise otsiku kandmiskéepide

LQ};@ Otsikute hoidja (kdepideme kiilge kinnitamiseks)

M (@) Sissenvilja liiliti

N Porandaotsiku ja toru hoidla kasutamise ajal

(o] U Hoidla porandaotsiku ja torude jaoks, kui neid ei kasutata
=
=)

h

Pdrandalvaipade p tusotsiku kasu

Vaibad: Kasuta poranda puhastusotsikut, kui liliti on selles
positsioonis. Vahenda imemisvoimsust lahtiste vaipade
puhastamiseks

I Kovad porandad: Kasuta poranda puhastusotsikut, kui [Gliti
on selles positsioonis
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Tahelepanu! Kasuta otsikut ainult nende vaipade puhastamiseks,
mille pinnavilla pikkus on alla 15 mm. Mitte kasutada karusnahkade
voi pikkade narmastega vaipade puhastamiseks. Selleks, et dra
hoida vaiba kahjustamist, mitte hoida harja tihel kohal, kui ta
poorleb. Mitte lasta otsikul toitejuhtmest (ile kdia. Liilita otsik vélja
kohe peale imemise lopetamist.

Turbootsiku 5540 (ihendamine toruga.
Markus: Imemistugevust saab reguleerida ka turbootsiku 5540
ohuava avamise voi sulgemisega.

Turbootsiku puhastamine 5540

Uhendage toitejuhe vooluvérgust lahti. Otsiku harjastesse kinni
jaénud niidid ja karvad |oigake kédéridega labi. Avage kate ja
eemaldage praht otsiku seest.

Tolmukoti indikaator ja tolmukoti vahetamine

Tolmukoti vahetamine on vajalik, kui ta on téis.
5505/10/15/20/22/25/28 tolmukoti indikaatori aken muudab
varvi punase poole tolmukoti tditudes ja muutub téiesti punaseks,
kui see on tais. 5530/33/35/36/40 tolmukoti indikaatori aken
hakkab polema, kui kott on téis. Juhul, kui tolmukott kogemata
|6hkeb tolmuimejas, peab tolmuimeja viima Electrolux’i
teeninduskeskusesse, et teda puhastada.

Selleks, et kontrollida tolmukotti, peab olema tolmuimeja sisse
liilitatud koos torude ja imemisotsikuga, mis on pérandast lahti
tostetud.

On voimalik, et tolmukoti indikaator néitab, et kott on ummistunud
(see on tingitud vdga peenikesest tolmust), mis voib esile kutsuda
imemisvoime kaotuse ja tilekuumenemise. Sellel juhul peab
tolmukoti vahetama, kuigi see pole veel téis.

Thl 1 1

i vahet

on vajalik:
A) Avada tolmuimeja kaas.
B) Tommata ripatsist, et tolmukotti eemaldada.

C) Paigalda uus tolmukott nii, et koti dnarused paigalduvad
kambris. Sulge kaas.

Me soovitame tolmukotti vahetada siis kui:

* kasutasite vaibapuhastuspulbrit
* kui tolmuimeja hakkab levitama ebameeldivat 16hna, siis on
vaja vahetada/puhastada ka filtrid

Tdhelepanu! Kasuta ainult Electroluxi
originaaltolmukotte ja filtreid.

Tolmukott (number E54A)

Mikrofilter (humber EF17)

Pestav, korduvkasutusega HEPA filter (number EF25a)

hh

i Uilll'
Selleks, et hoiduda tolmuimejat vigastuste eest, ei tohi teda
kasutada ilma tolmukotita. Tolmuimejal on ohutusmehhanism, mis
ei lase kaant sulgeda, kui tolmukott puudub. Ei tohi kasutada
joudu kaane sulgemiseks.

Filtri vahetus/puhastus

Kunagi ei tohi kasutada tolmuimejat ilma filtriteta. Mootori
kaitsefiltrit peab vahetama kaks korda aastas normaalsetes oludes.

Mootoril fitri vahet

D) Ava tolmuimeja kaas.
E) Eemalda filter ja katteriba.

F) Tahelepanu! Paigalda uus filter nii, et originaalne katteriba
on korralikult kinnitatud. Sulge kaas.

?

Mikrofiltrit 55610/15/20/25/28 peab vahetama iga viienda
tolmukotiga.

Mikrofiltri vahetamine:
G) Ava filtri kaas.

H) Aseta paigale uus filter ja sulge kaas, veendudes, et on
on korralikult kinnitatud.

Kui indikaatori tuli poleb, vajab HEPA filter puhastamist
5530/33/35/36/40.

HEPA filtri puhastamiseks on vajalik:
|
J

Avada filtri kaas ja eemaldada filter.

Loputada filtri sisemist poolt (musta poolt) sooja vee kraani all.
Pole lubatud kasutada pesemisvahendeid ja mitte
puutuda orna filtri pinda. Liigse vee eemaldamiseks koputa
vastu filtriraami.

Korda puhastamist neli korda ja lasta tal 6hu kdes kuivada.
Peale seda protseduuri on filtri toonaitajad taastatud.

Paigalda filter tolmuimejasse ja sule kaas, veendudes, et ta on
korralikult kinnitatud.

1. Elektrivool: Kui vool ei lllitu sisse, tomba tolmuimeja
toitekaabel vorgust valja ja kontrolli pistikuid, juhtmeid ja
vajadusel kaitsmeid.

2. Ummistused/mustad filtrid: Voimalik, et tolmuimeja ltlitub
vélja, kui tuleb ette suur ummistus vai filtrid on liiga mustad
(tlekuumenemise indikaator 5530/33/35/36/40.

Hakkab vilkuma). Neil juhtudel tuleb tolmuimeja vorgust valja
votta ja lasta 20-30 minutit jahtuda. Eemalda ummistus ja/voi
asenda filter ja lulita tolmuiemja uuesti sisse.

Voolikute ummistustustest vabastamine ei kuulu garantii alla.
Selleks, et valtida ummistusi ja séilitada imemisvoimet, tuleb
porandapuhastusotsikuid regulaarselt puhastada, kasutades

vooliku kdepidet.

Palume vaata Electrolux'i lisainfot juhendi I6pus.

3. Vesi: Kui tolmuimejasse on tommatud vett, siis tuleb mootor
asendada Electrolux’l teeninduskeskuses

Kui teil on mingisuguseid mérkusi tolmuimeja voi kasutusjuhendi
kohta, palume pdérduda meie poole e-maili teel aadressil:
floorcare@electrolux.se
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Electrolux piedava puteklsiicéju klastu ar dazadam specifikacijam un
piederumiem Ludzu atsaucieties uz Jusu modela numuru, kad lasiet So
brosuru

Ludzu izversiet abas lappuses un atsaucieties uz pretim esos$o attélu ar
nepieciesamo tekstu.

g,
o

@ Putek|u maisini

—= Teleskopiska caurule 5510
== Aizmugures caurule 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40
= Caurules turétajs
@ Paklaju/cietas gridas uzgalis
Turbo sprausla 5540
2 Spraugu uzgalis
% Polsteréjuma uzgalis
% Puteklu suka

Q=5 lerices turétajs
!

L]
Putek|sucejs ir domats lietoSanai vienigi majsaimnieciba un izstradats ta,
lai nodrosinatu maksimalu drosibu un kvalitati. Lidzu ievérojiet Sos
vienkarsos drosibas noteikumus:

Puteklsticejs ir divkart izolets, tapéc tam nav jabut iezemétam
Puteklsticeju drikst lietot vienigi pieaugusie

Vienmer glabat to sausa vieta

Neizmantojiet Skidruma savaksanai

lzvairieties no asiem priekSmetiem

Nelietojiet, lai uzsuktu karstus pelnus vai degosus cigaresu galus

6 K D O\

Nelietojiet ugunsbistamu gazu tuvuma

Nevelciet puteklsicéju aiz barosanas kabela, un regulari to
parbaudiet

L
N

a': Piezime: Nelietojiet puteklsiicéju ar bojatu kabeli. Bojato
kabeli jamaina Electrolux pakalpojumu centra

Pirms atverat putek|siicéju, lai mainitu filtru vai puteklu maisinu,
iznemiet kontaktu no tikla

S Veiciet visus remontus tikai autorizéta Electrolux pakalpojumu centra

2>

1 Parbaudiet, vai puteklu maisin$ ir vieta.

2 lelieciet lokano cauruli, lidz fiksators nokliksk (lai atvienotu,
piespiediet fiksatoru).

3 Savienojiet lokanas caurules rokturi ar teleskopisko cauruli 5510

4 Savienojiet teleskopisko cauruli 5510 ar gridas uzgali (lai
atvienotu, pagrieziet un izvelciet).

5 lzvelciet kabeli un pievienojiet tiklam. Putek|sucejs aprikots ar

kabela automatisko spoli. Lai satitu kabeli, nospiediet pedali
(ladzu turiet kontaktdaksu, lai ta Jums netrapa).

6 Pabidiet uz prieksu slédzi
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40, lai péc vajadzibas
izritinatu vai satitu kabeli, un atpakal, lai nostiprinatu
izvilkto kabeli.

7 Nospiediet ieslégSanas/ izslegSanas pedali, lai iedarbinatu
puteklsucéju.

8 Lai palielinatu/samazinatu sukSanu, pieregulgjiet kontroli uz
puteklstcéja korpusa.

9 Suksanu iespejams regulét ari uz lokanas caurules roktura, atverot

vai aizverot spraugu.

f

Back Saver® caurules paredzétas lietoSanai dazadas pozicijas: visparéjai

tiriSanai un tirisanai zem zemam meébelém.

10  Pirms lieto$anas, lidzu ievérojiet caurulu un fiksatoru
kas paradita % diagrammas.
Savienojiet lielako A cauruli ar lokanas caurules rokturi un mazako
B cauruli ar gridas tiramo uzgali, lidz fiksatori nokliksk.
Savienojiet caurules A un B lidz fiksators nokliksk.

11 Lietojiet caurules $ada pozicija visparéjai tirisanai.

poziciju,

12 Lai mainitu poziciju, nospiediet fiksatoru uz mazakas B caurules
un pagrieziet mazako B cauruli par 180 gradiem, lidz fiksators
nokliksk.

12a  Tad vienkarsi pagrieziet uzgala galvinu par 180 gradiem.

13 Lietojiet caurules sada pozicija tiriSanai zem zemam meébelém.

13a  So poziciju var izmantot ari tirisanai griti sasniedzamas vietas, ka
pieméram uz skapjaugsas un gramatplauktos.

A —(E A Stravas kabelis

B @ Kajas pedalis kabelim

[+ Suksanas kontroles regulators

D % Puteklu maisina pilnuma indikators 5505/10/15/20/22/25/28
E [&] Tiras plusmas filtréSanas indikators 5530/33/35/36/40

F Parkarsanas indikators: indikators mirgo, ja putek|stcejs
parkarst 5530/33/35/36/40.

G Putek|u maisina pilnuma indikators 5530/33/35/36/40

H ="\ Vaks puteklu maisinaffiltra nodalijumam

1 Caurules savienojums

J Stravas padeve (lai lietotu ar stravu darbinamus paligpiederumus)
5530/33/35/36/40)

K /2\ Parvietosanas rokturis aizmugures dalai
L% Komponentu turétajs (lai pievienotu lokanas caurules rokturi)
M @ leslég8anas/izsleg$anas slédzis

N Pagaidu novietoSanas vieta gridas uzgalim un pagarinajuma
caurulém lietoSanas laika
o |

Y

ledobe gridas uzgala un pagarinajuma caurulu uzglabasanai

Lietojiet paklaju/cietas gridas uzgali
EIN Paklajiem: Lietojiet gridas uzgali ar sviru $aja pozicija.
Samaziniet sukSanas padevi viegliem paklajiem.

L5 Cietai gridai: Lietojiet gridas uzgali ar sviru $aja pozicija.
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Drosibas pasakumi: Lietojiet uzgali paklajiem, kuru materiala
biezums neparsniedz 15mm. Nelietojiet dzivnieku adam vai
paklajiem ar garam barkstim. Lai izvairitos no Jusu paklaja
sabojasanas, neatstajiet uzgali nekustiga stavokli, ja suka rote.
Nevelciet uzgali pari stravas kabelim un péc darba pabeigsanas
nekaveéjoties izslédziet uzgali.

Pievienojiet turbo sprauslu 5540 caurulem.

Piezime: Stks$anu iespéjams noregulét uz turbo sprauslas, atverot
vai aizverot gaisa padevi 5540.

Turbo sprauslas 5540 tiriSana
Atvienojiet no stravas un iznemiet iestrégusos diegus no sukas,
pargriezot ar $kérém. Atveriet vaku, lai iztiritu sprauslas iek$pusi.

Putekla maisina indikators un puteklu maisina nomaina

Puteklu maisin$ jaapmaina, kad tas ir piepildits.
5505/10/15/20/22/25/28 putek|u maisina indikatora lodzins
pakapeniski klis sarkans piepildoties un pilnigi sarkans, kad pilns.
5530/33/35/36/40 puteklu maisina indikatora lodzin$ bus pilnigi
sarkana krasa, kad pilns. Ja puteklu maisin$ parplist, kad tas
atrodas putek|stcéja, puteklstcéjs janogada Electrolux
pakalpojumu centra tirisanai.

Kad parbaudat putek|u maisinu putekisiicéjs jaizslédz, jaatvieno
visi piederumi un japace| no gridas.

Putek|u maisina piepildijuma indikators var noradit, ka maisins ir
nosprostots (bieZi to rada |oti smalki putekli), tas samazina suk$anu
un ta rezultata rada parkar$anu. Ja tas atgadas, nomainiet puteklu
maisinu pat tad, ja tas nav pilns.

Putekl

A) Atveriet puteklstcéja vaku.

B) Pavelciet bidamo cilpinu, lai iznemtu puteklu maisinu.

C) levietojiet jaunu puteklu maisinu, iebidot maisinu ta turétaja.
Aizveriet vaku.

Meés iesakam nomainit puteklu maisinu:

* péc paklaja tirisanas pulvera lietoSanas

* ja no putek|stcéja nak nepatikama smaka, tad ir ari janomaina
Jjaiztira filtrs

Piezime: Lietojiet tikai originalos Electrolux puteklu
maisinus un filtrus.
Puteklu maisinu (ref. E54A)
Mikrofiltrs (ref. EF17)
Mazgajams, vairakkartigi izmantojams HEPA filtrs
(Ref. EF25a)

[5’\‘ Puteklu maisina drosibas ierice

Lai nesabojatu putek|sticéju, nelietojiet to bez putek|u maisina.
Puteklsticeja atrodas ipasa drosibas ierice, kas nelauj aizvért vaku
bez putek|u maisina. Neméginiet ar speku aizvért vaku.

Filtru maina/tinsana

Nekad nelietojiet putekisticéju bez filtra. Normalai lietoSanai motora
aizsardfiltrs ir janomaina divreiz gada.

?

Lai nomainitu motora aizsargfiltru:
D) Atveriet putekisticéja vaku.
E) Iznemiet filtru un izolacijas sloksni.

F) Svarigi: levietojiet jauno filtru, sakotnéjai izolacijas sloksnei
atrodoties sava vieta. Aizveriet vaku.

Pec katra piekta puteklu maisina ir janomaina mikrofiltrs
5510/15/20/25/28.

Lai nomainitu mikrofiltru:
G) Atveriet filtra vaku.

H) Nomainiet filtru un aizveriet vaku parliecinoties, ka tas ir
atbilstosi nostiprinats.

HEPA filtrs ir jaiztira, kad iedegas indikators 5530/33/35/36/40.

Lai filtru:

initu tiras pla
1) Atveriet filtra vaku un iznemiet filtru.

J) lzskalojiet filtra iek$pusi (netiro pusi) tikai zem silta tekosa Gdens.
Nelietoji a$ lidzeklus un neaiztieciet filtra
virsmu ar rokam. Viegli uzsitiet pa filtra korpusu, lai nopilétu
liekais Gdens. Atkartojiet tiriSanas proceduru cetras reizes un
laujiet, lai filtrs pats nozast. Filtra sakotnéjas funkcijas ir
atjaunotas. Levietojiet filtru atpakal putek|stceja un aizveriet

vaku parliecinoties, ka tas ir atbilstosi nostiprinats.

1. Energija: Ja nav elektropadeves, atvienojiet no tikla un
parbaudiet kontaktdaksu, kabeli un drosinatajus, vai tie ir kartiba.

2. Aizprostojumi/netiri filtri: Puteklu sticejs nedarbojas, ja ir
lieli aizprostojumi vai |oti netiri filtri (6630/33/35/36/40 mirgos
parkarsanas indikators). Sados gadijumos atvienojiet putek|stcéju
no tikla un |aujiet tam atdzist 30 minutes. Iztiriet aizprostojumus
un/vai apmainiet filtrus un ieslédziet atpakal puteklstcéju.

Aizprostoto caurulu tiri$ana neietilpst garantijas apkalpe.

Lai izvairitos no aizprostojumiem un suksana butu efektiva,
gridas uzgalis regulari jatira, izmantojot §|Gtenes turétaju.

Ladzu ieverojiet papildus Electrolux informaciju sis brostras
beigas.

3. Udens: Ja adens ir iesikts putek|stcéja - Electrolux
pakalpojumu centra janomaina motors.

Ja Jus velaties izteikt komentarus par putekl|stcéju vai
instrukcijam, ka $i brosura lietojama, lidzu sutiet mums e-pastu:
floorcare @electrolux.se
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Electrolux aprupina valymo prietaisy asortimentu, su jvairiomis
specifikacijomis ir priedais. Skaitydami §j bukleta, turékite

deli

y savo i

Skaitydami teksta, laikykite abu instrukeijy knygelés lankstukus
atverstus, ir, kur reikalinga, naudokités iliustracijomis,
susietomis su tekstu.
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@ Dulkiy maiseliai
—= Teleskopinis vamzdis 5510

== Ypatingos konstrukcijos vamzdis
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

= Zarnos rankena

@ Antgalis kilimams/grindims valyti
@ Turboantgalis 5540

2 Antgalis su plysiu

% Antgalis baldy apmusalams valyti
% Dulkiy sepetys

Qe Priedy laikiklis

!
Sis dulkiy siurblys skirtas naudoti tik namy tikyje, ir suprojektuotas taip,
kad uztikrinty maksimaly sauguma ir darbo efektyvuma. Prasome laikytis
$iy paprasciausiy saugumo priemoniy:

/ Siurblys yra dvigubai izoliuotas, todél jo nereika jzeminiti

@ Si siems

C% Siurblj visada laikykite sausoje vietoje

@ Nesiurbkite skysciy

K Venkite astriy daikty

% Nesiurbkite karsty peleny ar smilkstanciy nuortaky

@ Nenaudokite arti greitai uzsideganciy dujy

. Netempkite siurblio uz laido, kai traukiate jj i$ elektros tinklo,
ir reguliariai tikrinkite, ar laidas néra apgadintas

P. ha: N dolite dulld

siurblio su apgadintu laidu. Jei
laidas apgadintas, kreipkités j Electrolux aptarnavimo centra

Prie$ valydami ar tikrindami siurblj, iStraukite kistuka i$ elektros
tinklo rozetés

-G

Siurblio aptarnavima ir remonta turi atlikti tik jgaliotas Electrolux
—s .
tarnybos serviso atstovas

2

1 Patikrinkite, ar dulkiy maiselis yra vietoje.

Ikiskite zarna, kol griebtuvas spragtels jg uzfiksuodamas
(norédami atjungti Zarng, paspauskite griebtuva).

3 Prijunkite teleskopinj vamzdj 5510 prie zarnos laikiklio.

4 Prijunkite teleskopinj vamzdj 5510 prie atgalio grindims valyti
(norédami atjungti, pasukite ir iStraukite).

5 IStraukite kabelj ir jjunkite j tinkla. Siurblyje yra kabelio
suvyniojimo jtaisas. Norédami suvynioti, koja paspauskite pedala
(prasome prilaikyti Sakute, kad ji jusy neuzgauty).

6 Pastumkite jungiklj pirmyn 5510/15/20/22/25/28/
30/33/35/36/40, kad isvyniotuméte kiek reikia kabelio,
atgal, kad uzfiksuotuméte istraukta kabelj.

7 ljunkite siurblj, paspausdami “on/off” pedala.

8 Sliauzikliu ant siurblio korpuso galima padidinti ir sumazinti
siurbimo galig.

9 Siurbima galima reguliuoti ir atidarant arba uzdarant anga ant

zarnos laikiklio.

“Back Saver®” vamzdziai skirti dviems darbams: bendrajam valymui

ir valymui po trumpy kojeliy baldais.

10 Prie$ pradédami jsitikinkite, kad vamzdziai ir griebtuvai yra
diagramose parodytose % padétyse.

Junkite ilgesnjjj vamzdj A prie Zarnos laikiklio, o trumpesnijjj
vamzdj B prie antgalio grindims valyti, kol griebtuvai spragtels
juos uzfiksuodami.

Junkite vamzdzius A ir B viena su kitu, kol griebtuvas spragtels
juos uzfiksuodamas.

11 Taip parengtus vamzdzius naudokite bendrajam valymui.

12 Norédami pakeisti padétj, paspauskite griebtuva ant mazesniojo
vamzdzio B ir sukite maZesnijj vamzdj B puse apskritimo, kol
griebtuvas spragtels uzfiksuodamas.

12a Dabar tiesiog pasukite sukiojamajag antgalio galvutz pusz
apskritimo.

13 Taip parengtus vamzdzius naudokite valydami po trumpy kojeliy
baldais.

13a  Si padétis taip pat tinka valant sunkiai pasiekiamas vietas,
pavyzdziui, ant spinty ar knygy lentyny.

A —(E Elektros laidas
B @ Laido suvyniojimo jungiklis
[+ Siurbimo galios kontrolés reguliatorius

Dulkiy maiselio prisipildymo indikatorius
5505/10/15/20/22/25/28

“HEPA" filtro indikatorius 5530/33/35/36/40

Perkaitimo indikatorius: indikatorius mirkseés, jei siurblys perkais
5530/33/35/36/40.

G Pilno dulkiy maiselio indikatorius 5530/33/35/36/40
\ Dulkiy maiselio/filtro dangtelio atidarymas
1 Zarnos prijungéjas

J Elektros tinklo rozeté (naudojama darbui su elektros energija
varomais prietaisais) 5530/33/35/36/40

K /&\ Ekstra ilgo vamzdzio rankena nesimui
L&@ Priedy laikiklis (dél sujungimo su Zarnos rankena)
M @ ljungimo/isjungimo mygtukas
N Naudojamo antgalio grindims valyti ir vamzdziy laikino
saugojimo padétis
o U Nenaudojamo antgalio grindims valyti ir vamzdziy saugykla
Naudokite antgalj kilimams/grindims valyti
S Valant kilimus: naudokite antgalj grindims valyti, nustacius
svirtele j Sig padétj. Sumazinkite siurbimo galinguma, kai valote
nepritvirtintus kilimélius.
L valant kietas grindis: naudokite antgalj grindims valyti,
nustate svirtele j Sig padétj.
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galj 5540 ar antgalj,

Atsargumo priemonés: Naudokite Siuos antgalius valyti tik
tokiems kilimams, kurie yra iki 15mm storio. Nenaudokite jy
gyvany ir ilgaplaukiy kilimy valymui. Kad neapgadintumeét kilimo,
nelaikykite vienoje vietoje antgalio su besisukanciu Sepetéliu.
Nesiurbkite antgaliu vir$ elektros tinklo laido, ir po naudojimo tuoj
isjunkite antgalj.

Prijunkite “turbo” antgalj 5540 prie vamzdziy.

Pastaba: siurbima galima reguliuoti ir atidarant bei uzdarant
“turbo” antgalio oro anga 5540.

“Turbo” antgalio valymas 5540

Atjunkite siurblj nuo tinklo ir, nukarpydami zirklémis, pasalinkite j
Sepetj jsipainiojusius sitlus. Atidarykite dangtj ir pasalinkite i$
antgalio visas Siuksles.

Dulkiy maiselio indikatorius ir dulkiy maiselio pakeitima:

Dulkiy maiselis turi buti kei¢iamas, kai jis yra pilnas.
5505/10/15/20/22/25/28 dulkiy maiselio indikatoriaus langelis

Cm® darysis raudonesnis, pildantis maiseliui, ir pasidarys ryskiai

raudonas, kai maiSelis bus pilnas. 5530/33/35//36/40 modelio
dulkiy maiselio indikatoriaus langelyje jsijungs Sviesa, kai maiselis
bus pilnas. Jei dulkiy maiselis netikétai sprogty siurblio viduje,
nugabenkite siurblj j Electrolux aptarnavimo centra iSvalymui.

é Dulkiy maiselio prisipildymas tikrinamas jjungus siurblj su

visomis prie jo prijungtomis dalimis ir pakélus ji nuo grindy.

Dulkiy maiselio indikatoriaus parodymas, kad maiselis yra

pilnas, kartais gali reiksti, jog maiselis yra uzsikimses (daznai dél
labai smulkiy dulkiy), ir dél to sumazéja siurbimo galia, ir siurblys
gali perkaisti.

Norint | i i lj

A) Atidarykite siurblio dangtj.

B) Patraukite slankiojancia svirtele, kad galétumét pasalinti maisel;.

C) Nauja maiselj dékite, jstatydami jo iSpjovas j laikikl].
Uzdenkite dangteliu.

Patariame dulkiy maiselius keisti:
* panaudojus kilimy valymo miltelius

* kai i$ siurblio sklinda blogas kvapas ir tuo paciu reikia
pakeisti/isvalyti ir filtrus

Pastaba: naudokite tiktai Electrolux originalius dulkiy
maiselius ir filtrus:

Dulkiy maiselis (nuoroda E54A)

Mikro filtras (nuoroda EF17)

Plaunamas daugkartinio naudojimo HEPA filtras
(nuoroda EF25a)

@) Dulkiy maiselio apsaugos prietaisas

Niekada nenaudokite siurblio be maiselio, jei nenorite jo sugadinti.
Siurblyje jtaisytas apsaugos prietaisas, todél nesant maiseliui,
dangtelis neuzsidaro. Nebandykite jj uzdaryti jéga.

Filtry pakeitimas/valymas

Niekada nenaudokite siurblio be reikiamoj vietoj jdéty filtry. Motorinis
filtras, normaliai naudojant, turi bt kei¢iamas du kartus metuose.

Norint pakeisti motorinj filtra:
D) Atidarykite filtro dangtelj.
E) IsSimkite filtra ir apsaugine juostele.

F) Svarbu: jdékite nauja filtrg su originalia apsaugine juostele,
pritvirtinta reikiamoje vietoje. Uzdarykite dangtel;.

Mikro filtras 5510/15/20/25/28 turi bati kei¢iamas su kiekvienu
penktu dulkiy maiseliu.

Norint pakeisti Mikro filtra:
G) Atidarykite filtro dangtelj.

H) Pakeiskite filtra ir uzdarykite dangtelj, jsitikindami, kad jis bty
reikiamai pritvirtintas.

“HEPA" filtra reikia valyti, kai Sviecia indikatoriaus lemputé
5530/33/35/36/40.

Norint iSvalyti HEPA filtra:
1) Atidarykite filtro dangtelj ir iSimkite filtra.

J) Praplaukite vidine (nesvariaja) filtro puse su nestipriai
béganciu krano vandeniu. Nenaudokite valymo priemoniy,
ir venkite prisiliesti prie trapaus filtro pavirsiaus.
Norédami pasalinti vandens pertekliy, nestipriai padauzykite
filtro réma. Dabar filtro valymo sugebéjimai pilnai atstatyti.
|dékite filtra atgal j siurblj ir tvirtai uzdarykite dangtelj.

1. Elektros energija: dingus elektros srovei, iSjunkite siurblj i$
tinklo ir patikrinkite atitinkamus jungiklius, laida ir, jei reikia,
saugiklius.

2. UzsikimSimas/nesvaraus filtrai: Siurblys gali pats iSsijungti,
atsiradus dideliam uZsikim$imui ir labai uzsitersus filtrams
(5530/33/35/36/40 perkaitimo indikatorius ims blyk¢ioti). Tokiu
atveju isjunkite is tinklo ir leiskite jam atausti 30 minuciy. Tada
iSvalykite susidariusius uzsikimsimus ir/arba pakeiskite filtra(us), ir
ijunkite i$ naujo.

Uzsikims$usiy zarny valymas néra garantinis. Todél nuolatos
valykite antgalius grindims, tuo tikslu naudodami zarnos laikiklj,
kad isvengtumeét kamséiy ir islaikytumeét siurbimo efektyvuma.
Prasome taip pat atkreipti démesj j pridétine Electrolux
informacijg bukleto gale.

3. Vanduo: Vandeniui patekus j siurblj, jo variklis turi buti
apzilrétas Electrolux aptarnavimo centre.

Ikilus neaiskumams dél naudojimosi siurbliu ar instrukciju
bukletu, prasome pastabas siysti e-mail adresu:
floorcare @electrolux.se
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doda

Electrolux cely rad vysa s roznymi Specifickymi
vlastnost ami a s prisluSenstvom. Prosim, aby ste sa pri ¢itani
tejto brozurky odvolavali na ¢islo vasho modelu.

Pri ¢itani navodu na obsluhu drzte obe zalozky otvorené a
odkazové obrazky s textom otvorené tam, kde je to nevyhnutné.
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Prachové vrecka
——= Teleskopicka trubica u typu 5510

== _Trubica na ochranu chrbta u typov
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

~~ Rukovit na hadicu u typov
Hubica na koberce/tvrdu dlazku
@ Turbo hubica u typu 5540
2 Uzka hubica
% Hubica na ¢altinenie u typov
% Kefa na prach u typov
@ Drziak na nécinie u typov

Vysavac je urceny len pre pouzitie v domacnosti a jeho konstrukcia
zarucuje maximalnu bezpecnost a vykon. Dodrziavajte laskavo
nasledujuce bezpecnostné opatrenia:

/ Vysavac¢ mé dvojitu izolaciu a nie je v tomto pripade uzemneny
() Vysavaé mézu pouzivat len dospeli

<> Vysévac odkladajte na suchom mieste

& Vysavac nepouzivajte na vysavanie tekutin

K Vyhybajte sa ostrym predmetom

% Nevysavajte zeravé uhliky alebo horiace ohorky cigariet

@ Nepouzivajte v blizkosti horlavych plynov

Netahajte prudko $ndru napajania a pravidelne kontrolujte,
¢i nie je poskodena

N

Poznamka: Nepouzivajte vysavac s poskodenou $nurou.
Ak je $nura poskodena, nechajte si ju vymenit v servisnom
centre firmy Electrolux

Vysavac odpojte od zdroja energie pred cistenim alebo pred
servisnymi ukonmi

Vsetky servisné a opravarenské tkony musi vakonavat len
autorizovany servisny personal firmy Electrolux

2

1 Skontroluijte, ci je vrecko na prach spravne vlozené.

Vtisnite hadicu az kym zépadka zapadne (stisnutim zépadky sa
hadica uvolni.

3 Pripojte teleskopicku trubicu 5510 k rukovéti hadice.

4 Pripojte teleskopicku trubicu 5510 k podlahovej hubici (odpojte
otocenim a vytiahnutim).

5 Vytiahnite privodnu $nuru a zapojte na siet. Vysavac je vybaveny
na navijanie $nury. Stlacenim pedalu sa $nura navinie. (Zastrcku
drzte v ruke aby Vas neudrela).

6 Na modeloch 5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 stisnutim
prepinaca dopredu sa $nura navinie/ previnie a prepnutim dozadu
sa vytiahnuté Sndra zamkne do Zelanej pozicie.

7 Vysavac zapnite stlacenim pedalu zapnut/vypnut.
8 Saci vykon sa nastavi regulatorom na vysavaci.
9 Saci vykon je mozné nastavit aj otvorenim- zatvorenim otvoru na

rukovati hadice.

f

Tieto Back Saver™ trubice boli navrhnuté na poutzitie v réznych poziciach:

na vSeobecné vysavanie a vysavanie pod nizkym nabytkom.

10 Prv nez zacnete, prosime Vas, aby ste si pozreli pozicie, trubic a
zapadiek na diagrame, st oznacené %.
Pripojte vécsiu trubicu A k rukovati hadice a mensiu trubicu B k
podlahovej hubici az kym zapadky zapadnu.

1" Takto zapojené trubice sa pouzivaji na vSeobecné vysavanie.

12 Ak chcete poziciu zmenit, stisnite zapadku na mensej trubici B a
otocte tuto mensiu trubicu B o pol kruh az kym zapadka zapadne.

12a Teraz jednoducho otocte otocnd hlavu hubice o pol kruh.

13 Takéto zapojenie Vam ulahci vysavanie pod nabytkom.

13a  Takéto zapojenie je vhodné aj na vysavanie na tazko
dosiahnutelnych povrchoch, ako st policky na knihy alebo hore na
skriniach.

A —(CE Snura na zapojenie do siete
B @ Pedal na navijanie $nury

(o Regulator sacieho vykonu u typov

° B

Indikator naplnenia prachového vrecka u typov
5505/10/15/20/22/25/28

Indikator filtra HEPA u typov 5530/33/35/36/40

Ukazovatel prehriatia: bude blikat ak sa vysavac prehreje
(modely 5530/33/35/36/40).

Indikator naplnenia vrecka u typov 5530/33/35/36/40

"\ Zéachytka na uvolnenie krytu priehradky na prachové
vrecko / priehradku na filter

Pripojenie hadice

Zasuvka (na pripojenie elektrického prislusenstva u typov
5530/33/35/36/40)

!

K /= Rukovat na prenasanie s ochranou na chrbat
L Q};@Driiak na nacinie (na pripojenie k rukovati hadice) u typov
M @ Vypinac vypnutie/zapnutie

NU
o |

Prechodny parkovaci stav pre podlahovu hubicu a pre trubice pri
pouzivani.

Priestor na odlozenie podlahovej hubice a trubic ked sa vzsavac
nepouziva.
Ako pouzit hubice na koberce/tvrdé dlazky

LN Koberce: Pouzivajte podlahovu hubicu s packou v tejto polohe.
Na volne polozené koberce znizte saci vykon.
L

Tvrdé dlazky: Pouzivajte podlahovu hubicu s packou v tejto polohe.
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b;’?:? Ako pouzit turbo hadicu u typu 5540 alebo
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Opatrenia: Pouzivajte hubicu len na koberce s hibkou vlasu pod
15 mm. Nepouzivajte na vysavanie zvieracich kozusin alebo na
koberce s dlhymi strapcami. Aby ste neposkodili svoje koberce
odporucame, aby ste nedrzali hubicu bez pohybu kym sa kefa toci.
Déavaijte pozor aby sa hubica nedotkla hlavnej $nury a ihned po
pouziti hubicu vypnite.

Pripojte turbo hubicu 5540 na trubice.
Poznamka: Saci vykon sa nastavi na turbo hubici otvorenim/
zatvorenim otvoru na vzduch 5540.

Ako cistitTurbo hubicu 5540

Odpojte z hlavnej elektrickej siete a z kefy odstrante odstrihnutim
noznickami zamotané nite. Zoberte dole kryt a vyberte zvnutra
hubice smetie.

@ Indikator naplneného vrecka a vymena prachového vrecka

Ked je vrecko na prach pIné, musi sa vymenit. U typov
5505/10/15/20/22/25/28 bude okienko indikatora prachového

Cmm vrecka cervensié tym viac, ¢im bude vrecko pinsie a bude celé

cervené ked je vrecko pIné prachu. U typov 5530/33/35/36/40
okienko indikatora prachového vrecka sa rozsvieti ked bude vrecko
plné. Ak sa obsah vrecka trhlinou dostane do vysavaca, musite
vysavac nechat vydistit v servisnom centre Electrolux.

é Prachové vrecko sa skontroluje tak, vysavac sa musi zapnut s

nainstalovanym prislusenstvom ked hubica nie je prisata na dlazke.

Ak indikator ukazuje, ze vrecko je pIné, moze to znamenat, ze sa
vrecko upchalo (niekedy sa to stane ak sa nasaje velmi jemny
prach), pri com sa znizi saci vykon a méze dojst k prehriatiu.

V takom pripade vymente vrecko aj ked' nie je pIné.

Vymena prachového vrecka:
A) Otvorte kryt vysavaca.
B) Zatiahnite posutvaci uzaver a vyberte vrecko.

C) Nové vrecko vlozte do vysavaca nasunutim jeho drazok
na drzadlo. Zatvorte kryt.
Vymena vrecka sa doporuéuje:
* po pouziti Ciastiaceo prasku na koberce
* ak z vysavaca vychadza neprijemny zapach, mali by ste tiez
vymenit/vycistit filtre
Poznamka: Pouzivajte len originalne vrecka a filtre
znacky Electrolux:
Vrecko na prach (ref. E54A)
Mikrofilter (ref. EF17)
Filter znacky HEPA je mozné vyprat a znovu pouzit
(ref. EF25a)

Poistka vrecka

Aby sa vysavac neposkodil, nepouzivajte ho bez prachového vrecka.
Vysavac ma poistku, ktora zabrani uzavretiu krytu bez vrecka.
Nepokusajte sa v takom pripade zatvorit kryt nasilim.

Vymena/Cistenie filtrov

Nikdy nepouzivajte vysavac bez spravne umiestneného filtra. Ochranny
filter by mal byt vymeneny pri normalnom pouzivani dva krat rocne.

Vymena ochranného fitra motora:
D) Otvorte kryt na vysavaci.
E) Vyberte filter a kryciu pasku.

F) Délezité: Vlozte novy filter s originalnou krycou paskou
pevne na miesto. Zavryte kryt.

?

Mikro filter u typu 5510/15/20/25/28 by sa mal vymenit pri
kazdom piatom prachovom vrecku.

Vymena Mikro filtra:
G) Otvorte kryt na filter.
H) Vymerite filter a zatvorte kryt, dajte pozor aby bol pevne zavrety.

Filter HEPA vycistit ked sa rozsvieti na modeloch
5530/33/35/36/40 svetielko.

Cistenie HEPA filtra:
|

Otvorte kryt na filtri a vyberte celt jednotku filtra.

J) Oplachnite vnutornu (Spinavu) stranu filtra len pod teplou
vodou z vodovodu. Nepouzivajte Cistiace prostriedky a
zabrante dotyku s jemnym povrchom fitra. Poklepte ramom
filtra aby ste odstranili zbytky vody. Opakujte $tyri krat cely
Cistiaci postup a vysuste filter. Tymto sa obnovi pévodna
funkcia filtra. Vlozte filter spat do vysavaca a zatvorte bezpecne
kryt.

1. Napajanie elektrickym priadom: Ak sa do vysavaca
neprivadza elektricky prud, odpojte ho od zdroja a skontrolujte
prislusné zasuvky, $nuru a poistky.

2. Zablokovanie/Spinavé filtre: Vysavac sa moze sam od seba
vypnut ak sa zablokuje alebo ak ma velmi $pinavé filtre (u typov
5530/33/35/36/40 bude blikat indikator ohriatia). V takom pripade
ho odpojte od zdroja elektrického pridu a nechajte ho 30 minut
vychladnut. Uvolnite upchaté miesto a/alebo vymerite filter/filtre a
znovu ho zapnite.

Na Cistenie upchatych hadic sa zaruka nevztahuje. Aby ste sa vyhli
upchaniu hadic a strate sacieho vykonu, pravidelne Cistite
podlahové hubice rukovatou hadice.

Prosim, aby ste si tiez pozreli dal$ie informacie firmy Electrolux
smerom na konci tejto brozurky.

3. Voda: Ak sa do vysavaca nasaje voda, musite dat v servisnom
stredisku firmy Electrolux vymenit motor.

V pripade akychkolvek poznamok tykajlcich sa vysavaca alebo
prirucky nam mozete poslat e-mail na: floorcare @electrolux.se
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Electrolux proizvaja vrsto sesalnikov z razliénimi lastnostmi in
dodatki. Ob prebiranju teh navodil upos jte oznako vaseg
modela.

Oba zavihka naj bosta odprta, tako da istoc¢asno vidite slike in
ustrezno besedilo.
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Vrecke za prah
—= Teleskopska cev, model 5510

- Prilagodljiva cev (za zdravo drZo pri sesanju), modeli
— 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

= Cev inrocaj, modeli
Nastavek za preprogo/trdi pod
@ Turbo krtaca, model 5540
2 Nastavek za reze
% Nastavek za oblazinjeno pohistvo, modeli
% Krtaca za prah, modeli
@ Drzalo nastavkov, modeli

Sesalnik je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvih in je oblikovan
tako, da zagotavlja najvecjo varnost in ucinek. Prosimo, upostevajte
naslednja enostavna varnostna navodila:

/ Sesalnik je dvojno izoliran, zato ne sme biti ozemljen

@ Sesalnik smejo uprabljati samo odrasle osebe

Q Vedno ga hranite na suhem prostoru

& Nikoli ne sesajte tekocin

K lzogibajte se ostrih predmetov

% Ne vsesavajte vrocega pepela ali tlecih cigaretnih ogorkov
@ Ne uporabljajte ga v prisotnosti vnetljivih plinov

=2 Ne vlecite za kabel in redno preverjajte, da kabel ni poskodovan

ha: © Inil.

2, Opomd

Predno sesalnik Cistite ali pripravljate za uporabo, potegnite vtikac
iz vticnice

Eleod. s eahl

sp
i kabel naj jajo na p

ne uporabljaj
servisu

efxx

Za servisiranje in popravila se vedno obrnite na strokovnjake
pooblaséenega servisa

2

1 Preverite, ali je vrecka za prah pravilno namescena.
Vstavite upogljivo cev tako, da se zati¢ zaskoCi v ustreznem
polozaju (Ce zelite cev sneti, pritisnite na zatic).

3 Spojite teleskopsko cev (model 5510) z rocajem upogljive cevi.

4 Spojite teleskopsko cev (model 5510) z nastavkom za pod
(razstavite ju tako, da ju zavrtite in potegnete narazen).

5 lzvlecite kabel in ga prikljucite na elektricno omrezje. Sesalnik je

opremljen z navijalnikom kabla. Kabel navijete s pritiskom na
pedal (med navijanjem pridrzite vtikaf¢, da ne bi priletel v vas).

6 S pomikom stikala naprej (modeli 5510/15/20/22/25/
28/30/33/35/36/40) lahko po potrebi navijete kabel v ohisje
sesalnika ali odvijete iz njega, s pomikom stikala nazaj pa
odvijanje oz. navijanje kabla preprecite.

7 S pritiskom na pedal za vklop/izklop vkljuéite sesalnik.

8 Sesalno moc¢ povecate ali zmanjsate zgumbom na ohisju
sesalnika.

9 Sesalno mo¢ lahko nastavite tudi z odpiranjem oz. zapiranjem
odprtine na rocaju upogljive cevi.

Cevi Back Saver® so izdelane za uporabo v razlicnih polozajih, in sicer za

obicajno ¢iscenje in ¢iscenje pod nizkim pohistvom.

10 Preden zacnete, si na skicah % dobro oglejte polozaj cevi in zatiCev.
Spojite vecjo cev A z rocajem upogljive cevi in manjSo cev B z
nastavkom za pod tako, da se zatiCa zaskocita v ustreznih
polozajih.

Spojite cevi A in B skupaj tako, da se zati¢ zaskoéi v ustreznem
polozaju.

1 Tako sestavljeni cevi uporabljajte za obicajno ciscenje.

12 Medsebojni polozaj cevi spremenite tako, da pritisnite na zati¢ na
manijsi cevi B in zavrtite manjso cev B za pol obrata tako, da se
zati¢ zaskoci.

12a Zdaj preprosto zavrtite vrtljivo glavo nastavka za pol obrata.

13 Tako sestavljeni cevi uporabljajte za sesanje pod nizkim

pohistvom.

Tako sestavljeni cevi lahko uporabljate tudi za ¢iscenje tezko

dosegljivih mest, na primer na vrhu omar in knjiznih polic.

A —(E A elektriéni kabel
B (@ Stikalo-pedal za navijanje kabla

13a

C Stikalo za nastavljanje sesalne moci (modeli

@

Pokazatelj napolnjenosti vrecke za prah (modeli
5505/10/15/20/22/25/28

Pokazatelj za filter HEPA (pri modelih 5530/33/35/36/40)

Indikatorska lucka pregrevanja: Ta indikatorska lucka utripa, ¢e se
sesalnik prevec segreje (modeli: 5530/33/35/36/40).

Pokazatelj napolnjenosti vrecke za prah (pri modelih
5530/33/35/36/40)

H (= Zati& za sproséenje pokrova predala za vrecke za prah/filtre
I
’

K /&= Rogdaj, ki omogoca vzravnano drzo pri prenasanju

Prikljucek za cev

Vticnico (za prikljucitev elektricnih nastavkov) - modeli
5530/33/35/36/40

L Q=5 Drzalo nastavkov (za priklop na roéaj)
m ©
N

o |

Stikalo za vklop/izklop

Zacasni mirovalni polozaj za nastavek za pod in cevi v ¢asu, ko
se uporabljajo.

Shranjevalna odprtina za nastavek za pod in cevi v ¢asu, ko se ne
uporabljajo.

C

Uporaba nastavka za preproge/trde pode

I Preproge: Uporabljajte nastavek za tla s preklopnikom v tem
polozaju. Za sesanje nepritrjenih preprog zmanjsajte sesalno moc.

EIS Trdi podi: Uporabljajte nastavek za tla s preklopnikom
v tem polozaju.
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b;’?:? Uporaba turbo krtace pri modelu 5540

14
15

16

Nasvet: Nastavka ne uporabljajte za ¢iScenje preprog debelejsih od
15 mm, preprog iz naravne koze, ali nepritrjenih preprog z dolgimi
obrobnimi resami. Da ne bi poskodovali preproge, se med vrtenjem
krtace na nastavku ne ustavljajte na enem mestu. Z nastavkom ne
sesajte preko kabla in ga takoj po uporabi izkljucite.

Spojite turbo nastavek (model 5540) s cevmi.
Opomba: Sesalno mo¢ lahko nastavljate tudi z odpiranjem oz.
zapiranjem odprtine za zrak (model 5540) 1na turbo nastavku.

Cise ka (model 5540)

turbo

Potegnite vtikac iz vticnice in niti, ki so se zapletle v $cetko,
odstranite tako, da jih odrezete s Skarjami. Odprite pokrov, da
odstranite morebitne ¢repinje iz notranjosti nastavka.

P 4

i vrecke in vrecke za prah
Vrecko za prah morate zamenjati, ko se napolni.

Pri modelih 5505/10/15/20/22/25/28 bo kazalo za vrecko za prah
v okencu vedno bolj rdece obarvano, ko pa se bo vrecka napolnila,
postane okence popolnoma rdece. Pri modelih
5530/33/35/36/40 pa vas bo na to, da je vrecka polna, opozorilo
v okencu osvetljeno kazalo za vrecko za prah. Ce se vrecka za prah
po nesreci v sesalniku pretrga, sesalnik odnesite na pooblasceni
servis.

Ko se zelite prepricati o napolnjenosti vrecke za prah, mora biti
sesalnik vkljucen in opremljen z nastavkom, ki naj bo dvignjen od tal.

Pokazatelj napolnjenosti vrecke lahko kaze, da je vrecka zamasena
(vcasih je vzrok za to droben prah), kar lahko povzro€i izgubo
sesalne moci in pregrevanje aparata.V tem primeru je treba
vrecko zamenjati, Ceprav $e ni polna.

Zamenjava vrecke za prah:
A) Dvignite pokrov sesalnika.
B) S pomocjo drsecega jezicka izvlecite vrecko za prah.

C) Novo vrecko za prah namestite tako, da potisnete njene utore
v nosilec. Zaprite pokrov.

Priporocamo, da vrecko zamenjate:
* po uporabi Cistilnega praska za preproge
*  Ce zaCutite neprijeten vonj, zamenjajte/ocistite tudi filtre

Opomba: Uporabljajte samo originalne vrecke za prah
in filtre. Vrecka za prah (E54A) Mikrofilter (EF17) -
Filter HEPA, ki ga je mogoce oprati in ponovno
uporabiti (EF25a)

@Vﬂmostna naprava za vrecko za prah

Da bi se izognili poskodbam sesalnika, ga ne smete nikoli uporabljati
brez vrecke za prah. Vgrajena varnostna naprava onemogoca
zapiranje pokrova, ¢e v sesalniku ni vrecke za prah. Ne poskusajte
ga zapirati na silo.

Zamenjaval/éiséenje filtrov

Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez namescenih filtrov. Varovalni filter
motorja menjajte po potrebi, a najmanj dvakrat letno.

Zamenjava varoval

filtra motorja:
D) Odprite pokrov sesalnika.
E) Odstranite filter in varovalni trak.

F) Opozorilo: Novi filter namestite z originalnim varovalnim
trakom, kateri mora biti ¢vrsto pritrjen v polozaju, preden spet
zaprete pokrov.

?

Mikrofilter pri modelih 5510/15/20/25/28 zamenjajte po vsaki
peti menjavi polne vrecke za prah.

Zamenjava mikrofiltra:
G) Odprite pokrov za filter.

H) Namestite novi filter, zaprite pokrov in se prepricajte,
da je pravilno namescen.

Filter HEPAmorate odistiti, ko zacne svetiti ustrezna indikatorska
lucka (modeli 5530/33/35/36/40/50/60).

Ciséenje filtra HEPA:
|

Odprite pokrov za filter in odstranite filtersko enoto.

J) Notranjo (zamazano) stran filtra izperite samo s toplo tekoc¢o
vodo. Ne uporabljajte éistilnih sredstev in se ne
dotikajte zunanje obcutljive povrsine filtra. Okvir filtra
rahlo stresite, da odtecejo vodne kapljice. Postopek ¢iscenja
ponovite $tirikrat in pustite, da se filter posusi na zraku.
Ucinkovitost filtra je po takem postopku enaka kot pri novem.
Enoto namestite nazaj in zaprite pokrov. Prepricajte se, da ste

ga ¢vrsto zaprli.

1. Elektriéni Tok: Ce se sesalnik ne vkljudi, izkljuéite aparat iz
omrezja in preglejte vtikac, kabel in varovalke.

2. Zamasen/umazani filtri: Verjetno se bo sesalnik samodejno
ustavil, ¢e se zamasi ali Ce so filtri izredno necisti (modeli
5530/33/35/36/40). VV tem primeru potegnite vtikac iz vticnice in
pocakajte 30 minut, da se motor ohladi. Odstranite necistoco, ki se
je nabrala n.pr. v cevi in/ali zamenijajte filter/filtre in ponovno
vkljucite sesalnik.

Garancija ne pokriva ¢is¢enja zamasenih cevi. Da bi preprecili
nabiranje necistoce v sesalniku in ohranili optimalno sesalno
mo¢, redno Cistite nastavka za tla: pri tem si pomagate s cevnim
rocajem sesalnika.

Prosimo, preberite tudi dodatne Electrolux napotke na koncu teh
navodil.

3. Voda: Ce po nesreéi vsesate vodo, je potrebna zamenjava
motorja. Obrnite se na pooblasceni servis.

Vase pripombe na sesalnik ali knjizico navodil, nam prosimo
posljite na e-mail naslov: floorcare @electrolux.se



5505 * 5510 * 5515 ¢ 5520 * 5522 * 5525

5528 * 5530 ° 5533 * 5535 ° 5536 * 5540

BrTEFERTEESREINAXEELTEER (REATRER 6 BIZH M8 - 5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 @ LATE

ERE) o EEBBL ALY - BERAEEE BT -
Electrolux 12t — R5I A& FTRMME RS S - womES 1 2 L/ RMBETHRAE -
TR R HAEE I - T 8 BRBABHIOEHIBLEN, BB -

\ 9 JIRBREFMLA/LBEIERRS -
BFRANMREELETHIRS - FENE > ETSHHNXE R -

Tue]
e o
ag ’

@ N Back Saver® % ZE KR EFREITA TS IRMLE « 5K
L EHE 5510 1B M BERBERAREALE -

10  ERFEIEEERYITL TNEMAIROLE % ©
BRANE ARIEET - BIWE BERIMRTE B
EHI AL BEARBEAEEHTTEEAL

= Back Saver® & Z[E KL E
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

/ BEFW 11 AAXNERMEN—RERE -
. 12 WMEREME  ERIWE BN LET - AEEIBRIG
5

& wi & B LHAZHIR R AL -

&) %7 5540 12a AGEEEMEHEBHELE o

0 BREIER IR 13 AAXMNEMENTRERMEBLE -

& EREASES 13a XN ELBABEBEMNERNLE - ETIR PR -
ES an

@ ALH

Qe ATEZH E

A =& ETHIREL
! B @ ©ESIR
Moo A= E=p AR N 3 . EREE
?;iiﬁ?&gﬂ:x&m XARAEREATAMER - FRRIA c B R
DT
S8 B L - T A A D [J SABRFETIT 5505/10/15/20/22/25/28
BN B PRBEMMAEZ
- ! o . i N ~ E BRI 2848 R AT 5530/33/35/36/40
W88 REEEACE AR - BUF ABEMERED TR . O
» R WRIERAT - LEEUReERT 2 "W

ERRIFELRILT 5530/33/35/36/40
D7) R VERBUR AR

G SR T RST 5530/33/35/36/40

H = 4% RS RIRRAE SRR 5

| BEEL

J BREE (ftEZ)TAM) 5530/33/35/36/40
K 2\ Back Saver® I K IR ST FIR

LS TASR (EEEHREFHL)

VROV ES

N ? i FAR A 22 AR TR K B BT HUE

BB MY

1) FRERE SRR IR )

PIAE SR SIS 75 6

£ YR NERRY - NIZAFRERERERIRL

a}z AR HRABMBHIRAN  Y0FER c AN BEN
£ » Electrolux fR 55 /0 Fif

—(& HBEREEAEN - BELBHEMNBIREE LR
=5 FIAHERSMLNHEIETER Electrolux R RHTT

e K & 0w

2

o [ Femmo s wirmm ke ammE

1: OB DN RBE T - 4

2 EAREEEHRES AL GETHMETRE) - e IER AL T T

3 BT 5510 EEEINE TR - D T RS R AR - QM IEAA B A S ES R B A
4 B 5510 IR (S EREARE) - W

5 BESRKRERIEE BAOLEBEEEE  F R

§E% (BEREHENESETE) - = W RRLERARTH -



[ Electrolux For healthier homes

b;»: %80 R 5540

AR EAERKER T2 KNBER A EERRYE - 112
AT aRBEL RS ERE K L o HRlF e 11274 Kk
FBLIHEN - ARIREME - AR BT B 4 s e A
fa S BNIEIRYE K o

14 587K 5540 E#E|EE o
15 JF : FF/RBNWRYE EMSILE SR /) 5540 ©

JEE 5540 38 RS
16 NEN EDTFF - BB R &R T ot ST%Ln Tt
FTFF B BRI N B))5 554 ©

& SLARERTRERDLKRE
E LR HN FEE R - 5505/10/15/20/22/25/28 7 5 Hy &£
DRIETRIT G ER 4 - BELRSHN ERIT LT
SRR o IREARERADBENEIMNAL - HEIRD %
Electrolux ARS5HH DR TT/EIE ©

INREBRERDE  WARBARFIT M AAHES
BN EITHE

SLMETIT2EREL SRR (BR2MMEZIR) - B
B2 STRNREREANAR - HEIUIRE - KL%
REFEBREEHR -

ERRAR

N IAFFEI - IR o

B) {HIA TR A5 -

C) BFRALFORBHEEN - HIFRIR -
RMNBUATHRERELSR :
R TR A

* HEHRLBEERHE -

52 Bl

G RNZE IR EOEE T RS

AR B REEMEA Electrolux FEEALR (YRS E54A) K
STiRES
A ERE (YRS EF17)

BRI TIERE (YRS EF 25a)
) ELRReRE

TR IR SER T - DR E R LRMBR TR
BB M ReRBERBRERCREELHBERTRL
P7)BITIEER K £ o

EREENIRER

DR B ELRNER TRARLRE  EEREABER
T RIRP }f%ﬁﬁﬁgtiﬁi}ﬁaﬁm
BREHIR LIRS -

D) IATFEH - HFF A -

E) BUH SR Rs R =5 o

F) E2 : EAFMR DESRAEHTER
AU SLE 22 5510/15/20/25/28 + BT 1K & D 4¥eT
B o

2
4T - 5530/33/35/36/40 1.5 8 R D B TRT S TE S A SR EUHAT .

BRI AR

G) fT AR AL FER -

H) E#RIEES - AERERK EHEE -
LH35RT = 5530/33/35/36/40 25k T T N
2518 HEPA B eSS ©

& HEPA &7 888 ¢

) FTFEDERR SR SR IR AS o

J) FURAKORERR AN O5F5mE) MREFIMIZZEE - 9127
fE FAEET Bl RAG RO I IR AR R E - BilEERaY

4% 5522 B

EDIEN SRR RE - ERFENTRIWA - NFikd
IEesREL - IERSBLRE M EINAE - KRR ME - BT
REFEE -

1.8 MRERERE L
Qﬁ% RG22 R BB 4K

2. RBSHESHY - AR EHEESLELZSHY
i (7E7) 5 5530/33/35/36/40 TR TR T 2N 3)) + RAZHELRAD

LRI BIRA LI - 48

ERRE o HERIBERT TED&"\””MEE/FktﬂLﬁ LEALER A 2D
=t - JEEEEY K/ E R C REEFITE o

BIEMAEMNEENEREAEEN - hEMERRFERIE
WK RNZAFERRE F RS EHIR R o

1E2 AT K /55 Electrolux #hFE 2k}
3. K INRAEKWARADEER - I ALMTE Electrolux Ak
SHLER o
INREIR AL HFEAHEAPEARAEL - 158
SHATEKE - BXR ik « floorcare@electrolux.se

puca::itLs



5505 ° 5510 * 5515 « 5520 « 5522 « 5525

5528 » 5530 * 5533 ¢ 5535 * 5536 * 5540

AIZ5HA|7] Z40l| 63 TOI [0 Q= 17 [QH OHIAIS HZFHIAIR (H A2 1 220 DHAIZ|IZH 512 S4LCt
SV EIE = I 7 ON/OFF T2 S0tk HA7|S ZSA|ALCE
QBE R AL AJOO| ME [} HAT| 22O} HES TIABH L} 0| 8 S 37/ AAE HAT| SH0f U= 2HT|2 SHIAL.
UXIE Q| OA|BIA D HBE 2ZBIAL - ' U2 54 £O[0| Y= PYS OIHOUN ZUF SE Y
UZZ UOA|HA DY HEZ HRFHIAR o =
= .
F{H SN SIS FOIET TR0| M2t 122 HES A5 HRSHIA|
. I
%]
g 5{2| QFHTC2 N2 CH2 Q2(0IM AFRBHES AJHE| Qi LICH it
HAYLL T Y HA,
G IS WIER AR IBA SRS BN 10 wari@ usep) vl 28w of Lisk i ofef BB 24l
AZ25510 | 9I2|Z BHOISHIAIL.
=0 A7} 2bZF5ET 2 2 AT AZ 5 A AZ|0f EL2F
o Si2IordB® 5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 247t :—ﬂ’h ad W7 2 HYHAS 8L & g [of .
= .= 51T 242 AT BE HISHE 2|70l RAGHIAIL. Hal7h 22t
— 22420 313 2 I7HA] A% BE M2 HHBHIAIL.
@ QIEIA} QI OHHpSt 2|2 11 LE A= HAES 0] 2IR|0IM AFBSHIAIR.
824 2|7 5540 12 QIS HIT2E A2 SR B b ZAIS WA 225t
@ S T2 ORR| 2 GAH BS Y £02 E2MAIR.
o BaHT 12a Ol 270|511 H2|S Htel £02 Z2|AA|Q.
&, AUEAEE AT 13 ﬁé*ﬂg% 0l fliloil E1M 's!%ﬂ-"rl e %*ﬁﬁkﬁ'_lklil ~
S 13a O QXM 2% QILH M 5 20| 27| 0242 R YAS
& A0S 4 QigLct.
G T ©
1
!

O] 47| = 7MY E2 2R AREEIH 2(10| Y51t otdE BYSI=R A

()

AAZ|RASLICE of2hol ZHEKSH oA AIFFHAIL |

-}
rx

w

@
-}
rx
é

o
e
1
BN

0] A7]=H7|0f| O] F HAHE|0] Q2B 2 HAIGHH QHEILICY. c
0] A7]= M=ol 2lshA T AFS=|0{A{0F BHLCH 02 Ot0|
SO|LLS{2AUAITL O] FATIE THAILL E4] ZEHEE SHYA|R

235 30| BHSHAIAIR

=

5505/10/15/20/22/25/28 HA|ALZIIS & HA|7|
5530/33/35/36/40 STAEZ® ZE| HA|7|
5530/33/35/36/40 TtE EA|7| : FA7|7t BpHEH 87|77t 4
W =ILIC

5530/33/35/36/40 HAAZILS 2 EA|7|

HAAAR/ HE 2 FEE F= 24

o2
oF
p)
ol

I

12

l_Q
Ho
2
)
::I[[
rlo
of
£
(03]
P
1]
oy

YUAIZIZ| DHYAI
Shd 7tA ZH0IM AL SHA| DHYAI |
A

Ofg7= X2 TIStL £40] 71A| ULt Y7 |2eR J
7
[=}

re

2L
5530/33/35/36/40 471 (7|2 XSt E72

52| QHA® REHE 20|

=

L
NI

o

ke D oW
e
]
1
mjo
1=
EO§
>
lo
I o ¢
D@06 16 DWe {

&

. Z = 2 A S ol 23 ! @
%: 0] HAT|= HMO| AYEIUOB ALZ5HA THYAIL. £4E Lo Lo sy (5 olo] SABHS)
A2 UE 22N AJHI A HIEIO] ThA ZOHTIRHAIL Ce>
I 7|11 s AQR
HHCA| B2{18 201X Wi L2 0] 7|78 HASHALL 2 I
—E Lstane N [ ABAI B A 2 erE o 1 ol
£ MHIAS 7S 22 UHE Z2A ZSU0A LI YA HIAFBAIQ| BISHS 37 2 1ZRH A 2+

=C]
E%% YERA}/ UM ZT ALE

1 HRZLZ T A0 U=A| ZRUSHIAL. ) ) ~

2 HAT} 27kt 2 TR BAE 7|9 HOMAIQ (Z3m 2 L LEAR O] 2|0 2|t ‘%‘_ﬂ HIEHE 275 ARSSHIAIR.
AlZotoZ L2m EL|C}). DHE|R| %2 2ol = EQUHS SO0IHAIR.

3 5510 LE2S SA £20[0f 2ASHIAIR. A MHEER O 2|0l HHE 1 HIEE TS AFESHIAIR.

4 5510 AS2S HIEHE 270l ASHIAI(HIEN S 5 ¢

7|H 22| FUEh.
5 WS S0 U0 HESHUAIR. 0] Z47|0fl= 2 =IZ7H7t
QLELCH M2 ElZ o H HES BodAlR. (E37HARE
AHE CHA| 2| =S &0 FA7] BIZLICE)
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 2| 2<%, &
0| L1 SO{7HA| 514 H A2 & 2K o2 F20|1

o



] Electrolux For healthier homes

B%% 5540 3|4 | ALE F) S2AK3: A ZEjet 2lzfjo] akg HAkz|ofl THEHSHA| 7|24l
2 EUS HOHAIR
FolAFgt: =o| Z0|7t 15mmO|ote] LELALO]| 2t O] FALE At 5510/16/20/25/28 ©| A< 010|312 LE|= HAARE CHA H
2FMIA Q. 29| 71R0|L} 7] 0| Q= UYERRI0||= ALR S} HFE OOFC SHH A HE20] FLICE
2| DFYAIR. LTI £40] 7HA| =5 £0| 3| M5h= S 0j0| 32 HEIE wtstaiH:
F|7E 3 20l DYl DFAIR. MM 2|2 T E S3AI7| G) TE{ =S gL|Ct,
A LI ALE B FA| FT ARQIAIE NHAIR. H) DELEIS DH6IT S LHOTA HINE F7IF=2| SOl
ot

14 5540 3| F|FE AZ2o] AL

15 Z: 3|A |79 3?_@1%554 27| 71HES oSO HA| RS
TS 0&7ITaS olReBM 222 0|90, 5522 S0|/= HAAHZE CHIE B TOfCt SHHM

5540 3 7 47
16 MU 22|33 270 U= A7 A2 7H9|2 Zof 3L
Ch S22 E3 37 ohj| QU= SAR7|S BE KLY, 2 Sofduct
2 =R 422 OloMEt B
@D HAxz BA7I HAZER 27| LICH B2 M2| 9= SHLICE AR AMBSHA| OHAIZ 4
A HEEE| BEE RN SRS BILICE ] T Jper| &
EaiM S B7|2 AT O[2{3 MY HALE L vre

™8 5505/10/15/20/22/25/28 A20ll= A&7t 27| Al2t5HH HA| 5 CHS TE{Z T7|0f|A] ARA|ZILICE O|H| ZE{Q| Bl s
A2 BA| 0| M WO = HE0] 2 27| =|H 25| WY 0| BIEE|ULLICE 0] SHS HAT|0f| CHA| B0 =S SO
40| LT DAL HCHE Z7ARE=R| EQIBHCE
5530/33/35/36/40 Z<0ll= HAAZ7L2HH EA| 20| 20| S0
LICH HRZZTE Z 47| QHflM SE5HA| A  E{A|H HAT|E & 2

HE 22 MH|A ME{O] 7E7kA LA FLICE

B H4719] HS0| HHYT BE HASL HE] HISHA SOf LA 117'”5012:'? R
o =, M = Z+7F 24 A4S
L= geix QU AefolM AR HHsHoFELICE S B8 U8, RAS 2 gERct
]| S mlES | =i}
BIR|AHE} B TR EAJS (7H2 OF% OJAJ3t 172 2jelop) 2. 931/G{2 2 REA: HA717} s U5[7LL HEP} O i
o2 5 4 QaLiTt 02 HO A9 24717} 22 TELIC (5530/33/35/36/402) 20
2Tt UHS S S8 4 USLICL O/ 9 FU10| Hojx 2 oot o 121 18 olster st
T4 9IF0| USLICH OJ21 Lo| Ayt X427} 24| 342 CHS I ppIanE Au ) o aras dedi s
oIQIT{alE HILAAS. 2/ Ch2 308 SOt X2 ABIUAIL. 23 28 AUSHT/EE
————— HEIS D3 1S CHAI AIBHINIS.
o s o St 24 YAE $302 HelSI UELILL BB
3471 %28 AU, 2 15D § BBAS QAGIRIH HiT 278 SA A0S
LAYOIS Y HANZE HolLICE AFB3IA 7140 2 HABOF BILIT,
242 22 W0l Loi'of M BANZE 710} FELICt. F2 O] 22+ 51 £20] = YHERAA 27} BB HZFHIAL.
& =4, 3. 8: Y47|0f| 20| Wi SO7}21 REIS YAE22YA HE(|
AR LB AT 7$Af BERIOF BILIC.
YA YAZ HUSABH IS £ HA7ILp AL QIO s H2t0] UOAIE At

% - [SE G EESIN
24 AT|OfIA] HARZF LIS S ) 9I5| O] M= TE{E TBHA floorcare@electrolux.se2 A2l FAA|2.

Asor ghuict
Z: HAAROLHWEIE B YUESYAO| HZIHS ALSSHIAIR
(E54A &#=Z):
ofo|32 "E| (EF 17&R)
Z2AEZ® TE (EF 25a &X)
@/ |22 QMR
HAT|0] £AHS UB|2| QO HIEA| HA|ZIRES 21 AFRSY
OF BHLIC}. HA|ZFET} QOB 70| B5|7| QHEE QRHZ|7}
(0] QUELICH =S Of2|2 2R 517| OHAIL.
LE| 23H/HA
E{7} HIRLZI0]| Sl HAT|= HO) AFRSIR| DAL, BE| 2
S ZE{= A ALRS QIH 1140]| S ZH0FE0{0F BHLIC
2E| 25 LS B35k
D) H47| £ Lot

E) TE{QLTHE B2 6f2 %S SOo-UCh

S2AER® ZE{= 5530/33/35/36/402] ZR0l= EA|7|0f| 20



5505 * 5510 * 5515 ¢ 5520 * 5522 * 5525

Bahasa Malaysia

5528 * 5530 ° 5533 * 5535 ° 5536 * 5540

Electrolux membekal berbagai mesin pembersih dengan berbagai
spesifikasi dan aksesori yang berbeza. Sila rujuk kepada nombor
model anda semasa membaca buku ini.

Sila pastikan kedua-dua kepak terbuka dan silang rujuk gambar
dengan teks bila perlu.

e
(%))

[,E\‘ Kantung habuk
—= Tiub teleskopik 5510

£==_ Tiub penyelamat belakang
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

& Tangkai hos
Muncung pembersih untuk permaidani/lantai keras
Muncung pembersih turbo 5540

<2 Muncung pembersih celah sempit

% Muncung pembersih perabot

% Berus penyapu habuk

@ Pemegang alat
1
L]

Mesin ini ialah untuk kegunaan domestik sahaja dan telah direkabentuk
untuk menjaminkan keselamatan dan prestasi yang maksimum. Sila ikuti
tindakan berjaga-jaga yang mudah ini:

/ Mesin ini dilindungi dengan penebatan dua kali ganda, jadi ianya
tidak harus dilengkapkan dengan kawat keselamatan bumi

(@ Mesin ini hanya harus digunakan oleh orang dewasa sahaja

<> Sentiasa simpan di tempat kering

Ig Jangan gunakannya untuk menyedut air

K Elak benda-benda tajam

% Jangan menyedut abu panas atau puntung rokok yang menyala

@ Jangan gunakannya berdekatan dengan gas-gas mudah terbakar

Elak dari menarik kabel kuasa dan kerap kali periksa kabel untuk
sebarang kerosakan

a}: Nota: Jangan gunakan mesin anda dengan kabel yang rosak.
Jika rosak, kabel harus diganti di Pusat Servis Electrolux

Plug mesti ditanggalkan dari soket alur keluar sebelum mencuci
atau mengendalikan perkakas ini

—G

G Semua servis dan kerja-kerja membaiki mestilah dijalankan oleh
kakitangan servis Electrolux yang bertauliah

%

1 Periksa dan pastikan kantung habuk dipasang dengan betul.

2 Masukkan hos hingga terkancing (tekan kancing untuk
melepaskannya).

3 Pasangkan tiub teleskopik 5510 ke tangkai hos.

4 Pasangkan muncung pembersih lantai ke tiub teleskopik 5510
(untuk menanggalkannya, pulas dan tarik).
5 Panjangkan kabel dan sambungkan kepada soket elektrik. Mesin ini

dipasang alat penggulung kabel. Tekan injak kaki untuk
menggulungnya semula (pegang plag supaya tidak memukul diri
anda).

6 Tolak suis 5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 ke hadapan
untuk mengeluarkan kabel atau menggulungnya. Tolak kembali ke
belakang untuk mengunci kabel setelah dipanjangkan.

7 Tekan injak kaki pasang/padam untuk menghidupkan mesin.

8 Untuk menambah/mengurangkan kuasa sedutan, laraskan kawalan
pada tubuh mesin.

9 Penyedutan juga boleh dikawal pada tangkai hos dengan

membuka/menutup lubang.

f

Tiub Back Saver® direka untuk digunakan dalam pelbagai kedudukan:

Pembersihan Umum dan Pembersihan di bawah Perabot Rendah.

10 Sebelum mula menggunakannya, lihat kedudukan tiub dan kancing
yang ditunjukkan % dalam rajah.
Pasang tiub besar A ke tangkai hos dan tiub kecil B ke muncung
lantai hingga terkancing.
Pasang tiub A ke B bersama-sama hingga terkancing.

11 Gunakan tiub dalam kedudukan ini bagi pembersihan umum.

12 Untuk mengubah kedudukan, tolak kancing di tiub kecil B dan putar
tiub kecil B separuh bulatan hingga terkancing semula.

12a Kemudian putar kepala muncung yang boleh berputar itu separuh
bulatan.

13 Gunakan tiub dalam kedudukan ini bagi pembersihan di bawah
perabot rendah.

13a Kedudukan ini juga boleh digunakan bagi membersihkan tempat
yang sukar dicapai, seperti bahagian atas almari dan rak buku.

A —(E Kabel kawat besar

B @ Kabelinjak kaki

C Punat kawalan sedutan

D % Penanda kantung habuk penuh 5505/10/15/20/22/25/28
E Penanda penapis HEPA 5530/33/35/36/40

F Penunjuk Lampau Panas: Penunjuk ini akan berkelip-kelip jika
mesin terlalu panas 5530/33/35/36/40.

G Penanda kantung habuk penuh 5530/33/35/36/40
H

| Kunci penutup untuk ruang kantung habuk/penyaring

@)

Sambungan hos

Alur keluar kuasa (untuk kegunaan perkakas yang menggunakan
kuasa 5530/33/35/36/40)

[
=)

K /&=\ Tangkai membawa penyelamat belakang

L Q}@ Pemegang perkakas (untuk perkakas yang dipasangkan ke
tangkai hos)

M @ Suis Pasang/Padam

" U
° |

Kedudukan bagi meletakkan muncung lantai dan tiub buat
sementara waktu apabila digunakan.

Alur simpanan bagi muncung lantai dan tiub apabila tidak

digunakan.
Menggunal 1g pembersih Permaidani/Lantai keras
IS Permaidani: Gunakan muncung pembersih lantai dengan

penyungkit dalam kedudukan begini. Kurangkan kuasa sedutan
untuk hamparan yang tidak terpasang.

é Lantai keras: Gunakan muncung pembersih dengan penyungkit
dalam kedudukan begini.
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b;'):? Menggunakan muncung pembersih Turbo 5540

14
15

16

H5

Awas: Hanya gunakan muncung pembersih di atas permaidani
dengan ketebalan di bawah 15 mm. Jangan gunakan pada hamparan
kulit binatang atau hamparan yang bertali panjang. Jangan biarkan
muncung pembersih diam sahaja sementara berus memusing.
Jangan sentuhkan muncung pembersih kepada kawat eletrik dan
padamkan muncung pembersih dengan segera selepas digunakan.

Pasang muncung turbo 5540 ke tiub.
Perhatian: Penyedutan juga boleh dikawal pada muncung turbo
dengan membuka/menutup lubang 5540.

Membersihkan Muncung Turbo 5540

Cabut plag dari soket elektrik dan keluarkan benang yang kusut di
berus dengan memotongnya dengan gunting. Buka tudung bagi
mengeluarkan kotoran dari dalam muncung.

Penanda kantung habuk dan menukar kantung habuk

Kantung habuk mestilah ditukar apabila penuh.
5505/10/15/20/22/25/28 tingkap kantung habuk akan semakin
bertukar warna merah apabila ia sedang memenuh dan merah tua
apabila sudah penuh. 5530/33/35/36/40 penanda kantung habuk
akan menyala apabila penuh. Jika kantung abuk terpecah di dalam
mesin pembersih, bawalah mesin anda ke Pusat Servis Electrolux
untuk dibersihkan.

Untuk memeriksa kantung habuk, mesin mestilah dipasangkan,
dengan semua alat pemasangan masih disambungkan dan tidak
di atas lantai.

Penanda kantung habuk penuh mungkin mengisyaratkan bahawa
kantung ini tersumbat (seringkali disebabkan oleh habuk halus) yang
akan mengakibatkan ketiadaan sedutan dan juga mesin menjadi
terlalu panas. Jika ini berlaku tukar kantung habuk walaupun ia
masih belum penuh.

Untuk menukar kantung habuk:
A) Buka penutup mesin.
B) Tarik tab gelunsur untuk menanggalkan kantung habuk.

C) Masukkan kantung habuk baru dengan cara menggelunsurkan
kantung ke pemegangnya. Tutup tudung.

Kami sarankan supaya kantung habuk ditukar:

*

selepas menggunakan serbuk mencuci permaidani

* jika ada bau busuk dari mesin pembersih, maka anda harus juga
menggantikan/membersihkan penyaring

Nota: Gunakan kantung habuk dan penyaring buatan
Electrolux sahaja:

Kantung habuk (ruj. E54A)

Penyaring Mikro (ruj. EF17)

Turas HEPA yang boleh dicuci dan digunakan semula (ruj
EF25a)

Alat keselamatan kantung habuk

Untuk mengelak mesin dari rosak, jangan gunakanya tanpa kantung
habuk. Satu alat keselamatan dipasang untuk mencegah tudung
daripada ditutup tanpa kantung habuk. Jangan cuba menutup
tudung itu dengan paksa.

Mengganti/Membersih penyaring:

Jangan gunakan mesin tanpa penyaring di tempatnya. Penyaring
Pelindung Motor harus ditukar dua kali setahun untuk kegunaan biasa.

?

Untuk menukar penyaring Pelindung Motor:
D) Buka tudung mesin.
E) Tanggalkan penyaring dan jalur penutup.

F) Penting: Masukkan penyaring baru dengan jalur penutup asal
ketat di tempatnya. Tutup tudungnya.

Penyaring Mikro 5510/15/20/25/28 harus ditukar selepas setiap
kantung habuk yang kelima.

Untuk menukar penyaring Mikro:
G) Buka tudung penyaring.
H) Gantikan penyaring dan tutup untuk memastikan ianya rapat.

Turas HEPA harus dibersihkan apabila lampu penunjuk menyala
5530/33/35/36/40.

Untuk mencuci penyaring HEPA:
1) Buka tudung penyaring dan tanggalkan unit penyaring.

J) Bilas bahagian dalam (bahagian kotor) unit penyaring dalam air
suam sahaja. Jangan gunakan serbuk p i dan jangan
sentuh permukaan penyaring yang lembut. Ketuk bingkai
penyaring untuk membuang air yang lebih. Ulangi cara
membasuh empat kali dan biarkan penyaring ini kering sendiri.
Prestasi penyaringan asal kini dipulihkan kembali. Tempatkan
semula unit ini ke dalam mesin dan tutup rapat.

1. Tenaga: Jika tidak ada tenaga elektrik, tangggalkan dari kawat
besar dan periksa plug, kabel dan fius di mana sesuai.

2. Mesin tersumbat/penyaring kotor: Mesin dengan sendirinya
boleh berhenti sekiranya tersumbat ataupun ataupun penyaring
sangat kotor (pada 5530/33/35/36/40 penanda terlalu panas akan
menyala). Dalam keadaan sebegini, tanggalkan dari kawat besar dan
biarkannya ia menyejuk selama 30 minit. Bersihkan sumbatan
dan/atau gantikan penyaring dan mula sekali lagi.

Jaminan tidak meliputi pembersihan hos tersumbat. Untuk
mengelak mesin tersumbat dan kekalkan kecekapan menyedut,
muncung pembersih lantai harus sentiasa dicuci dengan
menggunakan tangkai hos.

Sila juga rujuk maklumat tambahan Electrolux di bahagian belakang
buku ini.

3. Air: Jika air disedut ke dalam motor mesin, motor mestilah
diganti di Pusat Servis Electrolux.

Jika anda ada sebarang komen mengenai mesin ataupun Arahan
untuk Risalah Penggunaan, sila e-mail kepada kami pada:
floorcare@electrolux.se
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Electrolux cung cdp du loai may ht bui véi su khac biét va

céc phu tung khac nhau. Xin xem sé kiéu may cla qui vi
khi doc tap sach nay.

Khi doc chi dan nay nén mé ca hai trang va khi can dai
chiéu cac hinh vé véi phan 15i.

Mg
%))
[%]%]

Tui dung bui

—— Ong néi dai 5510

<& &ng ndi chéng dau lung
5505/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40

Vs Ong cam tay

% Voi hut san dung cho thdm / san cting.
@) Chéi hut bui 5540

<2 Voi hut cho khe, k& nhd

<%, Voi hit dung cho dém, vat nhoi.

& Chéi hit by
&> Khoang chiia dung cu

May hat bui chi dung cho sinh hoat gia dinh va dugc thiét k&
dé bao dam sy an toan va hiéu qua cao nhat. D& nghi qui vj
tuan theo cac chi dan don gian dudi day:

/ May hut bui dugc cach dién hai Ian vi vay khong cén
phai tiép dat.

(@ May hut bui chi danh cho ngudi trudng thanh st dung.
Tré em hoac nhiing ngudi yéu dudi khi st dung phai
dugc giam sat dé bao ddm ho khong duia nghich véi
may.

Ludn dé may & nai kho rao.

Khéng st dung may dé hut chat 16ng.

Tranh cac vat sac / nhon

Khéng hut tan IGia hay dau thuéc dang chay.

Khéng sl dung may gan ndi c6 gas dé bt IGa

63 K 3¢ & D

Khéng dugc nhéc, kéo may lén bang day dan dién va
thudng xuyén kiém tra day dién xem c6 hu héng khéng.

2
N

Chu y: Khong s dung may hdt bui khi day dan dién
bi hong. Néu day dan dién bi hdng, thi nén dua may
dén Trung tam Bao hanh Electrolux dé thay.

&

Trudc khi lau chui hay bao dudng may phai rut phich
c&m ra khdi 6 nguén.

T4t ca cac hoat dong slia chiia phai do nhan vién ky
thuat dugc Electrolux ty quyén thuc hién.

2>

Kiém tra tui loc bui dugc dat ding chd.

—_

2 Lap 6ng voi cho dén khi cac chét gill khit vao nhau phat
ra ti€ng cach (an chét dé thao 6ng).
3 L&p &ng I6ng 5510 vao 8ng voi tay cAm

4  Lap 8ngléng 5510 vao voi hut san (xody va rut ra dé
thao).

5 Kéo dai day dan dién va cdm vao & ngudn. May hat bui
dugc gén day cudn. Gidm vao ban dap dé cudn day (xin
cam phich c&m dé tranh phich cdm dap vao ngudi).

6 Van céng-téc vé phia trudc
5510/15/20/22/25/28/30/33/35/36/40 d&n cudn day dan
dién vao/ra khi can va vén vé phia sau dé khoéa day dan
dién dugc kéo ra dung ché.

7 Giadm ban dap md/ tat dé st dung may hut bui.

8 Diéu chinh sy kiém soat trén may hut bui dé tang/gidm
suc huat.

9 Md/déng bd phan diéu khién & 6ng cam tay ciing c6 thé

’ diéu chinh stc hut.

Céc 6ng néi chéng dau lung dugc thiét k& dé st dung & nhiing

vi tri khac nhau: Hut bui Théng thudng & Hut bui Duéi Ban ghé

Thép.

10 Trudc khi st dung xin luu y vi tri cac 6ng ndi va céc chét
cai nhu chi dan * trong so dé.
Lap &ng ndi A I6n hon vao 6ng cadm tay va éng néi B nhd
hon vao voi hut san cho dén khi cac chét gitt khit vao
nhau phét ra tiéng cach. L&p 6ng néi A+B vao nhau cho
dén khi chét gili khit vao nhau phat ra tiéng cach.

11 S0 dung cac 6ng ndi & vi tri nay dé hut bui théng thudng.

12 DE déi vi tri, ddy chét cai trén 6ng ndi B nhd hon va van
6ng ndi B nhd hon niia vong cho dén khi chét gili khit
vao nhau phat ra tiéng cach.

12a Bay gid chi don gian van dau voi hut nlia vong.

13 S0 dung cac 6ng ndi & vi tri nay dé hut bui dudi ban ghé
thap.

13a Vi tri nay cling c6 thé dung dé hut bui nhiing chd kho voi
t6i chang han nhu trén dau t 4o va ké sach.

A —(t Day dan dién

B @ Ban dap dé cudn day ty dong

C Thiét bi diéu chinh stic hut

D % DPén béo tui chia bui day 5505/10/15/20/22/25/28
E Pén bao phin loc HEPA 5530/33/35/36/40

F beén bé9 hiéu qua nong. Dén bao hiéu sé ‘nhdp nhay’
sang néu may hut bui qua néng 5530/33/35/36/40

G Dén béo tui chiia byui ddy 5530/33/35/36/40
H =\ M& ndp day ngén tui chia bui/ phin loc
| Ong néi

J 6 cam dién (s dung cho céc dung cu dién)
5530/33/35/36/40

K /&\ Tay cam cla 8ng ndi chéng dau lung

L &= Khoang chtia dung cu (gén vao 6ng cam tay)

M (@ Céng tic bat/ tat

N Chd méc tam voi hit san va cac éng néi khi st dung

0 U Cai voi hut san va 6ng néi khi khéng sl dung
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SU dung voi hit cho Tham / San cing

Tham: Dlng voi hit san véi chét diéu khién & vi tri nay.
Giam sutc hut déi véi cac tdm tham rdi.

San cling: Dung voi hit san véi chét didu khién & vi tri
nay.

b;»t» SU dung chdi hit bui 5540

14
15

16

Chu y: Chi dung voi hut véi nhiing loai tham c6 sgi dai
khoéng qua 15mm. Khong dung trén cac dé vat béng da
thi hay thAm c¢6 sgi dai. D& tranh lam héng tham, khong
nén giti voi hit mdt chd khi chdi hit dang quay. Khéng
dua voi hat dang hoat dong trén day dién va tat may
ngay sau khi s dung.

Lap chdi hut bui 5540 vao &ng néi..
Luu y: m& / déng 16 théng khi 5540 & chdi hat bui cling
c6 thé diéu chinh stc hut.

RUlia sach chdi hut byi 5540

Rut phich c&dm ra khdi 6 nguén va dung kéo cét nhiing
chi r8i & chdi ra. M& nép dé gd bd nhiing manh v& &
trong voi hat.

Pén bao tui chia bui va thay tui chia bui

Thay tui chiia bui khi bi day

5505/10/15/20/22/25/28 khi tui chia co bui thi dén do sé
hién dan 1&n va khi dén dé phl hét khung, bao hiéu tdi
chtia bui ddy. 5530/33/35/36/40. N&u tli chtia bui bi rach
bat ng& trong may, dua may dén trung tam Bao hanh
Electrolux dé lam sach.

Khi kiém tra tdi chda bui, dé may 6 tinh trang hoat déng,
c6 gén tat c& cac phu tung va nhac may 1én khéi san.
Dén béo tudi chiia bui day c6 thé 1 tdi chiia bui bi tic
(Doi khi gay ra do bui rat min hat) dan dén stc hut bj
gidm va may c6 thé bj néng 1&én. Néu diéu dé x&y ra thi
phai thay tdi chiia bui du bui van chua day.

Thay tai chia bui:

A) M& n&p may.

B) Kéo chét dé thay tui chia bui.

C) L&p tui chiia bui méi vao bang cach cai miéng bia
miéng tui vao khe gili. Déng np may.

Chung to6i khuyén nén thay tui chia bui:

*

sau khi diing bt tdy tham
* néu may hat bui cé mui khé chiu, thi bd loc ciing cén
phai thay / lam sach

Luu y: Chi dung tui chiia bui cta chinh hang
Electrolux (ma hiéu E54A) va phin loc:

Phin loc Micro (mé hiéu EF 17)

Phin'Ic HEPA (hiu EF25a)

Thié't bi an toan tui chia bui

D& tranh lam hdng may, diing st dung may khi khéng cé
tui chda bui trong may. Mét thiét bj an toan dudc I1ap dat

dé ngin khong cho déng ndp may khi khong c¢é tui chia
bui. Khéng cé déng ndp may.

?

Cach thay / lam sach phin loc

Khéng bao gid st dung may ma khong co phin loc. Phin
loc Bao vé M6 td phai dugc thay mdi nam hai lan néu sl
dung binh thudng.

Thay phin loc Bao vé Mé to:

D) M3 né&p may.

E) Théo phin loc va bang phu.

F) Chu y: Lap phin loc méi ciing bang phl ban dau vao
dung chd. Béng ndp may.

Thay phin loc Micro 5510/15/20/25/28 khi thay tui chia
bui 1an th& nam

Thay phin loc Micro
G) M& nép phin loc.

H) Thao b phin loc ci, I&p phin loc mdi, thay tui chia bui va
b&o d&m déng chat ndp may.

Phai lam sach phin loc HEPA khi dén b&o hiéu chay

sang & 5530/33/35/36/40 hoac sau khi thay tui chiia bui

5522 |an thd nam.

Khi riia phin loc HEPA phai:
I) M3 nép phin loc va thao phin loc.

J) X& mat trong (mét bi ban) clia phin loc chi dudi voi
nuéc may &m. Khéng s dung céc loai héa chat
lam sach va tranh cham vao bé mat méng manh
ctia phin loc. V& nhe khung phin loc dé lam rao nudc.
R(ia di rlra lai nhu vay 4 1an va dé phin loc tu kho. Luc
nay, phin loc da loc lai dugc nhu luc dau. Lap phin loc
trd lai may va bao dam déng chat nép day.

1. Dién: N&u khong thdy cé dién vao may, rat phich cdm
ra khdi 6 nguén, kiém tra lai phich c&dm, day dan va cau
chi.

2. Phin loc bi tic va ban: May sé ty tit néu c6 hién
tugng bi tAc ho&c néu phin loc qua ban
(5530/33/35/36/40 dén bao nong sé nhédp nhay). Trong
trudng hop nay rut phich cdm khdi § ngudn, dé may nghi
khoang 30 phut cho b6t néng. Théng 6ng bi tic va /
hoac thay phin loc méi va mé may lai.

Viéc théng voi khéng ndm trong viéc b&o hanh. Bé tranh
bi tAc va duy tri hiéu suét hiat clia may, can lau chui voi
hut san thusng xuyén bang cach dung 6ng cam tay.

Xin xem thém tin ttic cla Electrolux & phia sau cla tap
tai liéu nay.

3. Nuéc: Néu chang may hut phai nudc, moto clia may
can phai thay tai Trung tam B&o hanh Electrolux.

Né&u qui vi c6 y ki€n gi vé may hut bui hay vé cach
Hudng dan sl dung hay lién hé theo dia chi thu dién tii
clia chung toi: floorcare @lectrolux.se
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Before connecting the cleaner to an electrical supply ensure that the
voltage marked on the data plate (on the underside of the cleaner)

is correct for your electrical supply. If it is not, do not use the cleaner
but refer back to your dealer.

Permanently connected to the cleaner is a mains supply (2-core)
cable fitted with a non-rewirable plug incorporating a 13A fuse.

In the event of the fuse requiring replacement the fuse cover should
be removed using a small screwdriver. The old fuse MUST be
replaced by a 13A ASTA approved BS1362 fuse and the fuse cover
must be replaced before the plug is used again. In the event of loss
of the fuse cover, replacements can be obtained from your
Electrolux dealer or Electricity Board and must be of the same
colour as indicated by the coloured insert on the base of the plug.

If difficulty is experienced in obtaining a replacement, contact your
nearest Electrolux Service Centre. (Please see the separate
Electrolux Service Organisation leaflet).

In no circumstances must the plug be used without a correct
fuse cover fitted.

If the plug that is fitted to your appliance is not suitable for your
socket outlet, it must be cut off and the appropriate plug fitted.
Remove the fuse from the cut off plug. The cut off plug should then
be disposed of to prevent the hazard of shocks in case it should be
plugged into a 13 amp socket in another part of your home.

The wires in the mains cable of this appliance are coloured in
accordance with the following code:

Blue: Neutral.

Brown: Live.

As the colours of the wires in the mains cable of this appliance may
not correspond with the coloured markings identifying the terminals
in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured blue must be connected to the terminal
which is marked with the letter N or coloured black.

The wire which is coloured brown must be connected to the
terminal which is marked with the letter L or coloured red.
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Brown

Cord clamp

If using a three-pin plug, do not make any connection to the terminal
marked with the letter E or by the earth symbol = or coloured
green or green-and-yellow. This cleaner is double insulated and no
earth connection is necessary.

It is in your interest to ensure that the plug is correctly attached to
the mains cable. In case of doubt, have it done by a qualified
electrician, as Electrolux cannot regard the repair of faults on the
plug connection as a service that can be given free of charge under
the terms of the guarantee.

As a general guide to fitting any plug

¢ Ensure the lengths of wire inside the plug are prepared correctly.

e Connections should be firmly made after all conductor strands
are entered into the terminal posts.

e When preparing the cable ends take care not to damage the
outer sheath, or the insulation surrounding the inner conductors.

¢ Tighten all screws.

¢ Replace the top cover of the plug and secure.
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Electrolux decline all responsibility for all damages arising
from any improper use of the appliance or in cases of tampering
with the appliance.

Electrolux reserve the right to alter product appearance and/or
specifications without notice. Not all models featured are available
in all countries.

Electrolux vacuum cleaner features and accessories are protected
worldwide by Patents or Registered Designs.

Electrolux Gibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden,
die durch den unsachgemaBen Einsatz des Geréats oder unbefugten
Eingriff in den Staubsauger entstehen.

Electrolux behélt sich das Recht vor, Form bzw. Eigenschaften des
Geréts ohne Vorankiindigung zu andern. Alle abgebildeten Modelle
sind nicht in allen Landern erhéltlich.

Electrolux Staubsaugereigenschaften und Zubehérteile sind
weltweit durch Patente oder eingetragene Designs geschiitzt.

Electrolux décline toute responsabilité concernant tous les
dommages découlant d’une mauvaise utilisation de I'appareil ou
en cas de modification de I'appareil.

Electrolux se réserve le droit de modifier I'aspect du produit et/ou
les caractéristiques sans préavis. Tous les modéles présentés ne
sont pas disponibles dans tous les pays.

L’aspirateur Electrolux et ses accessoires sont protégés dans le
monde entier par des Brevets ou des Modéles Déposés.

Electrolux declina toda responsabilidad de cualquier dafio
ocasionado por el uso incorrecto de este aparato o en casos en que
se haya reformado indebidamente.

Electrolux se reserva el derecho de alterar la apariencia del
producto y/o las especificaciones sin previo aviso. No todos los
modelos presentados se hayan a disposicién en todos los paises.

Las funciones del aspirador y los accesorios Electrolux estan
protegidos en todo el mundo por Patentes o Disefios Registrados.

L’Electrolux declina ogni responsabilita per i danni
derivati dall’'uso improprio dell’apparecchio o se stesso & stato
manomesso.

L’Electrolux si riserva il diritto di modificare I'aspetto del prodotto
e/o le sue caratteristiche tecniche senza preavviso. Non tutti i
modelli descritti sono disponibili in tutti i Paesi.

Le caratteristiche e gli accessori degli aspirapolvere Electrolux sono
protetti in tutto il mondo da brevetti o come modelli depositati.

A Electrolux nédo aceita qualquer responsabilidade por
danos resultantes do uso improéprio do aparelho ou em casos de
interferéncia indevida com o mesmo.

A Electrolux reserva-se o direito de alterar o aspecto do produto
e/ou as especificagdes sem qualquer aviso. Nem todos os modelos
apresentados estdo disponiveis em todos os paises.

As caracteristicas e acessorios dos aspiradores Electrolux estao
protegidos mundialmente por Patentes ou Designs Registados.

Electrolux wijst alle verantwoordelijkheid af voor
eventuele schade die voortkomt uit het niet-geéigend gebruik van
het apparaat of in gevallen waarbij op het apparaat krachtig wordt
gedrukt.

Electrolux behoudt zich het recht voor om het uiterlijk van het
product of specificaties zonder wederbericht te veranderen. Alle
modellen die besproken worden zijn niet verkrijgbaar in alle landen.

De functies van de Electrolux stofzuiger zijn beschermd door
patenten of gedeponeerde ontwerpen.

Electrolux fralaegger sig ethvert ansvar for skader forarsaget
af forkert brug af stevsugeren samt aendringer udfert pa apparatet.

Electrolux forbeholder sig ret til at udfere aendringer pa produktets
udformning og/eller specifikationer uden varsel. De beskrevne
modeller er ikke alle til radighed i alle lande.

Electrolux stovsugerens udstyr og tilbeheor er beskyttet globalt
under patenter eller registrerede varemaerker.
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Electrolux avsager sig allt ansvar for skador som uppstar
p.g.a. felaktig anvandning av dammsugaren eller ofillatna &ndringar
pa dammsugaren.

Electrolux forbehaller sig ratten att &ndra produkternas utseende
och/eller specifikation utan vidare information. Alla de beskrivna
modellerna ar ej tillgangliga i alla lander.

Electrolux dammsugare skyddas av Patent eller Registrerade
konstruktioner.

Electrolux avstar fra alt ansvar nar det gjelder skader som
har skjedd p.g.a. feilaktig bruk at apparatet eller dersom apparatet
har blitt endret.

Electrolux forbeholder seg retten til & endre produktets utseende
og/eller spesifikasjoner uten varsel. Alle modeller som er beskrevet,
er ikke tilgjengelige i alle land.

Electrolux-stovsugerens egenskaper og tilbeher er beskyttet over
hele verden av patenter eller registrerte utforminger.

Electrolux ei vastaa laitteen huolimattomasta kaytdsta tai
siihen tehdyistd muutoksista yms. aiheutuvista vahingoista.

Electrolux pidattaa oikeuden muuttaa tuotteen ulkonékoa ja/tai
teknisia ominaisuuksia ilman ennakkoilmoitusta. Kaikkia esiteltyja
malleja ei ole saatavana kaikissa maissa.

Electrolux-pdlynimurin ominaisuudet ja varusteet on suojattu
maailmanlaajuisesti patenteilla tai rekisteréidyilla malleilla.

H Electrolux dev avalauBavel kayuia euduvn yia
{NUIEG TIOU TIPOKUTITOUV ard KAKr XpRon g Mnxavng n oe
MEPIMTMOELG EMEUBAONG OTOV KIVNTRHPA.

H Electrolux diatpei 1o dikaiwpa va alAdgeL TV epgavion

TOU TIPOIOVTOG N/Kal TIG TPOdLAYPAPES XWPIG TIPOELdOTOINOT.
Ta HoVTEAA TOU TiepLlypagovTal dev eival OAa SlaBETIua oe OAEG
TG XWPEG.

Ta otolxeia kat eEaptrpata g nAeKTPIKNG okoumag Electrolux
npootatelovTal maykooping pe Matévieg 1 pe Mntpwa
>xediwv[Patents or Registered Designs].

Electrolux, cihazin yanlis kullanimindan dolayi veya
cihazin kurcalandigi durumlarda hig bir sorumluluk
kabul etmemektedir.

Electrolux, dnceden belirtmeden cihazin 6zelliklerini ve seklini
degistirme hakkini sakli tutar. Belirtilen her model, her tilkede
mevcut degildir.

Electrolux elektrikli stiplirgenin biitlin 6zellikleri ve aksesuarlari,
diinya capinda Patentlerle veya Kayitli Tasarim haklariyla
korunmaktadir.

®upma Electrolux He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MONOMKW
nbinecoca, NpousoLealIne B pesynbTaTe ero NCronb3oBaHnA ¢
HapyLUEHWeM WHCTPYKLMIA UK B CNyYae UCronb3oBaHNA He no
Ha3HaYeHwIo.

®upwma Electrolux coxpaHaeT 3a cob0oi NpaBo N3MEHATb BHELHWIA BUA
nbinecoca wwvnu cneundvkaum 6e3 npenBapuTenbHOro
npeaynpexaeHua. He Bce U3 onucaHHbIX B AaHHON UHCTPYKLMM
mozenei UMEeloTCA B MPOAAXe BO BCEX CTPaHaXx.

Paboune xapakTtepucTukm neinecoca Electrolux u ero
NPYHAANEXHOCTY 3alLMLLEHbI MAaTEHTaMM MO BCEMY MUPY.

Electrolux nem vallal felel6sséget a késziilék helytelen
hasznalatabol eredd karokért, illetve ha a készililékhez szakértelem
nélkil hozzanyulnak.

Electrolux fenntartja magéanak a jogot arra, hogy minden elézetes
bejelentés nélkiil médositsa a termék kiilsé megjelenését és/vagy
muszaki leirasat. A bemutatott modellek koziil nem mindegyik
kaphaté minden orszagban.

Az Electrolux porszivé mUszaki jellemz6i és tartozékai az egész
vilagon szabadalmak és bejegyzett mintak altal védettek.

Firma Electrolux nu accepta nici o raspundere
pentru defectiunile care rezulta din folosirea incorecta a aparatului
sau fn urma unor interventii neautorizate.

Firma Electrolux isi rezerva dreptul de a schimba aspectul
produsului si/sau a specificatiilor farapreaviz. Nu toate modelele
prezentate sunt pe piata i toate tarile.

Caracteristicile si accesoriile aspiratorului Electrolux sunt protejate
n toatd lumea prin Brevetare si Inregistrarea Design-urilor.
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Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
uszkodzenia spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem odkurza-
cza albo w wypadku nieumiejetnego manipulowania odkurza-
czem.

Electrolux zachowuje prawo do zmiany wygladu wyrobu i/albo
specyfikacji bez uprzedzeniego zawiadomienia. Nie wszystkie
przedstawione modele sa w sprzedazy we wszystkich krajach.

Czesci sktadowe i akcesoria odkurzacza Electrolux sa chronione na
catym $wiecie przez prawa patentowe albo wzory zastrzezone.

EnekTponykc He noema OTrOBOPHOCT 3a MOBpeay,
Bb3HWUKHANM B PE3yNTaT Ha HenpasuiHa ynotpe6a unm onut 3a
CaMOCTOATENHO OTCTPaHABAHE Ha noBpeaara.

EnekTponykc cv 3ana3sa npasoTo Aa NPOMEHA BBHILHUA BUA U
cneumcuKaLmATa Ha CBOUTE NPOAYKTY 6e3 NpeaynpexaeHue.
HepaarneaanuTe MoAenu ce NpoaaBat BbB BCUMKM CTPaHW.

XapaKTepucTuKuTe Ha NpaxocMykadkara EnekTponyke u
NPUHAANEXHOCTUTE 32 HEA Ca 3aLUMTEHU B LeNUA CBAT C
naTeHTV Ui perucTpupaH An3aitH.

Firma Electrolux odmita veskerou odpovédnost za pfipad-
né skody vzniklé nespravnym pouzitim vysavace nebo jeho neo-
pravnénymi zménami.

Firma Electrolux si vyhrazuje pravo zménit vzhled, pfipadné
specifikace pfistroje bez predchoziho upozornéni. Véechny modely
uvedené v této prirucce nejsou k dispozici ve v§ech zemich.

Vlastnosti a doplriky vysavact znacky Electrolux jsou na celém
svété chranény prislusnymi patenty a registrovanymi navrhy.

Electrolux ne prihva¢a nikakvu odgovornost za Stete koje
bi bile posljedica pogresne uporabe aparata ili njegovih
nestruénih popravaka.

Electrolux pridrzava pravo da promijeni aparat i/ili njegove
specifikacije bez predhodne najave. U pojedinim zemljama nije
moguce dobiti sve prikazane modele.

ObiljeZja Electroluxovih strojeva za usisavanje prasine i njihovi
prikjljuci diljem svijeta zasticeni su Patentima ili Registriranim
Dizajnima.

Electrolux ne prihvata odgovornost za bilo kakvu Stetu
nastalu usled nepropisnog koriséenja aparata ili u slucajevima
neovlascéenih popravki.

Electrolux zadrzava pravo da bez najave izmeni izgled i/ili
specifikacije aparata. U pojedinim zemljama nije moguée dobiti
sve prikazane modele.

Karakteristike i prikljuéci usisivaca Electrolux zasticeni su Sirom
sveta patentima ili registrovanim crtezima.

Electrolux keeldub igasugusest vastutusest
vigastuste suhtes, mis on tekitatud toote ebadige kasutamise
tagajérjel voi juhul, kui toodet on oskamatult remonditud.

Electrolux séilitab 6iguse muuta toote kujundust ja/voi
spetsifikatsiooni ilma eelneva teateta. Kdik toodud mudelid ei
ole muiigil koikides maades.

Electrolux tolmuimeja iseloomulikud jooned ja t66riistad on kaitstud
terves maailmas patentidega voi registreeritud kaubamarkidega.

Electrolux neatbild par bojajumiem, kas rodas iericu
nepareizas lietodanas un patvaligas partaisiSsanas gadijumos.
Electrolux rezervé sev tiesibas mainit modelu izskatu un/vai
sastavdalas. Visi katalogos minétie modeli nav pieejami visas valstis.

Electrolux putek|stceéju tehniskie raditaji un papildus elementi ir
aizsargati visa pasaulé ar patentiem vai registrétiem modeliem.

Electrolux neatsako uz gedimus, atsiradusius dél
netinkamo prietaiso naudojimo ar bandymuy patiems jj taisyti.
Electrolux pasilieka teise modifikuoti savo produkcija be
iSankstinio perspéjimo. Ne visose Salyse galima jsigyti Cia
iSvardintus modelius.

Electrolux dulkiy siurblio savybés bei atsarginés dalys visame
pasaulyje yra saugomos patentu arba registruotu dizainu.
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Slovensky: Firma Electrolux neruéi za Ziadne $kody spdsobené
nevhodnym pouZivanim vyrobku, ani za jeho itmyselné poskode-
nie.

Firma Electrolux si vyhradzuje pravo menit vzhfad vyrobku,
pripadne jeho charakteristiky bez predchadzajiceho upozornenia.
Nie vSetky modely obsiahnuté v tychto inStrukciach su v predaji vo
vsetkych krajinach.

Konstrukéné riesenia vysavaca Electrolux a celé prislusenstvo su
na celom svete chranené patentovym zakonom o registrovanych
priemyslovych vzoroch.

Slovenscina: Electrolux ne prevzema odgovornosti za okvare,
ki so posledica nepravilne uporabe ali nestrokovnih popravil
aparata.

Electrolux si pridrzuje pravico do spremembe oblike modela
ali/in specifikacij brez predhodnega obvestila. Vsi predstavljeni
modeli niso na razpolago v vseh drzavah.

Znacilnosti Electroluxovih sesalnikov so svetovno zas¢iteni -
patentirani in registrirani.
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Bahasa Malaysia: Electrolux tidak bertanggung jawab ke atas
semua kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan perkakas
secara tidak betul atau di mana perkakas ini telah diusik.

Electrolux berhak mengubah bentukrupa dan/atau spesifikasi-
spesifikasi produk tanpa notis. Tidak semua model yang dipaparkan
terdapat di semua negara.

Ciri-ciri dan aksesori-aksesori vakum pembersih Electrolux dilindungi
seluruh dunia oleh Paten atau Rekabentuk-Rekabentuk Berdaftar.
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.Electrolux sé khéng chiu trdch
nhiém do viéc su dung khong ding cdch thuc
hodc tu y stla chiia cdc bo phdn cta san phdm.
Electrolux giil quyén c6 thé thay déi vé hinh
thuic ciing nhu cdu tao ky thudt ma khong cdn
thong bdo trudc. Khong phai quéc gia nao ciing
c6 ddy du tdt ca cdc kiéu mdy.

Cdc dgt tinh, san phdm va kiéu mdu thiét ké
clia mdy hut bui Electrolux da dugc bdo vé vé
ban quyén trén toan thé gioi.




English: Svenska:

Deutsch:

Norsk:
Francais:

Suomi:
Espanol: EAANviKa:
Italiano: Tirkce:

Pycckui:
Portugués:
Nederlands:

Magyar:
Dansk:

Limba romana:
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Polski:
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Bahasa Malaysia:
Srpski:
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Tiéng Viét:
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